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  Geheimen van het verleden


  SHARON GREEN


  


  CONNECTICUT, NEW HAVEN


  ALLEEN DOOR SAMEN TE WERKEN KUNNEN ZE ACHTER DE WAARHEID KOMEN…


  


  Tanda Grail voelt zich verschrikkelijk schuldig wanneer de privé-detective die ze had ingehuurd om de moord op haar broer Don te onderzoeken, zélf het slachtoffer wordt van de moordenaar. Dus biedt ze inspecteur Mike Gerard haar hulp aan; haar getrainde bloedhonden kunnen ieder spoor oppikken.


  


  Mike Gerard beseft dat hij alle hulp kan gebruiken bij zijn speurtocht naar de seriemoordenaar en is onder de indruk van Tanda Grail, van haar moed, haar trouw en haar intelligentie. Toch wil hij zijn hart niet aan haar verliezen; uit ervaring weet hij immers dat niet veel vrouwen het uithouden met een inspecteur van politie…


  Biografie


  


  


  


  Sharon Green is geboren in Brooklyn, New York, en heeft daar een groot deel van haar leven gewoond. Ze bezocht de universiteit van New York en studeerde er Engels en bestuurskunde. Na haar opleiding heeft ze voor verscheidene bedrijven gewerkt.


  


  Sinds 1984 is ze fulltime schrijfster, en ze is de trotse moeder van drie zonen: Andy, Brian en Curtis.


  


  Haar hobby’s – ze heeft er vele – lopen behoorlijk uiteen. Want zo houdt ze niet alleen van het nogal onschuldige breien en haken, maar doet ze ook aan taekwondo, schermen, boogschieten en schieten. Daarnaast puzzelt ze graag.


  Plattegrond
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  Belangrijkste personen


  


  


  


  MIKE GERARD: Inspecteur van politie. Doet er alles aan om de seriemoordenaar te pakken voor er meer slachtoffers vallen.


  


  TANDA GRAIL: Kent drie van de slachtoffers. Zal zij het volgende slachtoffer worden?


  


  DON GRAIL: Tanda’s broer. Het eerste slachtoffer.


  


  ROGER SAXON: Privé-detective. Ingehuurd door Tanda om de moordenaar van haar broer op te sporen.


  


  RENA FOREMAN: Behandelde de zaak van de seriemoordenaar voor Mike erop werd gezet.


  


  LARRY OTHAR: Werkt nauw samen met Rena.


  


  ARTHUR WEDDOES: Don Grails advocaat.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Het regende toen inspecteur Mike Gerard aankwam bij het motel, maar zelfs in Connecticut deed een regenbui in augustus de temperatuur niet noemenswaardig dalen. Het was eerder benauwd, zodat hij zweette onder zijn regenjas. De geüniformeerde agenten waren al ter plaatse, en ze waren in hun regenjassen duidelijk te onderscheiden van de menigte nieuwsgierigen die ze op een afstand probeerden te houden.


  ‘Brigadier Renquist wacht binnen op u, inspecteur,’ zei een van de agenten toen Mike uit zijn auto was gestapt. ‘Hij is er zo goed als zeker van dat het weer zo’n geval is.’


  ‘Hou de verslaggevers op een afstand totdat de technische recherche klaar is,’ zei Mike. ‘Op de plaats van de vorige moord hebben ze bijna alle sporen vertrapt.’


  Nadat de man had geknikt en zich weer had omgedraaid om zijn collega’s te helpen, begaf Mike zich naar binnen. Daar was het al een drukte van belang. Het forensische team was op volle sterkte aanwezig en onderzocht iedere vierkante centimeter van de kamer.


  ‘Het lijk ligt hier, Mike!’ riep Art Renquist, die aan het voeteneinde van het bed stond te kijken naar iets op de vloer. Hij zag er moe en verfomfaaid uit, en het was nu extra goed te zien dat hij tien jaar ouder was dan Mike. Mike liep om het onopgemaakte bed heen naar hem toe.


  ‘De arts verwacht dat dit slachtoffer ook met twaalf steekwonden om het leven is gebracht,’ zei Art terwijl hij naar het bloederige lijk wees. ‘En als die briefopener niet uit hetzelfde setje komt als die andere, dan ben ik de kerstman. Zodra we het briefje mogen losmaken, kunnen we het handschrift vergelijken.’


  Toen Mike naar het gruwelijk toegetakelde lijk keek, werd het hem bang te moede. Dit was nu al de vijfde keer dat het slachtoffer op dezelfde manier was vermoord, wat er sterk op wees dat ze met een psychopaat te maken hadden. De dader bracht zijn slachtoffers exact twaalf steekwonden toe, en in een van de wonden liet hij altijd een briefopener met een briefje eraan achter.


  ‘Van je geheime bewonderaar,’ mompelde Mike, zich voor de zoveelste keer afvragend wat dat betekende. Dezelfde boodschap, geschreven in onbeholpen blokletters, had op alle voorgaande briefjes gestaan. De briefopener had een zilveren lemmet en een goudkleurig heft dat versierd was met een zwart patroontje. Om het heft was een felroze lint geknoopt. De briefopeners zagen er eerder uit als relatiegeschenken dan als moordwapens.


  ‘Het slachtoffer heet Roger Saxon, maar hij heeft zich hier eergisteren ingeschreven als Roger Brown,’ las Art voor uit zijn notitieboekje. ‘Volgens het identiteitsbewijs in zijn portefeuille was hij een privé-detective uit New York, maar niets wijst erop dat hij beroepshalve hier was. Omdat het zondag is, kunnen we geen navraag doen bij zijn kantoor, dus dat moet tot morgen wachten.’


  ‘Hoe staat het met zijn geld?’ vroeg Mike. ‘Zit dat nog in zijn portefeuille, of is het weg?’


  ‘Weg, net als bij de andere slachtoffers. Ben je niet blij dat je met de zaak belast bent toen het vierde lijk opdook?’ vroeg hij met een humorloos lachje. ‘Dat zal je leren om de beste rechercheur van de staat te zijn.’


  Mike trok een grimas. ‘Bespaar me die flauwekul. Een paar maanden geleden had ik domweg geluk, zoals ik ook in mijn rapport heb geschreven. Waarschijnlijk hoopt de baas dat ik opnieuw geluk heb, want als we deze psychopaat niet gauw oppakken, komt zijn baan in gevaar.’


  ‘En die van ons. Dan kunnen we met ons allen in de WW,’ zei Art. ‘Waarom zou iemand die zijn slachtoffer op deze manier doodt diens geld stelen? Hij probeert het niet te doen voorkomen als een roofoverval, want in dat geval zou hij ook de horloges en de creditcards meenemen. Wat is in vredesnaam zijn bedoeling?’


  ‘Hij probeert ons te vertellen wie hij is,’ zei Mike, die al vaker over die merkwaardige handelwijze had nagedacht. ‘Het is waarschijnlijk onze belangrijkste aanwijzing, maar we hebben hem nog niet kunnen ontcijferen. Zodra we dat wel kunnen –’


  Een agent viel hem in de rede. ‘Sorry, inspecteur, buiten staat een vrouw die u wil spreken. Ze beweert dat ze het slachtoffer kent.’


  Mike keek om. ‘Als ze geen verslaggeefster is, mag je haar binnenlaten. Breng haar maar naar die hoek waar het televisietoestel staat. Daar is de technische recherche al klaar.’


  De agent knikte en ging weer naar buiten.


  Art legde een hand op Mikes arm. ‘Succes, maat,’ zei hij lachend. Zijn gezicht stond echter eerder bezorgd dan geamuseerd. ‘Dit is misschien de kans waarop we hebben gewacht. Vergooi hem alsjeblieft niet.’


  ‘Hij zei dat ze het slachtoffer kent, niet de moordenaar,’ zei Mike hoofdschuddend. ‘Rustig nou maar, Art. We grijpen hem wel, en voordat we allemaal uit de dienst worden gegooid.’


  ‘Het zou me liever zijn als je hem greep voordat er nog iemand wordt vermoord,’ zei Art met een gekwelde blik. ‘Vijf slachtoffers is vijf te veel, en vergeet niet dat een er van een vrouw was. Voor mij is de maat vol.’


  Mike keek Art na en hij begreep opeens wat zijn collega het meest dwarszat. Na heel veel jaren en twee mislukte huwelijken was Art eindelijk weer verliefd geworden. Omdat de moordenaar krankzinnig was, was niemand veilig voor hem, ook vrouwen niet. In gedachten zag Art zich al op de plaats van het misdrijf arriveren en het levenloze lichaam van zijn geliefde vinden.


  Alleen zijn heeft voordelen, dacht Mike terwijl hij de kamer door liep. Meestal leed hij onder de eenzaamheid, die zelfs van voor zijn scheiding dateerde, maar af en toe ging het alleen zijn gepaard met opluchting.


  Een zachte, welluidende stem haalde hem uit zijn overpeinzingen. ‘Neem me niet kwalijk, maar bent u inspecteur Gerard? De agent zei dat ik moest praten met ene inspecteur Gerard.’


  ‘Dat ben ik,’ zei Mike. Hij draaide zich om naar de vrouw die zojuist was binnengekomen met een paraplu. Ze was tussen de vijfentwintig en de dertig jaar oud en ze had donkerblonde haren en grijze ogen. Een spijkerbroek en een T-shirt omsloten een goedgevormd lichaam, en ze zou nog mooier zijn als haar gezichtsuitdrukking niet zo somber was. ‘Zei u dat u het slachtoffer kende?’ vroeg hij.


  ‘Meer dan dat,’ zei ze met een schuldbewuste blik in haar grijze ogen. ‘Ik had hem ingehuurd, dus het is mijn schuld dat hij dood is. Er is weliswaar geen wet die mij verantwoordelijk kan stellen voor zijn dood, maar eigenlijk zou die er wel moeten zijn.’ Ze sloeg een hand voor haar mond, alsof ze een aanval van hysterie probeerde te onderdrukken.


  Mike liep snel naar haar toe en sloeg troostend een arm om haar schouders. In weerwil van zichzelf was hij onder de indruk van de vrouw. Ze was onmiddellijk naar hem toe gekomen om hem te vertellen wat ze wist. De meeste mensen zouden hun schuldgevoelens het zwijgen hebben opgelegd en geprobeerd hebben buiten schot te blijven.


  ‘Zullen we in het restaurant hiernaast koffie gaan drinken?’ vroeg hij toen ze weer een beetje tot zichzelf was gekomen. Hij duwde haar zacht terug in de richting van de deur. ‘Dan kunt u me daar alles vertellen.’


  De vrouw ging zonder te protesteren met hem mee naar buiten. Gelukkig waren de media nog niet gearriveerd, zodat ze ongehinderd naar het restaurant naast het motel konden lopen.


  ‘Laten we beginnen bij het begin,’ zei Mike, zodra ze aan een tafeltje zaten. ‘Hoe heet u, en waarom hebt u een privé-detective in de arm genomen?’


  ‘Ik heet Tanda Grail,’ antwoordde ze terwijl ze haar haren gladstreek. ‘Die naam klinkt u waarschijnlijk bekend in de oren. Mijn broer Don was het eerste slachtoffer van die maniak.’


  Mikes belangstelling was meteen gewekt. Don Grail was een week eerder vermoord aangetroffen in zijn huurauto. Omdat Mike pas vanaf het vierde slachtoffer met de zaak was belast, had hij de zus van het eerste slachtoffer niet herkend.


  ‘En u hebt een privé-detective ingehuurd omdat de politie er nog niet in geslaagd is de moordenaar van uw broer op te sporen,’ raadde hij. Het was een aan zekerheid grenzend vermoeden.


  Tanda keek hem met haar grijze ogen opstandig aan. ‘Hij is een week geleden vermoord, en sindsdien hebben de lijken zich alleen maar opgehoopt,’ zei ze verontwaardigd. ‘Na de ontdekking van het derde slachtoffer wist ik dat jullie de moordenaar nooit zouden vinden, dus ben ik op zoek gegaan naar iemand die dat misschien wel kon. Saxons bureau werd me aanbevolen door een vriend, dus heb ik het opgebeld. Nadat ze me daar hadden uitgelegd dat ze zich niet mochten mengen in het politieonderzoek, stuurden ze Saxon om een kijkje te nemen. Hij was hier pas anderhalve dag toen hij me gisteravond opbelde met de mededeling dat hij iets volslagen onverwachts had ontdekt. Vanochtend zou hij een volledig verslag uitbrengen. Toen ik hier aankwam en al die politieauto’s zag staan…’


  Toen haar stem wegstierf, maakte Mike haar zin af. ‘Toen wist u dat er nog iemand achter was gekomen dat hij iets volslagen onverwachts had ontdekt.’ Hij ergerde zich mateloos, maar zijn zelfbeheersing verliezen, zou tijdverspilling zijn. ‘Ik wou dat mensen eindelijk inzagen dat ze eerst de politie moeten inlichten en dan pas anderen. Dan zou het veel stiller zijn in het lijkenhuis.’


  ‘We waren van plan samen naar de politie te gaan,’ zei ze. Het sierde haar dat er een beschaamde blik in haar ogen was gekomen. ‘Hij zou niets achter mijn rug om doen, en ik zou erbij zijn om uit te leggen waarom hij hier was. Het bureau zei ze dat de politie er niet van hield dat privé-detectives onderzoek verrichten in nog lopende zaken.’


  ‘Maar we vinden het wel fijn als we aanwijzingen krijgen wanneer we op een dood spoor zijn beland,’ zei Mike een beetje vriendelijker. De vrouw had per slot van rekening net haar broer verloren. ‘Heeft Saxon u gisteravond nog iets anders verteld? Hoe onbeduidend ook, zelfs iets wat geen verband lijkt te houden met de moorden? Hield hij een dossier bij? Maakte hij aantekeningen?’


  ‘Hij had een dossier met alle krantenartikelen over de moorden,’ zei ze. ‘Dat had ik hem gegeven. Zodra hij hier was, heeft hij alle kranten nog een keer gelezen om zichzelf ervan te overtuigen dat ik niets over het hoofd had gezien. Hij had een aantekenboekje waarin hij aanwijzingen en zo noteerde.’


  Mike leunde met zijn ellebogen op het tafeltje. ‘En met betrekking tot wat Saxon zei? Kunt u iets toevoegen aan wat u al hebt verteld?’


  ‘Hij zei lachend dat het puur geluk was.’ De denkrimpeltjes op haar voorhoofd maakten haar in Mikes ogen nog aantrekkelijker. ‘Hij zei dat als ze iemand anders hadden gestuurd… Het kwam erop neer dat iemand anders niet zou hebben opgemerkt wat hem wel was opgevallen. Wat ik niet begrijp, is waarom hij de moordenaar zo dicht is genaderd dat die hem kon ombrengen. Ik kreeg niet de indruk dat Saxon dom was, dus hoe heeft dat kunnen gebeuren?’


  ‘Hij kan die vergissing om een aantal redenen hebben begaan,’ zei Mike, die blij was dat ze zich al minder schuldig leek te voelen. ‘Zelfs vaklui worden weleens overrompeld, vooral als ze hun prooi onderschatten. Saxon was nogal potig, dus geloofde hij waarschijnlijk dat hij op zichzelf kon passen. Maar als je je in de omgang met een psychopaat verlaat op je grotere kracht of je superieure intelligentie, moet je je laten nakijken. Bent u al aan die koffie toe?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze met een aarzelend lachje. ‘Ik voel me nog steeds verantwoordelijk voor Rogers dood, maar u hebt het een beetje makkelijker voor me gemaakt. Dank u wel, inspecteur Gerard.’


  Mike wenkte een serveerster. Toen de vrouw de koffiepot vragend ophief, knikte hij, waarna hij zijn aandacht weer op Tanda richtte. ‘Ik kan begrijpen dat u ongeduldig was, maar nu is er een andere manier waarop u kunt helpen. Bent u daartoe bereid?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Ik wil alles doen om te helpen. Dat wilde ik al veel eerder.’


  ‘Maar eerder is u niets gevraagd,’ zei Mike laconiek. Hij leunde achterover toen de serveerster twee kopjes op het tafeltje zette. Zodra ze de koffie had ingeschonken en weer was weggegaan, zei hij: ‘Roger Saxon heeft hier iets gezien wat tot zijn dood heeft geleid. Afgezien van de moordenaar bent u de enige die weet waar hij is geweest. Wilt u me helpen zijn gangen na te gaan?’


  ‘Probeer me maar eens tegen te houden,’ zei ze met een vastberaden blik in haar ogen. ‘Maar hoe zit het met de tweede helft van het probleem? Volgens Roger had iets wat hij oorspronkelijk ergens anders had ontdekt hem de aanwijzing gegeven. Hoe komen we erachter wat dat iets was?’


  ‘Daar kan ik achter komen door contact op te nemen met zijn bureau,’ zei Mike prompt. Tot zijn verrassing was Tanda vlugger van begrip dan hij had verwacht. ‘We zullen in zijn leven moeten spitten en hopen dat we geluk hebben. Als het incident niet iets was waarbij hij beroepshalve betrokken is geweest…’


  Toen hij zijn zin niet afmaakte, zei ze somber: ‘Dan ontdekken we het misschien nooit. Maar door zijn gangen na te gaan, ontdekken we misschien in welke richting we moeten zoeken, dus laten we daarmee beginnen. Nadat hij zich eergisteren had ingeschreven in het motel, belde hij me op om de weg naar mijn huis te vragen. Hij was ongeveer een halfuur na zijn telefoontje bij me.’


  Mike haalde zijn aantekenboekje en een balpen uit zijn zak. ‘Waar woont u? Zo dichtbij dat hij in die tijd nog ergens anders kan zijn geweest?’


  ‘Niet echt. Ik woon in Old Stage Road en ík rij het in een kwartier. Voor iemand die hier onbekend is, kun je daar vijf minuten aan toevoegen, en nog eens vijf minuten als hij niet meteen na zijn telefoontje op weg is gegaan. Als hij onderweg nog ergens heeft gestopt, dan moet het op de route hebben gelegen en kan hij er niet lang zijn gebleven.’


  ‘Ik zal zelf naar uw huis rijden en kijken waar hij kan hebben gestopt,’ zei Mike terwijl hij een aantekening maakte. ‘Hoe lang is hij bij u gebleven?’


  ‘Ongeveer een uur. Ik heb hem het dossier met de krantenartikelen gegeven, en daarna heeft hij me vragen over mijn broer gesteld. Dat was een logisch begin, dus daar was ik op voorbereid. Hij vroeg ook of ik van de foto’s in de krant een van de andere slachtoffers kende, en daarop moest ik ontkennend antwoorden.’


  ‘Wat heeft hij u over uw broer gevraagd? Probeer u zo veel mogelijk vragen te herinneren.’


  ‘Omdat mijn broer in een andere staat woonde, vroeg Roger me hoe lang hij hier was geweest.’ Onder het praten staarde Tanda in haar koffiekopje. ‘Ik vertelde dat Don net als altijd op één augustus was aangekomen. De afgelopen vijf jaar heeft hij altijd de hele maand augustus hier doorgebracht. Ik denk bij wijze van vakantie. Daarna vroeg Roger waarom mijn broer niet bij mij had gelogeerd. Toen moest ik bekennen dat ik dat niet zou hebben gewild.’


  Toen ze niet verder praatte, herinnerde Mike zich gedeelten van de verklaring die ze had afgelegd vlak na het ontdekken van het lijk van haar broer. Hij zou haar de herhaling van dat hele verhaal graag hebben bespaard, maar ze leek vastbesloten niets te verzwijgen.


  ‘Don… Don was niet bepaald een aardig mens,’ zei ze aarzelend. Ze keek Mike weer aan en lichtte haar opmerking toe. ‘Toen ik klein was, aanbad ik mijn broer, net als iedereen leek te doen. De meeste mensen konden geen weerstand bieden aan zijn charme. Ik denk dat ik een van de eersten was die door kreeg dat hij zijn charme aanwendde om anderen te gebruiken. U weet wel, om te ontkomen aan vervelende karweitjes of om iets gedaan te krijgen.’


  Mike knikte. Net als iedereen had ook hij zulke mensen gekend.


  ‘Mijn moeder heeft hem nooit doorzien, maar mijn vader uiteindelijk wel,’ zei Tanda. ‘Don kwam in aanraking met de politie, en toen mijn vader hem had thuisgebracht, kregen ze knallende ruzie. Don hield bij hoog en bij laag vol dat hij onschuldig was, mijn moeder verdedigde hem, en mijn vader riep dat Don op heterdaad was betrapt. Volgens mij wilde mijn vader alleen dat Don schuld bekende en een beetje berouw toonde. Dat deed hij echter niet, want het enige wat hem speet, was dat hij betrapt was.’


  Ze nam nog een slok koffie en schudde haar hoofd. ‘Toen ik de volgende dag uit school kwam, was Don weg. Hij had het geld gestolen dat mijn moeder voor noodgevallen had verstopt achter haar potten met zelfgemaakte jam, en hij had alle kleren meegenomen die in één reistas pasten. Het was duidelijk waarom hij was vertrokken, maar mijn moeder hield vol dat hij was weggegaan omdat hij bang was dat hij vals beschuldigd zou worden. Mijn vader was niet alleen de borgsom kwijt, maar mijn moeder dwong hem ook nog om schadevergoeding te betalen aan de mensen die Don hadden aangeklaagd. Als hij dat niet had gedaan, zouden ze de aanklacht niet hebben ingetrokken, en dan zou de politie hem altijd zijn blijven zoeken.’


  ‘En kwam het geen ogenblik bij uw moeder op dat iemand die onschuldig is zichzelf gewoon verdedigt en niet wegloopt, zeker als zijn familie achter hem staat?’


  ‘Het was niet helemaal mijn moeders schuld,’ zei Tanda met een zucht. ‘Don heeft haar nooit zijn slechte kant laten zien. Zij wist alleen dat hij haar zoon was en dat ze van hem hield. Ze hield vol dat ze begreep waarom hij op die manier was verdwenen, maar hij had zelfs geen afscheidsbriefje voor haar achtergelaten. Toen er steeds meer tijd verstreek zonder dat hij iets van zich liet horen, begon ze waarschijnlijk de waarheid te vermoeden. Ze is weggekwijnd van verdriet.’


  Mike zag hoe kwaad Tanda was en hij wist uit ervaring hoe sterk opgekropte woede kon zijn. De agent in hem werd er onbehaaglijk van, maar hij viel haar niet in de rede.


  ‘Mijn vader trok zich haar dood vreselijk aan, en toen Don eindelijk terugkwam – drie jaar na zijn vlucht – weigerde mijn vader hem te ontmoeten.’ Ze haalde diep adem, en dat leek haar een beetje te kalmeren. ‘Mijn grote broer had goed geboerd, en uit alles bleek dat hij geld had. Hij scheen te denken dat we hem met open armen zouden ontvangen zodra hij ons schadeloos had gesteld voor de eventuele ongemakken die hij had veroorzaakt. Mijn vader weigerde met hem te praten, maar ik niet,’ verklaarde ze met een opstandige blik in haar ogen. ‘Om te beginnen heb ik ervoor gezorgd dat hij op de proppen kwam met het geld dat mijn vader had weggegooid om de aanklacht tegen hem te laten intrekken, en daarna heb ik hem verteld wat ik van hem dacht. Hij wachtte het einde van mijn tirade niet af – vermoedelijk gaf de waarheid hem een onbehaaglijk gevoel – en hoewel hij de hele maand hier was, is hij nooit meer naar huis gekomen. Waarschijnlijk was het eindelijk tot hem doorgedrongen dat we niets meer met hem te maken wilden hebben.’


  ‘Maar nu probeert u de moordenaar van uw broer te vinden,’ merkte Mike op. ‘Doet u dat uit respect voor de nagedachtenis van uw moeder, of om een andere reden?’


  ‘Mijn vader is nog geen jaar geleden ook overleden,’ zei Tanda. ‘Zelfs als ik had geweten waar Don uithing, had ik geen contact met hem opgenomen, dus het verbaasde me dat hij naar de begrafenis kwam. Hij heeft alles betaald, heeft in zijn eentje gerouwd en is weer weggegaan zonder contact met me op te nemen. Hij leek kalmer dan vroeger, veranderd, en toen hij aan het begin van deze maand terugkwam, vroeg hij me in een briefje of ik met hem wilde gaan eten.’


  ‘En u ging,’ zei Mike op stellige toon. ‘Hebt u ontdekt of hij werkelijk veranderd was?’


  ‘Misschien hield ik mezelf voor de gek,’ antwoordde ze schouderophalend. ‘Het enige wat ik weet, is dat hij me niet langer bestookte met zijn ingestudeerde charme en dat hij wilde praten over onze jeugd. Ik ontdekte terloops dat hij weduwnaar was, en ik had niet eens geweten dat hij getrouwd was. Ik denk dat het eindelijk tot hem was doorgedrongen dat hij en ik de laatsten van de familie waren. Daarom probeerde hij de lucht tussen ons te zuiveren.’


  ‘Voordat hij dat kon doen, werd hij vermoord,’ zei Mike, die het eindelijk begreep. ‘Misschien meende hij het niet serieus, maar dat zult u nu nooit te weten komen.’


  ‘Maar ik zal wel te weten komen wie mijn broer heeft vermoord,’ zei ze vol overtuiging. ‘Dat is het minste wat ik voor hem kan doen, zelfs al meende hij het misschien niet serieus. Wat kan ik u verder nog vertellen?’


  Mike ging gretig op haar vraag in. ‘Misschien kunt u me vertellen waar u zelf was. Saxon heeft u gisteravond gebeld en een afspraak gemaakt om u vanochtend persoonlijk te spreken. Hoe laat belde hij op, en waar was u tussen toen en het tijdstip dat u hierheen kwam?’


  ‘Hij belde gisteravond om een uur of half acht,’ zei ze, opnieuw nadenkend fronsend. ‘Ik ben vroeg naar bed gegaan, en vanochtend om vier uur was ik al buiten om voortvluchtigen op te sporen.’


  ‘Om wat te doen?’ vroeg Mike verbluft. ‘Ik denk dat ik u verkeerd heb verstaan.’


  Ze schoot in de lach, waardoor haar gezicht opklaarde. ‘We hebben natuurlijk geen echte voortvluchtigen opgespoord. De oefening heet zo, en gewoonlijk spelen vrienden van me voor vluchteling. Teddy was vanochtend als eerste aan de beurt, en ze deed het geweldig.’


  ‘Blijkbaar ontgaat me iets,’ zei Mike nog steeds verbouwereerd. ‘Wie is Teddy, en wat voor soort oefeningen deed u?’


  ‘Ik dacht dat u het wist,’ zei ze glimlachend. ‘Ik fok en train bloedhonden, en op dit moment is Teddy mijn beste pupil. Gistermiddag heeft een van mijn vrienden een spoor uitgezet door Rimsdale Mall. Hij heeft een bezoek gebracht aan een paar van tevoren afgesproken winkels, voordat hij via een gespecificeerde uitgang het winkelcentrum weer heeft verlaten. Om vier uur vanochtend volgde Teddy dat spoor, en ze vond iedere stopplaats van haar prooi. We doen dat spoorzoeken zo vroeg op de ochtend omdat er dan nog geen publiek is dat overstuur kan raken.’


  ‘Maar u zei dat het spoor gistermiddag was uitgezet,’ zei Mike verbaasd. ‘Het winkelcentrum sluit pas om negen uur ’s avonds. Hoe kan er nog iets van het spoor over zijn nadat zoveel mensen eroverheen hebben gelopen? Dan is er toch niets meer om te volgen?’


  ‘Voor u en mij misschien niet, maar voor een goede speurhond wel,’ zei Tanda geamuseerd. ‘Teddy’s vader heeft een keer een spoor gevolgd dat was uitgezet op een terrein dat gebruikt zou worden voor een driedaagse jaarmarkt. Hij werd pas na afloop van het evenement op het spoor gezet, maar desondanks kostte het hem geen enkele moeite om het te volgen. Het is vaak het moeilijkst om je hond zo af te richten dat hij het hele spoor volgt en niet een kortere weg neemt. Als het spoor te kort is en de persoon die moet worden opgespoord aan het eind ervan staat, gebeurt dat vaak.’


  ‘Dat wil ik wel eens zien,’ zei Mike oprecht geïnteresseerd. ‘Vanochtend spoorde u dus voortvluchtigen op. Was er iemand bij u?’


  Tanda werd weer ernstig. ‘Alleen Teddy en Masher,’ zei ze. ‘Het zijn goede speurhonden, maar als getuigen zijn ze minder waard. Ik had niet beseft dat ik onder verdenking zou komen te staan.’


  ‘Op dit moment win ik alleen maar inlichtingen in,’ zei Mike geruststellend. Het verbaasde hem trouwens dat hij Tanda helemaal niet als verdachte beschouwde. ‘Omdat we geen bevestiging hebben van uw doen en laten, kunnen we het beter hebben over de handelingen van Saxon. Wat deed hij nadat u hem alles over uw broer had verteld?’


  ‘Hij vroeg waar Don had gelogeerd, en daarna wilde hij weten waar het kantoor van de plaatselijke krant was,’ antwoordde Tanda. ‘Ik heb hem verteld over Dons huis, maar ik weet niet of hij er een kijkje heeft genomen.’


  ‘Is dat het huis dat uw broer vijf jaar geleden heeft gekocht en verbouwd?’ Mike herinnerde zich dat er in het dossier naar werd verwezen. ‘Ik heb begrepen dat hij er veel geld in heeft gestoken, maar dat hij het maar een maand per jaar bewoonde. Hebt u enig idee waarom?’


  ‘Nee. Beslist niet om dicht bij mijn vader en mij te zijn. We zijn nooit uitgenodigd om het huis te bekijken. Ik heb gehoord dat hij het al eerder had gekocht, maar dat hij het vijf jaar geleden pas heeft laten opknappen. Hoe het ook zij, hij heeft het er tijdens het etentje niet over gehad.’


  Mike deed zijn notitieboekje dicht. ‘Ik denk dat dit voorlopig genoeg is. Later vandaag heb ik meer informatie, en waarschijnlijk ook meer vragen. Bent u vanmiddag thuis?’


  Tanda dronk haar koffie op. ‘Ik ben de hele dag thuis. Kom gerust langs met zoveel vragen als u wilt. U bent een aangename gesprekspartner.’


  ‘De meeste mensen zouden het daar niet mee eens zijn,’ zei hij toen ze waren opgestaan. Inwendig was hij geamuseerd, want hij had precies hetzelfde over haar gedacht. ‘Ik zal proberen u op te bellen om mijn komst aan te kondigen.’


  ‘Dat is goed,’ zei ze terwijl ze glimlachend haar hand uitstak. ‘Bedankt voor de koffie en voor het begripvolle oor.’


  ‘Het is niet zo moeilijk om uw situatie te begrijpen,’ zei hij. ‘Het verlies van een broer is moeilijk te verwerken. Misschien mocht u hem niet, maar dat wil niet zeggen dat u niet van hem hield.’


  Het leek alsof ze nog iets wilde zeggen, maar klaarblijkelijk bedacht ze zich. Nadat ze haar paraplu uit de standaard had gepakt, ging ze naar buiten, zich er niet van bewust dat Mikes blik haar volgde.


  Pas op je tellen, kerel, vermaande hij zichzelf toen hij bij de kassa afrekende. Ze is wel degelijk een verdachte, en je wint er niets bij als die grijze ogen je dat doen vergeten. Ze is niet de eerste aantrekkelijke vrouw die je hebt ontmoet, dus beheers je.


  Met dat advies in gedachten ging hij naar buiten, maar de goede raad had niet het effect waarop hij had gehoopt. Hij had nog nooit een vrouw ontmoet als Tanda Grail, en hij keek niet alleen uit naar hun volgende ontmoeting omdat hij hoopte nieuwe antwoorden te krijgen. Misschien zou hij zelfs een smoes kunnen bedenken om haar uit te nodigen voor een etentje…


  


  Nadat Tanda in haar bestelwagen was gestapt, bleef ze even met gesloten ogen zitten. De gebeurtenissen waren van een onaangename droom veranderd in een regelrechte nachtmerrie, en de situatie was totaal uit de hand gelopen. Ze was echter niet van plan de belofte die ze zichzelf had gedaan te breken. Ze zou de moordenaar van Don vinden, en ze zou ervoor zorgen dat hij zijn gerechte straf onderging.


  Door de beregende voorruit zag ze inspecteur Gerard uit het restaurant komen en teruglopen naar het motel. Hij had donkere haren en donkere ogen, en hoewel hij moe en overwerkt was, zag hij er goed uit. Helaas had ze niet met hem gepraat toen Dons lijk was gevonden. De man had iets, iets waaruit bleek dat hij wist wat hij deed. Dat betekende dat ze voorzichtig moest zijn. Haar voornemen om de moordenaar van haar broer te vinden, had haar genoopt de hulp van een buitenstaander in te roepen, en nu was een onschuldige man dood. Ze had het onderzoek persoonlijk ter hand moeten nemen, en dat zou ze nu doen. De politie zou de aanwijzingen verzamelen, zij zou op haar eigen manier iets met die aanwijzingen doen, en dan…


  Dan zou ze de persoon vinden door wiens schuld ze nu helemaal alleen was.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  In gedachten verzonken reed Mike Gerard terug naar het bureau. Misschien had het laatste slachtoffer hem een aanwijzing kunnen geven en was de man juist om die reden vermoord. Het was zeker de moeite waard om dat na te trekken.


  Brigadier Rena Foreman zat achterover geleund aan haar bureau te bekvechten met haar partner, rechercheur Larry Othar. Uit hun praktisch voortdurende gekibbel bleek dat ze elkaar als collega’s erg na stonden. Rena was een lange slanke vrouw met kastanjebruin haar en blauwe ogen. Larry was lang en breedgeschouderd, en ook hij had bruin haar en blauwe ogen. Hoewel ze goede rechercheurs waren, was de leiding van het onderzoek hun ontnomen vlak voordat het vierde slachtoffer van de seriemoordenaar was gevonden.


  Omdat de hoge omes zowel door de pers als door het publiek onder vuur werden genomen, drongen ze aan op een zo spoedig mogelijke arrestatie. Toen die na de ontdekking van het derde lijk nog steeds niet was verricht, hadden ze de leiding van het onderzoek overgedragen aan Mike, in plaats van de hulp in te roepen van de FBI.


  Mike liep naar het tweetal toe. ‘Goedemorgen. Ik wil iets vragen over jullie aandeel in het onderzoek naar de seriemoordenaar. Hebben jullie je verdiept in de achtergronden van de slachtoffers?’


  ‘We hebben een routineonderzoek verricht, maar het was wel tamelijk grondig,’ antwoordde Rena. ‘Dankzij hun identiteitspapieren wisten we waar de slachtoffers vandaan kwamen, dus hebben we contact opgenomen met de politie in hun woonplaatsen. Onze collega’s daar hebben de identiteit van de slachtoffers bevestigd, maar ze hadden geen van allen een strafblad.’


  ‘Dat eerste slachtoffer, Don Grail, komt oorspronkelijk van hier,’ vertelde Larry. ‘In zijn jeugd is hij weliswaar met de politie in aanraking geweest, maar zijn vader heeft ervoor gezorgd dat de aanklacht werd ingetrokken. Het had iets te maken met een uit de hand gelopen ruzie met een meisje. Ze schreeuwde zo hard dat iemand de politie waarschuwde, en die was ter plaatse voordat Grail haar helemáál bont en blauw had kunnen slaan. We hebben als eerste het meisje en haar familie nagetrokken, maar die zijn jaren geleden al verhuisd en nooit meer terug geweest.’


  ‘Ze wonen tegenwoordig in Colorado, en de politie daar heeft een onderzoek voor ons ingesteld,’ vervolgde Rena. ‘Ze zijn allemaal boven verdenking verheven, inclusief de huidige echtgenoot van het meisje. Ze lag in het ziekenhuis om te bevallen van haar derde kind, en de rest van de familie en haar man waren bij haar. De laatste twee jaar hadden ze geen van allen de staat verlaten.’


  ‘Dit is trouwens geen simpele vergeldingsmoord,’ zei Mike met een knikje. ‘Zelf heb ik me in het verleden van het vierde slachtoffer verdiept, en ook daar heb ik niets bijzonders gevonden. Maar nu lijkt er schot in de zaak te komen. Het vijfde slachtoffer was een privé-detective, die was ingehuurd door de zus van het eerste slachtoffer.’


  Toen Rena en Larry verbaasd reageerden, vertelde Mike hen wat de vermoorde man tegen Tanda Grail had gezegd. ‘Dat betekent dus dat Saxon iemand heeft gezien die hij kende, maar niet uit New York en waarschijnlijk ook niet uit hoofde van zijn werk voor het detectivebureau. Als hij echt de enige was die de persoon in kwestie had kunnen herkennen, moeten we in Saxons verleden zoeken. Privé-detectives zijn vaak gepensioneerde agenten. Als Saxon dat ook was, moeten we nagaan waar hij voor zijn pensionering woonde en werkte. Als hij niet bij de politie is geweest maar bij een ander detectivebureau heeft gewerkt, moeten we uitzoeken waar en wanneer.’


  ‘Waarom denk je dat hij een persoon heeft gezien?’ vroeg Rena. ‘Misschien was het een voorwerp en zei dat hem iets omdat hij in tegenstelling tot zijn collega’s van het bureau ook uit een provinciestad kwam.’


  ‘Dat is inderdaad mogelijk, maar het lijkt me niet waarschijnlijk,’ antwoordde Mike met een afwezig knikje. ‘Het zien van een ding zou niet tot zijn dood hebben geleid, tenzij dat ding met een mens in verband stond. En er is nog iets: de foto’s en vingerafdrukken van alle vijf de slachtoffers moeten via het netwerk naar alle politiebureaus gestuurd worden. Geen van de slachtoffers had een strafblad in zijn woonplaats, maar misschien wel ergens anders. En probeer uit te vinden waar ze geacht werden te zijn voordat ze hier de dood vonden.’


  ‘Volgens zijn zus was Grail waar hij hoorde te zijn,’ zei Larry. ‘Hij bracht ieder jaar de hele maand augustus hier door.’


  Mike herinnerde zich wat Tanda hem had verteld. ‘En dat deed hij al vijf jaar,’ zei hij. ‘Bekijk nog eens met wie hij tijdens zijn verblijf hier omging, waar hij heen ging en wat hij deed. Volgens jullie eerste onderzoek bemoeide hij zich met niemand, maar dat lijkt me onwaarschijnlijk. Mensen gaan naar huis om indruk te maken op kennissen van vroeger, vooral als ze het zover hebben geschopt als Grail. Als ze naar huis gaan om zich voor iemand te verstoppen, blijven ze langer dan één maand. En waarom zou iemand zich ieder jaar alleen maar één maand schuilhouden? Had de maand augustus een bijzondere betekenis voor Grail? Wisten zijn vrienden in zijn woonplaats waar hij was? We moeten er zeker van zijn dat de tijd van het jaar niet essentieel is voor de moord, zodat we dat verder buiten beschouwing kunnen laten.’


  ‘Zodra we iets hebben gevonden, hoor je het,’ zei Larry. Zowel hij als Rena hadden hun hand al op de telefoon. ‘Ik ben blij dat we eindelijk iets hebben waarop we kunnen voortborduren.’


  Mike begreep maar al te goed hoe Larry zich voelde. Hij liet hen doorgaan met hun werk en ging naar zijn eigen kamer. Achter zijn computer gezeten, schreef hij een paar rapporten, terwijl hij wachtte op het voorlopige verslag over Roger Saxons dood. Eigenlijk verwachtte hij niet dat er iets nieuws in zou staan, tenzij de moordenaar eindelijk een fout had gemaakt. Maar dat was meer dan hij mocht hopen.


  Hij riep zichzelf tot de orde en boog zich weer over het toetsenbord. Zijn rapporten moesten af zijn voordat hij weg kon om Tanda Grail nog een keer te ondervragen. Daar verheugde hij zich nu al op, zij het niet omdat hij verwachtte dat ze hem nog meer aanwijzingen kon geven. Hoewel hij wist dat hij zich beter niet kon inlaten met een mogelijke verdachte, had ze iets wat hem heel erg aantrok.


  


  Toen Tanda thuiskwam, motregende het nog, maar omdat ze het busje onder het afdak parkeerde, had ze geen paraplu nodig. Ze was trouwens al zo nat dat een paar druppels meer of minder geen verschil zouden maken.


  Voor het eerst in haar leven gaf het huis haar geen veilig gevoel. De keuken, die er met zijn witte muren en zijn geel en rood geschilderde houtwerk altijd zo gezellig uitzag, was nu even somber als het weer. Ze dacht terug aan de tijd dat haar vader de keuken voor haar moeder had opgeknapt en een gloednieuw gasfornuis had laten installeren. Zijn poging om een beetje geluk te brengen in het leven van een vrouw die om haar verloren zoon treurde, had echter geen succes gehad. Zijn vrouw was gestorven aan een gebroken hart, en alleen Tanda had geprofiteerd van de nieuwe aanwinst.


  Nu begreep ze eindelijk waarom een nieuwe keuken haar moeder niet over haar verdriet heen had kunnen helpen. Zijzelf zou zonder een ogenblik te aarzelen de keuken en de rest van het huis hebben gegeven als ze de moordenaar van haar broer kon opsporen en zijn gerechte straf kon doen ondergaan. Ze wist nog steeds niet of Don werkelijk veranderd was of slechts komedie had gespeeld, en nu zou ze dat nooit te weten komen. De kans om daarachter te komen, was haar ontnomen, net zoals het laatste lid van haar familie haar was ontnomen. Daarom was ze vastbesloten de schuldige te vinden, zelfs al moest ze hem in haar eentje gaan zoeken.


  Ze liep de keuken door naar de gang die naar haar slaapkamer leidde. De grote kamer was oorspronkelijk de slaapkamer van haar ouders geweest, en na de dood van haar vader had het zes maanden geduurd voordat ze had besloten hem zelf in gebruik te nemen. Niet dat ze de schijn had willen ophouden dat haar ouders slechts tijdelijk weg waren en binnenkort zouden terugkomen, maar door de kamer in gebruik te nemen had ze bewust geaccepteerd dat ze voorgoed uit haar leven verdwenen waren. Haar verdriet was pas een beetje verlicht toen Don twee weken eerder met haar was gaan eten, maar nu…


  Ze bande die gedachte resoluut naar de achtergrond. Zodra ze droge kleren had aangetrokken, ging ze naar haar vroegere slaapkamer, die ze had ingericht als kantoor. Zakenrelaties mochten weliswaar medelijden met je hebben wanneer je werd getroffen door een tragedie, maar ze stelden het niet op prijs dat hun zaken onnodige vertraging opliepen.


  Ze hield zich een paar uur onledig met het betalen van rekeningen en het beantwoorden van brieven van mensen die óf een afgerichte bloedhond wilde kopen, óf al een hond hadden en hem alsnog wilden laten africhten. De tweede groep begreep natuurlijk niet dat aan dat verzoek niet zo gemakkelijk te voldoen was. Evenmin als mensen deden honden altijd waartoe ze in staat waren, en sommige honden waren eenvoudiger af te richten dan andere. Bij Teddy bijvoorbeeld was de training onmiddellijk aangeslagen, terwijl ze een van Teddy’s broertjes als huisdier had moeten verkopen. De hond had geen enkele belangstelling gehad voor het speurwerk. Het dier was niet eens bereid geweest een vers spoor te volgen, laat staan een spoor dat een week oud was.


  Opeens bleef Tanda doodstil zitten. Het lichaam van haar broer was minder dan een kilometer van haar huis verwijderd in zijn huurauto gevonden, en de politie had niet kunnen achterhalen wat hij daar had uitgevoerd. Als hij haar een bezoek had willen brengen, zou hij wel naar haar huis gereden zijn. De politie veronderstelde dat hij met iemand had afgesproken, en dat die iemand, of een derde persoon die een van beiden had gevolgd, de moordenaar was. Maar stel dat Don zijn auto daar had geparkeerd om te voet verder te gaan naar zijn bestemming en dat uit die bestemming kon worden afgeleid wie de moordenaar was? Die mogelijkheid was niet eerder bij haar opgekomen, maar misschien was het nog niet te laat. De hond die ze als huisdier had verkocht, zou nooit een spoor ouder dan een week hebben kunnen volgen, maar zijn vader was van een ander kaliber.


  Ze aarzelde geen seconde. Ze ging eerst naar de vroegere kamer van haar broer, waar ze de kleren had opgeborgen die de politie haar na het onderzoek had teruggegeven. Hun laboratorium had niets bruikbaars in de kleren kunnen vinden, maar hopelijk hadden ze de geur op Dons overhemd intact gelaten.


  Nadat ze het overhemd in een plastic tasje had gedaan en het tasje in haar schoudertas had gestopt, ging ze naar de kennel rechts van het huis. Gelukkig regende het niet meer, zodat ze niet hoefde te kiezen tussen het ongemak van een paraplu en nat worden. Slechts drie van haar vijf honden werden op dat moment afgericht. Twee daarvan, Teddy en Masher, kwamen uit hetzelfde nest. De derde, Angel, was van iemand bij de politie in Rhode Island, en zodra zijn training voltooid was, zou hij teruggaan naar zijn eigenaar. Teddy en haar broer Masher waren al verkocht, en hun training was bijna afgerond, dus ook zij zouden binnenkort vertrekken.


  Dan bleven alleen Robby en Merry, haar eerste fokhonden, over. Merry was lief en een eersteklas speurhond, maar Robby was iets heel bijzonders. Hij had een lange lelijke kop met heldere enthousiaste ogen, en hij kon zelfs het flauwste spoor volgen. Hoewel zijn kop een en al harige rimpels en kwijl was, vond Tanda hem ronduit mooi.


  ‘Rustig maar, jongens,’ zei ze tegen de honden, die allemaal naar de voorkant van de kennel waren gekomen. ‘Deze keer heb ik een beroepsspeurder nodig, dus is het Robby’s beurt.’


  Zodra ze Robby had aangelijnd, wilde de hond naar het busje lopen, maar Tanda had al besloten te voet te gaan. Niemand zou argwaan koesteren als ze een kilometer van haar huis vandaan met een van haar honden wandelde.


  ‘We hoeven niet aan de grote klok te hangen dat we gaan werken,’ zei ze tegen Robby. ‘Het zou dom zijn als de moordenaar van Don en van mijn privé-detective me niet in de gaten hield, en volgens mij is hij allesbehalve dom. We moeten goed om ons heen kijken voordat we beginnen.’


  Ze liep in wandelpas met Robby over de verharde weg naar Old Stage Road, en daar aangekomen, sloeg ze linksaf. De berm was modderig van de regen, maar niet zo onbegaanbaar dat ze op de asfaltweg moesten lopen. Langs de weg stond nog een aantal huizen, maar die werden door bomen nagenoeg aan het oog onttrokken.


  Hoewel het nog steeds bewolkt was en er grote druppels van de takken vielen, liep Tanda verder alsof ze genoot van het wandelingetje. Onder het lopen keek ze tersluiks om zich heen. Als iemand haar bespiedde, moest die tussen de bomen verscholen zitten, dus hield ze Robby ook nauwlettend in het oog. Een eventuele achtervolger kon zich misschien schuilhouden voor haar, maar niet voor haar hond.


  Voor iemand die speurhonden africht, is een wandeling van een kilometer een peulenschilletje, dus waren ze al gauw op de plaats van bestemming. Don was gevonden op een open plek naast de weg, die precies breed genoeg was voor twee auto’s. De parkeerplaats was bedoeld voor mensen met motorpech, of voor toeristen die van het uitzicht wilden genieten. Het was echter ook een plek waar mensen elkaar heimelijk konden ontmoeten, bij voorkeur ’s nachts, wanneer er praktisch geen verkeer was.


  Tanda bleef een paar meter van de open plek staan om zichzelf moed in te spreken. Daar was haar broer vermoord; daar was zijn levenloze lichaam door de politie gevonden. Sinds zijn dood was ze deze kant niet meer op geweest, en nu wist ze dat ze daar verstandig aan had gedaan. In gedachten was ze bijna getuige van de moord. Wat had haar nietsvermoedende broer gedaan toen hij met een mes werd bedreigd? Had hij gegild of geprobeerd te vluchten? Had hij om genade gesmeekt? Had hij zichzelf geprobeerd te verdedigen?


  ‘Hou op,’ fluisterde ze. ‘Je kunt het verleden niet veranderen, maar je kunt wel helpen voorkomen dat het nog een keer gebeurt. Je bent hierheen gekomen om iets te doen, dus schiet op en doe het.’


  Robby stond geduldig wachtend naar haar te kijken, zonder aandacht te schenken aan het omringende bos. Dat betekende dat niemand hen observeerde, dus een beter moment kon ze zich niet wensen. Het was natuurlijk mogelijk dat Don niet was uitgestapt om te voet verder te gaan, maar als hij dat wel had gedaan, was er misschien nog een spoor over.


  Nadat ze nog een keer om zich heen had gekeken, haalde ze Dons overhemd uit haar schoudertas. Daarna liep ze met Robby naar het midden van de open plek, waar ze bukte om de hond aan het hemd te laten ruiken. ‘Zoek!’ beval ze vervolgens.


  Robby leek iets te hebben geroken, want hij begon meteen over de grond snuffelend naar een overeenkomstige geur te zoeken. Tanda deed een schietgebedje en keek met ingehouden adem toe.


  Al gauw kondigde Robby met één luide blaf aan dat haar gebed was verhoord. Een volle week en een fikse regenbui later had haar hond nog genoeg geroken om het spoor te kunnen volgen. Trots en opgelucht liet ze hem de leiding nemen.


  Robby dook onmiddellijk het bos in, terug in de richting van waaruit ze waren gekomen. Tanda herinnerde zich dat gedeelte van het bos uit haar jeugd. Zowel Don als zij hadden er vaak gespeeld. Was het pad door het bos misschien de kortste weg naar zijn bestemming geweest? Had hij voorzien wat hem boven het hoofd hing en ergens een aanwijzing achtergelaten?


  Hoewel ze overspoeld werd door allerlei vragen, liet ze haar aandacht geen moment verslappen. Ze had het overhemd weer in haar tas gestopt, maar ook zonder dat hemd kon iedereen die haar zag wel raden wat ze aan het doen was. Schiet op, Robby, smeekte ze in stilte. Schiet alsjeblieft op.


  De hond stelde haar niet teleur. Op een gegeven moment was hij het spoor bijster, maar na even zoeken pikte hij het een eindje verder weer op. Zonder te aarzelen voerde hij haar mee, en al gauw realiseerde Tanda zich waar ze heen gingen.


  ‘Hoe kan dat?’ fluisterde ze verbluft toen haar eigen huis voor hen opdoemde. ‘Hij is mij die avond niet komen opzoeken. Wat heeft dit te betekenen?’


  Robby reageerde niet op haar stem, maar leidde haar rechtstreeks naar de achterkant van het huis. Daar aangekomen aarzelde hij even bij een boom, maar toen liep hij resoluut naar de houten deur van de kelder. Voor de dichte deur bleef hij staan, en hij begon gefrustreerd te janken. Blijkbaar leidde het spoor naar de kelder. Toen Tanda voorover boog, zag ze dat het hangslot met een metaalschaar was doorgeknipt.


  ‘Dat had ik niet eens gezien,’ fluisterde ze geschrokken. Hoewel ze de afgelopen week andere dingen aan haar hoofd had gehad, had zoiets haar niet mogen ontgaan. ‘Rustig maar, Robby. Ik zal de deur voor je opendoen.’


  Zodra de deur open was, liep de hond zonder aarzelen de trap af. Tanda vroeg zich af wat Don in de kelder te zoeken had gehad. Had hij iets meegenomen waarvan ze niet vrijwillig afstand zou hebben gedaan? Maar wat? Ze bewaarde in de kelder niets van waarde, zelfs niet iets wat slechts gevoelswaarde had.


  Toen begon het haar te dagen. Robby leidde haar naar de planken waarop haar moeder vroeger haar potten zelfgemaakte jam had bewaard. De planken stonden er nog vol mee, al waren de potten al jaren leeg. De hond zocht snuffelend naar het vervolg van het spoor, maar Tanda wist dat ze hun doel hadden bereikt. Hier was Don op zijn schreden teruggekeerd, onbewust de geur van zijn spoor zo sterk makend dat de hond van zijn zus het een week na zijn dood nog kon volgen.


  Nadat Tanda Robby’s riem had losgelaten en haar tas had neergezet, liep ze langzaam naar de planken langs de muur. Wat ze zocht, moest zich bevinden in de rij potten die op ooghoogte stond. Daar had haar moeder altijd haar spaargeld verstopt. Een volwassene kon er gemakkelijk bij, maar ook Don en Tanda hadden de schuilplaats zonder moeite gevonden. De planken waren namelijk zo stevig in de muur verankerd, dat ze een ideaal klimrek vormden.


  Omdat het zelfs met de deur open donker was in de kelder, deed ze het licht aan. Daarna schoof ze voorzichtig de stoffige potten op de voorste rij opzij. Erachter stond één pot zonder deksel, die op het eerste gezicht leeg leek.


  Toen ze hem voor alle zekerheid optilde om erin te kijken, hoorde ze het gerinkel van metaal tegen glas. In de pot lag een sleuteltje! Ze haalde het eruit, maar herkende het niet. Don moest het daar hebben achtergelaten, in de pot waaruit hij vroeger het spaargeld van zijn moeder had gestolen. Maar waarom? Van welk slot was het, en waarom had hij haar er niets van verteld? En nog belangrijker: wist zijn moordenaar dat zij het sleuteltje nu had?


  Die gedachte maakte haar zo bang, dat haar hart bijna stilstond toen er keihard op de voordeur werd gebonsd. Had de moordenaar haar dan toch gezien en besloten haar uit de weg te ruimen? Robby gromde terwijl ze trillend van angst probeerde te bedenken wat ze moest doen. Ze besloot eerst maar eens te gaan kijken wie het was. Wat ze daarna moest doen was van later zorg. Als ze dan tenminste nog leefde.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Ongerust bonkte Mike Gerard nog een keer op de deur. Tanda Grail had gezegd dat ze thuis zou zijn, en haar bestelwagen stond naast het huis onder het afdak geparkeerd. In de buurt waren geen winkels waar ze te voet heen had kunnen gaan, en zo te zien ging het weer regenen. Waar kon ze in vredesnaam uithangen?


  ‘O, inspecteur Gerard!’ klonk het opgelucht. Hij draaide zich om en zag Tanda met een bloedhond aan een riem op het pad staan. Blijkbaar waren ze buitenom van achter het huis gekomen. ‘Dat is waar ook! U zei dat u langs zou komen. Het was me helemaal ontschoten.’


  Mike vroeg zich af waarom haar stem zo opgelucht klonk, maar hij was zelf te opgelucht om er veel aandacht aan te schenken. Hoewel hij haar amper kende, moest hij er niet aan denken dat zij het volgende slachtoffer was geweest.


  ‘Ik hoop dat ik u niet stoor,’ zei hij met een gebaar naar de aangelijnde hond. ‘Als politieman mag ik het opsporen van voortvluchtigen natuurlijk niet belemmeren.’


  ‘We hebben onze voortvluchtigen al gevangen,’ zei Tanda lachend. ‘Wacht even, dan breng ik Robby terug naar de kennel.’


  Mike knikte en keek haar na. Ze gaf de bloedhond een klopje op zijn rug en vertelde hem hoe goed hij was, voordat ze een kennel van metaalgaas opende en het dier erin liet. Zodra ze het hek weer had gesloten, kwam ze terug.


  ‘Het verbaast me eerlijk gezegd dat u buitenhokken hebt,’ zei Mike. ‘Ik had verwacht dat u toch minstens één hond in huis zou laten.’


  ‘Alleen iemand die van kwijl houdt, laat bloedhonden in zijn huis,’ antwoordde ze glimlachend. ‘Ik ben dol op mijn honden, maar van kwijl kan ik niet hetzelfde zeggen. Kom binnen.’ Ze duwde de voordeur open en ging hem voor.


  Mike deed zijn mond al open om haar erop te wijzen dat ze de voordeur op slot moest doen als ze niet thuis was, zeker nu er een moordenaar rondliep, maar toen bedacht hij dat ze alleen maar met haar hond achter het huis was geweest.


  ‘Wilt u koffie?’ vroeg ze toen hij de deur had dichtgedaan en achter haar aan door de gang liep. In het voorbijgaan zag hij dat de woonkamer netjes maar eenvoudig ingericht was. De bekleding van de bank en de stoelen had een patroon van goudkleurige en bruine bloemen, en de gordijnen waren van dezelfde stof gemaakt. Uit de goudkleurige vloerbedekking en de donkere meubelen maakte hij op dat de inrichting een overblijfsel uit vroeger tijden was, waarschijnlijk die van haar ouders. Hoewel ze nu alleen in het huis woonde, had ze nog niet haar eigen stempel erop gedrukt.


  ‘Graag, als u ook neemt,’ zei hij toen hij de keuken binnen ging.


  ‘Ik heb bewondering voor mannen die niet alleen drinken,’ zei ze lachend. ‘Zelf drink ik altijd alleen, maar ik ben geen man, dus dan mag het. Ga zitten.’


  Mike trok een stoel onder de houten keukentafel vandaan en ging zitten. ‘Wat bent u vrolijk. Is er iets gebeurd waardoor u zich beter voelt dan vanochtend? Zo ja, dan zou ik het graag horen. Ik kan ook wel een oppeppertje gebruiken.’


  ‘Ik… ik vind het gewoon fijn om met mijn honden te werken,’ antwoordde ze zonder zich om te draaien. ‘Dat is altijd een genoegen, zodra ze tenminste wat ouder zijn. Dat is, vrees ik, alles.’


  Met in elke hand een beker koffie draaide ze zich om, en uit haar directe blik concludeerde Mike onmiddellijk dat ze loog. Mensen die zelden logen, gaven zich altijd op die manier bloot. Ze keken je recht in de ogen, om te laten zien hoe oprecht ze waren. Er was dus wel iets gebeurd, al kon hij niet bedenken wat.


  ‘Dank u,’ zei hij toen ze een van de bekers voor hem op de tafel had gezet en naar de koelkast liep om koffieroom te pakken. ‘Van koffie kan ik meestal beter denken, maar vandaag werken mijn gedachten niet mee. Ze blijven maar draaien om hoe dom Saxon is geweest, vooral omdat hij een ervaren detective was. Als hij zo verstandig was geweest het goed te overdenken, was hij misschien nog in leven geweest.’


  ‘Hoe bedoelt u?’ vroeg Tanda, nadat ze met een roomkannetje in haar hand tegenover hem was gaan zitten. ‘Wat heeft hij niet goed overdacht?’


  ‘Ik bedoel dat hij uit het oog verloren heeft dat er vier mensen vermoord waren,’ zei Mike, haar strak aankijkend. ‘Iemand die vier mensen heeft doodgestoken, laat niet met zich spotten. Saxon heeft waarschijnlijk gedacht dat de moordenaar niet wist wat hij wist, of dat hij de moordenaar aankon als die erachter kwam wat hij wist. Daardoor is hij overmoedig geworden, en nu is hij dood. Als hij meteen naar de politie was gegaan, had hij misschien nog geleefd.’


  Tanda’s ogen waren groot geworden, en ze moest zich duidelijk inhouden om niet op haar lip te bijten. Mike vond het niet prettig dat hij haar opzettelijk bang had gemaakt, maar wat hij zei, was helaas waar. Hij kon haar niet dwingen hem te vertellen wat ze wist, maar hij kon haar wel duidelijk maken wat haar kon overkomen als ze haar mond hield. Er kwam een onzekere blik in haar ogen, maar plotseling leek ze een besluit te hebben genomen.


  ‘Is het niet mogelijk dat Roger nog meer mensen in gevaar zou hebben gebracht als hij naar de politie was gegaan?’ vroeg ze. ‘Agenten zijn ook maar mensen, en ze kunnen net als ieder ander vermoord worden. In plaats van één nieuw lijk had u er misschien vier of vijf gehad, en dan wellicht uw eigen mensen.’


  ‘Begrijpt u niet waarom dat onmogelijk is?’ vroeg Mike ernstig. ‘Je kunt één persoon vermoorden om te voorkomen dat iets aan het licht komt, maar iets wat tien mensen weten, is geen geheim meer. Het zou opgeschreven zijn, opgeslagen in de computer, over de telefoon aan anderen verteld. Zodra een geheim aan zoveel mensen is doorverteld, levert het geen gevaar meer op. Door een geheim te delen, elimineer je juist het gevaar.’


  Hij wist dat hij in herhaling verviel, maar om Tanda op andere gedachten te brengen, zei hij desnoods honderd keer hetzelfde. En ze dacht inderdaad na over wat hij had gezegd, dat zag hij aan de blik in haar grijze ogen.


  ‘Ik hoop dat u gelijk hebt, want ik zou het niet kunnen verdragen als ik nog iemands dood op mijn geweten had,’ zei ze ernstig. ‘Zo-even was ik niet helemaal eerlijk tegen u. Ik heb namelijk iets onverwachts ontdekt. Hoewel ik er zeker van ben dat het iets betekent, weet ik helaas niet wat.’


  ‘Waarom vertelt u het niet?’ vroeg Mike glimlachend. ‘Ik kan het aan mijn afdeling voorleggen, en dan vinden we vast en zeker een antwoord.’


  ‘Dat hoop ik van harte.’ Met een zucht liet ze eindelijk het roomkannetje los. ‘Het kwam vanochtend bij me op dat mijn broer nog geen kilometer van mijn huis is gevonden. Hij had, zoals de politie aannam, daar kunnen zijn om iemand te ontmoeten, maar het is ook mogelijk dat hij vandaar te voet ergens anders heen is gegaan. Om de proef op de som te nemen, heb ik Robby meegenomen naar de parkeerplaats waar Don is gevonden. Ik heb hem daar laten ruiken aan het overhemd dat Don aanhad toen hij werd vermoord.’


  ‘Bedoelt u dat uw hond een spoor heeft gevonden?’ vroeg Mike ongelovig. ‘Maar het is al een week oud, en bovendien heeft het sindsdien een paar keer geregend. Hoe kan er dan nog een spoor over zijn?’


  ‘Vraagt u of Robby alleen maar heeft gedaan alsof hij een spoor vond?’ vroeg ze geamuseerd. ‘In dat geval kan hij beter komedie spelen dan ik. Hij heeft me hierheen gebracht, naar de kelder achter het huis, en daar ontdekte ik dat het slot was opengebroken. Blijkbaar is Don die avond hierheen gekomen, maar niet om mij te spreken. Hij kwam iets opbergen.’


  Ze haalde een sleuteltje uit de zak van haar spijkerbroek en hield het omhoog. Toen Mike zijn hand uitstak, gaf ze het aan hem, maar hij kon er niets bijzonders aan ontdekken.


  ‘Ik weet niet waarvan dit sleuteltje is, en u ook niet, hè?’ vroeg hij. Toen ze haar hoofd schudde, vervolgde hij: ‘Zoals ik al zei, zal ik mijn mensen aan het werk zetten. Er bestaan slotenmakers die je precies kunnen vertellen waarvoor een bepaalde sleutel dient. We zullen een expert raadplegen. Daarna weten we in ieder geval wat we moeten zoeken.’


  ‘Het ziet er niet uit als een autosleuteltje, een huissleutel of de sleutel van een bankkluis,’ zei ze toen hij het voorzichtig in een plastic zakje liet glijden en het zakje vervolgens in zijn binnenzak stopte. ‘Dan blijven er dus particuliere brandkasten, geldkistjes, geheime bergplaatsen en dagboeken over.’


  ‘Of tienduizend andere dingen,’ zei Mike grinnikend. ‘Ik weet dat u hoopt dat het van een van de dingen is die u hebt genoemd. Dat hoop ík trouwens ook, maar laten we niet te vroeg juichen. Misschien is het alleen maar een duplicaatsleuteltje van een safe met belangrijke zakelijke papieren. Misschien wilde uw broer het gewoon op een veilige plaats opbergen.’


  ‘Dus is hij in het holst van de nacht te voet hierheen gekomen om het te verstoppen?’ vroeg ze ongelovig. ‘Waarschijnlijk heeft hij het slot doorgeknipt met de metaalschaar uit het schuurtje in de tuin, maar dat neemt niet weg dat hij heeft ingebroken. En wilt u me doen geloven dat hij al die moeite heeft gedaan voor zakelijke papieren, en dat het alleen maar toeval was dat hij meteen daarna is vermoord? Als u dat werkelijk gelooft, inspecteur Gerard, dan zou u gedegradeerd moeten worden tot straatagent.’


  Mike moest lachen om haar verontwaardiging. ‘U zou een hardvochtige baas zijn, Miss Grail. Om u de waarheid te zeggen, geloof ik niet dat het sleuteltje onbelangrijk is, maar toch mogen we die mogelijkheid niet uitsluiten. Mensen hebben wel vreemdere dingen gedaan onder vreemdere omstandigheden. En noem me alstublieft Mike.’


  ‘Alleen als u me Tanda noemt,’ zei ze. Het was duidelijk dat ze het niet helemaal eens was met zijn nuchtere redenatie, maar toen glimlachte ze. ‘Oké, Mike, jij gelooft dat het sleuteltje niets betekent, en ik geloof dat het een belangrijke aanwijzing is. Op die manier heeft in ieder geval één van ons gelijk, en je bent trouwens om een andere reden hierheen gekomen. Wil je me nog meer vragen stellen, of heb je iets ontdekt wat ik volgens jou ook moet weten?’


  ‘Ik heb zelf nog niets ontdekt,’ zei hij. ‘Op weg hierheen kwam ik een paar kilometer terug langs een supermarkt, maar het winkelmeisje kon zich niet herinneren dat ze Saxon twee dagen geleden had gezien. Dat betekent óf dat hij er niet binnen is geweest, óf dat hij niets heeft gedaan wat de aandacht trok. Als hij in die winkel iets heeft gezien, wat dan ook, dan heeft hij er daar in ieder geval geen vragen over gesteld aan het personeel.’


  ‘Als hij het daar heeft gezien, kan hij niet hebben begrepen wat hij zag,’ merkte Tanda op. ‘Toen hij hier was, zei hij er namelijk nog niets over. Hij vermeldde het pas gisteravond. Het is dus waarschijnlijker dat hij het iets in kwestie gister pas heeft gezien, toen hij een kijkje in de omgeving nam.’


  ‘En dat betekent weer dat al zijn bewegingen moeten worden nagegaan, maar dat moet tot morgen wachten,’ zei Mike. ‘Op zondag is alles dicht. Nu kan ik alleen maar vragen naar dingen die rechtstreeks verband houden met jou en je broer. Vind je het erg als ik je nog een paar persoonlijke vragen stel?’


  ‘Absoluut niet, als je daardoor de moordenaar van Don vindt,’ antwoordde ze. ‘Wat wilde je me vragen?’


  ‘Om te beginnen of jij de erfgename van je broer bent.’ Hij wist maar al te goed hoe die vraag moest overkomen. Mensen die kans maakten om een vermogen te erven, hielpen het lot soms een handje, maar Tanda scheen niet te beseffen wat zijn vraag inhield.


  ‘Eerlijk gezegd heb ik geen flauw idee,’ antwoordde ze verbaasd. ‘Dat is niet eens bij me opgekomen, want ik heb zoveel andere dingen aan mijn hoofd. Heb ik je trouwens al verteld dat Don getrouwd was geweest, maar weduwnaar was? Misschien had hij wel een kind, en dan is dat kind zijn erfgenaam.’


  Mike haalde zijn aantekenboekje uit zijn zak. ‘Zijn vaste woonplaats was even buiten een stadje in Californië. De politie daar heeft ons verteld dat hij alleen woonde, met een paar bedienden. Als hij een kind had, moet dat ergens geregistreerd staan, dus moeten we opnieuw contact opnemen met de politie daar. Weet je of hij in deze buurt een advocaat heeft geraadpleegd? Iemand die hem heeft geholpen bij de koop van zijn huis?’


  ‘Ik voel me volkomen nutteloos,’ zei ze zuchtend. ‘Ik weet weinig over de dood van mijn broer, en zelfs nog minder over zijn leven. Hoe kan ik je in vredesnaam helpen als ik zelfs de eenvoudigste vragen niet kan beantwoorden?’


  ‘Voor iemand zonder antwoorden doe je het goed,’ zei Mike naar waarheid. ‘Je hoefde de details van het leven van je broer niet te kennen om dat sleuteltje te vinden. Dat is een aanwijzing die ons waarschijnlijk meer helpt dan de naam van zijn advocaat. Vergeet niet dat we daarover een weddenschap hebben lopen.’


  ‘Ik had niet beseft dat we hadden gewed,’ zei ze lachend. ‘Maar je kunt niet wedden zonder een inzet. Wat is die?’


  ‘Weet je niet dat er bepaalde standaardinzetten zijn?’ vroeg Mike. ‘Bij dit soort weddenschappen trakteert de verliezer de winnaar op een etentje. Dat is toch geen reden om je terug te trekken, hoop ik?’


  ‘Natuurlijk niet, zelfs niet als ik verlies. Is het je gewoonte om te gaan eten met verdachten van moord? Al heeft niemand het hardop gezegd, het feit dat ik betrekkingen heb met twee van de slachtoffers moet me verdacht maken.’


  ‘Het grootste deel van de seriemoorden wordt gepleegd door mannen,’ zei Mike geruststellend. ‘In sommige opzichten passen deze moorden niet in het normale patroon, maar de politiepsychiater heeft ons verzekerd dat er een bepaald ritueel aan te pas komt dat niet gefingeerd kan zijn. Ze is er zeker van dat alle slachtoffers in wezen om dezelfde reden vermoord zijn, en hoogstwaarschijnlijk door iemand die ze kenden. Kende je een van de andere slachtoffers?’


  ‘Gelukkig niet,’ antwoordde Tanda huiverend. ‘Twee van de vijf is al te veel. Verbeeld ik het me, of verwachten jij en je collega’s nog meer moorden?’


  ‘We hopen dat het hierbij blijft, maar zodra zulke moordenaars zijn begonnen, houden ze niet op voordat hun ingebeelde taak is vervuld.’ Mike trok een grimas en schudde zijn hoofd. ‘Ze doden nooit uitsluitend omdat het hen een kick geeft, of omdat ze een wrok tegen iemand koesteren. Er is altijd een heel specifieke reden, een reden die ze volkomen logisch vinden en waaraan ze geen weerstand kunnen bieden. Daarom houden ze meestal niet uit eigen beweging op. Anderen moeten hen tegenhouden. Wij dus.’


  ‘Ik hoop van harte dat het jullie lukt.’


  Bij het zien van haar ernstige gezicht besefte Mike dat hij veel te loslippig was geweest en haar onnodig overstuur had gemaakt.


  ‘Zolang je je niet met het onderzoek bemoeit, loop je geen gevaar.’ Hij boog over de tafel en raakte haar hand aan. ‘Doe altijd je deuren en ramen op slot voordat je naar bed gaat en voordat je uitgaat, en maak geen afspraken op afgelegen plaatsen. Op Saxon na hadden alle slachtoffers ogenschijnlijk een afspraak met iemand, en zelfs Saxon heeft zijn bezoeker misschien verwacht. Als er iets gebeurt wat je bang maakt, bel me dan op. Onder aan het kaartje staat mijn privé-nummer.’


  Hij gaf haar zijn visitekaartje, en dat leek haar enigszins op te beuren.


  ‘Als amateurdetective zou ik zeggen dat dit een bewijs is dat je niet getrouwd bent,’ merkte ze op. ‘Een uitnodiging voor een etentje is een aanwijzing die niet helemaal betrouwbaar is, maar je privé-nummer aan een vreemde vrouw geven, geeft meestal de doorslag. Heb ik gelijk?’


  ‘Absoluut,’ beaamde hij grinnikend. ‘Mannen met echtgenotes houden hun privé-nummers meestal geheim, hoewel dat voor agenten niet altijd opgaat. Daarom zijn agenten ook vaak ongetrouwd. Niet iedereen kan tegen onze buitenissige werktijden en het wisselvallige huiselijk leven.’


  ‘En niet te vergeten de mogelijkheid dat de persoon op wie je jacht maakt jou te pakken krijgt,’ zei ze ernstig. ‘Dat moet vreselijk zijn voor sommige vrouwen, de vrouwen die dat niet uit hun gedachten kunnen zetten. Maar het is niet helemaal terecht. Ik bedoel – iedere dag komen er ook gewone mensen om, bij een verkeersongeluk of omdat iemand plotseling amok maakt en in het wilde weg om zich heen gaat schieten. Agenten zijn tenminste gewapend en kunnen zichzelf verdedigen. Een doodgewone man die in zijn auto door een dronken automobilist van de weg af wordt gereden, is machteloos.’


  ‘Dat heb je goed gezien,’ zei Mike zowel verbaasd als verheugd. ‘Het klinkt alsof je er eerder over hebt nagedacht. Heb je soms een vriendje gehad dat bij de politie was?’


  Ze speelde met haar koffiebeker. ‘Een tijdje. We hadden het zelfs al over trouwen, maar toen werd hem een baan aangeboden in Vermont. Daar kwam hij vandaan, en hij wilde erg graag terug, maar als ik met hem mee was gegaan, had ik mijn vader alleen moeten achterlaten. Uiteindelijk heb ik besloten hier te blijven, en hij is alleen weggegaan.’


  ‘Dat spijt me,’ zei Mike. ‘Mijn ex-vrouw dacht dat een huwelijk met een agent helemaal geen problemen zou opleveren, maar het duurde niet lang voordat het haar te veel werd. Ze vond het vreselijk wanneer ik in het holst van de nacht werd weggeroepen, of wanneer ik ondanks mijn belofte niet op tijd thuis was voor het eten. Toentertijd was ik nog maar brigadier, maar bij de recherche moet zelfs een brigadier vierentwintig uur per dag beschikbaar zijn. Ik had hemel en aarde bewogen om op tijd thuis te zijn op de dag dat we twee jaar getrouwd waren, maar toen ik thuiskwam met een cadeautje, was ze er niet. Een week eerder had ik een barbecue met een paar vrienden moeten afzeggen, en in haar briefje schreef ze dat dat de druppel was geweest die de emmer had doen overlopen. We hebben elkaar pas weer gezien voor de rechtbank, toen onze scheiding werd uitgesproken.’


  ‘Wat vreselijk voor je,’ zei Tanda meelevend. ‘Tegenwoordig lijkt het een voordeel dat je niet getrouwd bent omdat een scheiding je dan bespaard blijft, maar er zijn mensen die wel een gelukkig huwelijk hebben. Mijn ouders waren heel gelukkig samen, en toen mijn moeder overleed, was mijn vader blij dat niet zij maar hij verdriet had. Hij miste haar vreselijk, en hij zou niet hebben gewild dat zij hém op die manier moest missen. Mike… is er een kans dat je de moordenaar vangt voordat hij opnieuw toeslaat?’


  ‘We hebben alleen maar wat geluk nodig,’ zei hij. ‘De dader heeft Saxon kennelijk vermoord om hem het zwijgen op te leggen, maar ik heb het idee dat zijn ritueel iets heel specifieks betekent. Zodra deze zaak is opgelost, zullen we misschien ontdekken dat Saxon toch bij de andere slachtoffers paste.’


  ‘Ik wou dat het voorbij was,’ zei ze, met een hand door haar donkerblonde haren woelend. ‘Je hebt me vragen gesteld over Dons huis. Betekent dat dat je erheen wilt gaan om aanwijzingen te zoeken? Ben je daarom op zoek naar zijn advocaat?’


  ‘Er is al een team in zijn huis geweest, maar ik ben inderdaad van plan er nog een keer heen te gaan,’ zei Mike. ‘We hebben nu een sleuteltje waarbij een slot hoort, en de meest logische plaats voor dat slot is het huis van je broer.’


  Hij zei er niet bij dat hij Don Grails advocaat ook zocht omdat hij wilde weten of de man zijn cliënt met meer had geholpen dan met de koop van een huis. Dat kon worden beschouwd als officieel politiewerk, althans tot hij wist of er iets illegaals was gebeurd. Tanda was al zo overstuur, en hij wilde het niet nog erger voor haar maken.


  ‘Mag ik mee naar Dons huis?’ vroeg ze, niet helemaal tot zijn verbazing. ‘Ik ben er nooit geweest en ik zou het graag in ieder geval één keer zien. Als dat tegen de regels is, waarschuw me dan zodra je er klaar bent, dan ga ik alleen.’


  ‘Ik denk niet dat het tegen de regels is als we samen gaan,’ zei Mike zonder te aarzelen. In het huis was per slot van rekening geen misdrijf gepleegd, dus was er geen legale manier om Tanda er weg te houden. Maar als ze erheen ging, wilde hij bij haar zijn. ‘Ik bel je morgen om te zeggen hoe laat ik erheen ga. Weet je waar het is?’


  ‘Ik heb het adres,’ zei ze. Daarna gaf ze hem haar telefoonnummer. ‘Laat me weten hoe laat je gaat, dan ontmoet ik je daar.’


  Nadat hij daarmee had ingestemd, praatten ze over koetjes en kalfjes totdat hij zijn koffie op had en wegging. Onderweg naar het bureau dacht hij aan de volgende dag. En aan het etentje dat hij Tanda verschuldigd was wanneer het sleuteltje uiteindelijk toch belangrijk bleek te zijn. Ze was de aantrekkelijkste en interessantste vrouw die hij in lange tijd had ontmoet, maar hij bleef zich afvragen of het wel verstandig was dat hij zich met haar inliet.


  ‘Ook al beweerde je het tegendeel, ze is wel degelijk een verdachte,’ zei hij hardop tegen zichzelf. ‘Tot je zeker weet dat ze niets met de moorden te maken heeft, kun je beter op je tellen passen.’ En tot je zeker weet dat ze niet probeert een oude liefde te doen herleven, voegde hij er in gedachten aan toe. Daarvoor was hij nog het bangst. Misschien zocht ze alleen maar een willekeurige agent om de man te vervangen die niet genoeg van haar had gehouden om bij haar te blijven. Mike vond het stom dat een man een vrouw als Tanda Grail had opgegeven vanwege een woonplaats. De juiste vrouw kon voor een man de hel veranderen in het voorportaal van de hemel. Maar dan moest ze wel de juiste vrouw zijn.


  Misschien was ze dat wel niet, concludeerde hij met een zucht. Op dit moment had hij trouwens wel iets anders aan zijn hoofd. Hij moest zo vlug mogelijk een seriemoordenaar opsporen.


  


  Toen Mikes auto uit het zicht verdwenen was, ging Tanda terug naar de keuken om nog een beker koffie in te schenken. Het was vreemd dat ze de man zo aantrekkelijk vond, vooral omdat ze zich heilig had voorgenomen zich nooit meer met een agent in te laten. Len was aangenaam gezelschap geweest, totdat hij moest kiezen tussen teruggaan naar Vermont of bij haar in Connecticut blijven. Het was haar al gauw duidelijk geworden dat hij naar huis wilde omdat hij daar met zijn politiepenning kon pronken en kon laten zien hoe hij zich had opgewerkt. Hij had geen heimwee gehad, maar hij had iets willen bewijzen.


  ‘Blijkbaar denkt niet iedereen bij de politie daar hetzelfde over,’ zei ze zacht. ‘Sommigen vinden hun werk wel belangrijk, maar het blijft werk, niet iets waarmee ze andere mensen de ogen uit kunnen steken.’


  Mike Gerard was zo iemand. Ze wist zeker dat hij al voordat ze hem over het sleuteltje had verteld in de gaten had gehad dat ze iets verzweeg, maar hij had haar niet verweten dat ze bewijs probeerde achter te houden. Hij leek te begrijpen dat het haar hart zou breken als er door haar schuld nog iemand gewond raakte.


  Tanda keek om zich heen en voelde zich nog eenzamer dan na de dood van haar vader. Mike had haar aangeraden al haar deuren en ramen op slot te doen voordat ze wegging of naar bed ging. Als de moordenaar vermoedde dat ze iets ten nadele van hem wist, zou hij niet aarzelen haar om te brengen. Eén lijk meer of minder maakte voor hem immers geen verschil.


  Nadat ze haar koffiebeker op het aanrecht had gezet, ging ze naar de voordeur. Hoewel Robby eraan gewend was in de kennel te verblijven, was hij wel zindelijk. Voordat ze de ramen en deuren op slot deed, zou ze hem in huis laten, niet alleen om haar te beschermen, maar ook om haar gezelschap te houden.


  Al kon ze zich beter gezelschap voorstellen, dacht ze glimlachend. Mike Gerard was bijzonder goed gezelschap, en op de koop toe kwijlde hij niet zoveel als Robby. Eén ding baarde haar echter zorgen: was hij serieus in haar geïnteresseerd of was hij alleen maar bang dat ze gevaar liep omdat ze betrokken was geraakt bij een moordonderzoek? En geloofde hij werkelijk dat ze onschuldig was? Een man die een mislukt huwelijk achter de rug had, had gewoonlijk geen hoge dunk van vrouwen. Paaide hij haar slechts om informatie los te krijgen, met geen andere bedoeling dan het oplossen van de zaak?


  Iedere vraag leidde tot tien andere, en de rest van de dag deed ze weinig anders dan piekeren. Voor het avondeten grilde ze een biefstuk, waarvan ze Robby de helft gaf. De hond had geen idee waarom hij bij haar in huis mocht zijn, maar hij genoot er zichtbaar van. Omdat ze die dag vroeg was opgestaan, kreeg ze al gauw na het eten slaap. Nadat ze Robby had uitgelaten en nog een keer had gekeken of alle ramen en deuren op slot zaten, ging ze naar bed.


  Ondanks het zachte gebrom van de airconditioning viel ze snel in slaap, maar plotseling schrok ze wakker. Had ze een geluid gehoord, of was het Robby die door de slaapkamer liep? Nog half slapend keek ze op de wekker. Het was pas tien voor twaalf. Dan had ze dus nog niet zo lang geslapen.


  Toen hoorde ze het geluid opnieuw. Ergens buiten klonk een zachte klap. Probeerde een wild dier haar vuilnisbak open te maken? Toen ze het licht had aangedaan, bleef ze doodstil zitten. Robby stond zachtjes grommend naar de slaapkamerdeur te kijken. Dat deed hij nooit wanneer er andere dieren in de buurt waren, bedacht ze verstijfd van angst. Robby gromde alleen wanneer er vreemde mensen in de buurt waren. Mensen…


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Met haar handen voor haar mond bleef ze zitten. Toen hoorde ze opnieuw een klap. Ditmaal klonk het alsof iemand aan de achterkant van het huis iets kapot probeerde te maken zonder lawaai te maken. Dieren stoorden zich er niet aan dat ze lawaai maakten. Dat, en het geblaf van de honden in de kennel gaf de doorslag. Er was een mens buiten, en op dat uur van de nacht kon het onmogelijk een vriend of een buurman zijn.


  Het kon echter wel een politiepatrouille zijn die door Mike Gerard was gestuurd om haar huis in het oog te houden, al zou die waarschijnlijk niet zo’n lawaai maken. Ze kon beter gaan kijken wat er aan de hand was.


  ‘Eerst bel ik op om het te vragen,’ mompelde ze met haar hand al op de hoorn. ‘Op het hoofdbureau moeten ze weten of iemand hierheen is gestuurd.’


  Het liefst had ze Mike in plaats van een onbekende agent gebeld, maar ze wilde hem zo laat niet lastigvallen met vals alarm. En ze hoopte vurig dat het vals alarm was.


  ‘Met het hoofdbureau van politie, brigadier Wakers,’ zei een officieel klinkende stem aan de andere kant van de lijn. ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’


  ‘Brigadier, u spreekt met Tanda Grail, op Old Stage Road,’ antwoordde ze. ‘Ik heb contact gehad met inspecteur Gerard over de moord van vanochtend en over die op mijn broer een week geleden. Kunt u me zeggen of inspecteur Gerard opdracht heeft gegeven om vannacht mijn huis te bewaken? Ik hoor buiten lawaai, maar ik zou me belachelijk voelen als ik naar buiten stormde om de strijd aan te binden met een paar agenten die gewoon hun werk doen.’


  ‘Ik zal het nakijken, Miss Grail.’ De stem van de man klonk niet langer gereserveerd en evenmin onverschillig. ‘Zet u dat naar buiten stormen en de strijd aanbinden alstublieft uit uw hoofd. Als er echt iemand buiten is… Bent u er trouwens zeker van dat het geen dier is, of een deur die heen en weer zwaait?’


  ‘Ik misschien niet, maar mijn hond wel. Het is beslist geen dier, en ook geen deur.’


  ‘Blijft u dan even aan de lijn.’ De brigadier legde een hand op het mondstuk, zodat Tanda hem vaag tegen iemand anders kon horen praten. Toen haalde hij zijn hand weer van de hoorn en zei tegen haar: ‘Miss Grail, er is inderdaad opdracht gegeven om uw huis in de gaten te houden, maar de agenten die daarmee belast zijn, zijn momenteel niet bij u in de buurt. We hebben hen ingelicht, en ze kunnen ieder moment bij u zijn. Blijft u alstublieft binnen tot ze aankloppen en zich legitimeren. Begrijpt u dat?’


  ‘Ja, dank u,’ zei Tanda werktuiglijk voordat ze ophing. Zodra de verbinding was verbroken, besefte ze dat ze beter aan de lijn had kunnen blijven totdat de patrouillewagen was gearriveerd, maar wat voor zin had dat eigenlijk? Als de persoon buiten een inbreker was, zou een agent aan de andere kant van de lijn haar niet kunnen beschermen.


  Ze streek met beide handen door haar haren en verzette zich tegen haar angst. Als de politie niet buiten was, moest het de moordenaar zijn. Dat het een gewone inbreker was, leek te toevallig. Er klonk gerinkel van metaal, ten teken dat de indringer er nog steeds was. Opeens besefte ze dat de moordenaar van haar broer binnen handbereik was. Kon ze niets doen om te voorkomen dat de man ontsnapte?


  Haar angst maakte plaats voor woede, en ze stapte resoluut uit bed. Robby stond nog steeds zachtjes te grommen toen ze zich begon aan te kleden, en dat gaf haar moed. De moordenaar was in de minderheid, en zodra de politie er was, was de nachtmerrie voorbij. Die mogelijkheid was het nemen van een risico meer dan waard.


  Terwijl ze een spijkerbroek, een T-shirt en sportschoenen aantrok, werd Robby steeds opgewondener. De hond wist dat ze jacht gingen maken op degene die dat lawaai maakte, en hij snakte ernaar zijn werk te doen. Des te beter als de indringer probeerde te vluchten. Robby zou hem op de hielen zitten en hem hoogstwaarschijnlijk tot staan brengen.


  Nadat ze het licht had uitgedaan, deed ze voorzichtig de deur open, wensend dat ze net zoveel zelfvertrouwen had als Robby. Ze was vastbesloten de moordenaar in de kraag te grijpen, maar dat betekende niet dat ze niet bang was. Voetje voor voetje liep ze op de tast door de donkere gang, want het licht aandoen was uitgesloten. Als de man buiten besefte dat ze wakker was en achter haar aan kwam…


  Die gedachte verdrong ze snel. Even was ze van plan geweest door de kelder naar buiten te gaan, maar bij nader inzien was dat onmogelijk omdat ze die middag een nieuw hangslot aan de kelderdeur had bevestigd.


  Dus sloop ze naar de woonkamer, wensend dat die net als de keuken een nachtlampje had. Ze zou er zo gauw mogelijk een installeren, aangenomen dat haar niets overkwam wat dat overbodig maakte.


  ‘Hou op,’ fluisterde ze tegen zichzelf. ‘Natuurlijk overkomt je niets. Als je maar voorzichtig bent.’ En als je dicht bij Robby blijft, dacht ze toen.


  De hond was doodstil blijven staan, alsof hij ergens naar luisterde. Tanda bleef ook staan, want dat had ze hem nog nooit zien doen. Een speurhond was immers niet gewend om te luisteren maar om te ruiken.


  Toen deed hij zo onverwacht iets wat hij wel gewend was te doen dat haar hart bijna stilstond. Met het luide geblaf waarmee hij altijd aankondigde dat hij bijna zijn prooi had bereikt, sprong hij naar het voorraam. Tanda schrok daar zo van dat ze pardoes tegen het salontafeltje liep en bijna viel. Eerst had ze geen idee wat Robby bezielde, maar toen drong het tot haar door dat het geluid aan de achterkant van het huis was opgehouden.


  ‘Hij komt naar de voorkant,’ fluisterde ze nerveus. ‘Als ik niet buiten ben voordat hij bij de deur is…’ Dan kon ze niet verhinderen dat de man naar binnen kwam wanneer zij de deur opendeed. En als ze de deur níet opendeed, was de kans om de moordenaar van haar broer te grijpen verkeken.


  Zonder acht te slaan op de pijn in haar benen strompelde ze om het salontafeltje heen. Tegelijk met Robby kwam ze bij de voordeur aan. Nadat ze, aangemoedigd door zijn nabijheid, het portaallicht had aangedaan, rukte ze de deur open, en ze stormde naar buiten.


  Daar was niets of niemand te zien. Pas toen het bonzen van haar hart een beetje was bedaard, drong het tot haar door dat er iemand door het bos rende, weg van het huis. Robby stond met gespitste oren in de richting van het geluid te kijken. Tanda vloog weer naar binnen om de zaklantaarn van het tafeltje naast de deur te grijpen. Weer buiten gekomen, beval ze: ‘Robby, zoek!’


  De hond ging er als een pijl uit de boog vandoor. Tanda, die in de opwinding was vergeten hem zijn riem om te doen, rende met een kreet van schrik achter hem aan. Als ze niet opschoot, zou ze hem in het donker kwijtraken. Wanneer hij zijn prooi inhaalde, wat hij zeker zou doen, wilde ze erbij zijn.


  Gelukkig gaf de zaklantaarn veel licht, zodat ze Robby niet alleen kon horen maar ook zien. Buiten was het nog stiller dan normaal. Nu er twee mensen en een hond door het bos renden, hielden zelfs de nachtdieren zich stil. Omdat ze de weg in het bos op haar duimpje kende, hoopte ze binnen een paar minuten de moordenaar van haar broer in het oog te krijgen. En als Robby hem in het nauw kon drijven en hem tegenhouden totdat de politie kwam…


  Het geluid van een dichtslaand autoportier maakte een einde aan die optimistische gedachtegang. Een ogenblik later hoorde ze de auto ronkend wegrijden, wat erop wees dat de indringer de motor stationair had laten draaien. Achterlichten flitsten niet ver voor haar op, en toen waren die ook verdwenen. Tanda floot, en een paar tellen later kwam de hond naar haar toe gerend.


  Tanda klopte het dier op zijn rug. ‘Arme jongen. Ik wed dat je hem bijna had ingehaald. Wat een pech dat de motor niet afsloeg, zoals hij waarschijnlijk wel had gedaan als ík de voortvluchtige was geweest. We kunnen beter naar huis gaan.’


  Hoewel Robby de achtervolging met zichtbare tegenzin opgaf, liep hij gehoorzaam met Tanda mee. Hij scheen te begrijpen dat het niet een training of een spelletje was. De indringer had rondgeslopen op zijn eigen grondgebied, en dat vatte hij op als een persoonlijke belediging.


  Weer thuis gekomen, kreeg Tanda niet de kans naar binnen te gaan. Koplampen kondigden de komst van een auto aan, en even was ze bang dat de indringer was teruggekomen. Pas bij het opmerken van de flitslichten op het dak van de auto besefte ze dat de politie eindelijk gearriveerd was. Uit de manier waarop ze recht op haar af reden, maakte ze op dat ze dachten dat zij de indringer was. Ze bleven op enige afstand stilstaan en stapten uit met hun handen op hun wapens.


  ‘De kust is veilig, agenten, ik ben Tanda Grail!’ riep ze terwijl ze Robby, die dreigend gromde, op zijn rug klopte. ‘Er was hier wel iemand, maar hij is gevlucht. Als hij zijn auto niet aan de rand van het bos had laten staan, had mijn hond hem gevangen.’


  ‘Hebt u de indringer gezien?’ vroeg een van de agenten, een jongeman met lichtbruin haar en een kalme blik. ‘Kunt u ons een beschrijving geven van hem en van zijn auto?’


  ‘Helaas niet. Hij deed iets aan de achterkant van het huis, maar vlak voordat ik naar buiten kwam, ging hij naar de voorkant. Mijn hond hoorde hem en begon te blaffen, en dat moet hem verjaagd hebben. Hij was al in het bos tegen de tijd dat wij buiten kwamen. Dankzij die voorsprong had hij zijn auto bereikt voordat mijn hond hem had ingehaald. Tegen de tijd dat ík aankwam, waren alleen de achterlichten nog te zien.’


  ‘U boft waarschijnlijk dat hij op de vlucht is geslagen,’ zei de andere agent, terwijl de eerste aantekeningen maakte. Hij was ouder dan zijn collega en leek aanzienlijk minder kalm. ‘Zodra ik dit heb gemeld aan het bureau stellen we hier een onderzoek in.’


  Daar viel weinig tegenin te brengen. Als Tanda had beweerd dat ze allesbehalve had geboft, zou ze alleen maar ruzie met de man hebben gekregen. Dus wachtte ze tot het geval was gemeld en genoteerd, waarna ze hen voorging naar de achterkant van het huis. De twee agenten hadden ook zaklantaarns bij zich, maar Tanda zag als eerste wat de indringer in de zin had gehad.


  ‘Kijk eens naar de krassen op dat slot!’ riep ze geschokt. ‘Ik heb het gistermiddag pas vernieuwd!’


  De tweede agent boog zich over het slot. ‘Zo te zien heeft hij het met een bandenlichter bewerkt. Of misschien met iets wat hij in dat schuurtje heeft gevonden.’


  Hij richtte zijn zaklantaarn op het schuurtje, maar Tanda schudde haar hoofd.


  ‘Daar lag niets bruikbaars. Nadat ik het nieuwe slot op de deur had gezet, heb ik alles waarmee het weer kon worden geforceerd naar binnen gebracht.’


  ‘Goed dat u daaraan hebt gedacht, miss,’ zei de jongste van de twee goedkeurend. ‘Veel mensen zouden daar niet aan gedacht hebben, en dan zou er opnieuw in hun huis ingebroken zijn.’


  ‘Gezien de zaak waarbij u betrokken bent, Miss Grail, vind ik dat de technische recherche een onderzoek moet instellen,’ zei zijn collega. ‘Ze moeten minstens afdrukken van de bandensporen kunnen maken, als u hen kunt wijzen waar de auto geparkeerd stond.’


  ‘Als ik de plek niet kan terugvinden, kan mijn hond dat wel,’ zei Tanda.


  Beide mannen knikten, waarna ze terugliepen naar hun auto. Nu de eerste opwinding voorbij was, begon Tanda pas te voelen hoe moe ze was. Het liefst was ze teruggegaan naar bed, maar het was duidelijk dat ze dat nog een tijdje moest uitstellen.


  


  Het kostte Mike moeite naar Tanda’s huis te rijden zonder de verkeersregels te overtreden. Hij was teleurgesteld dat ze het hoofdbureau had gebeld in plaats van zijn privé-nummer, maar in ieder geval had ze niet geprobeerd de zaak in haar eentje af te handelen. Zijn waarschuwingen hadden hun doel dus bereikt.


  Zelfs midden in de nacht was de afslag naar haar huis niet moeilijk te vinden. Twee politieauto’s en een busje van de technische recherche stonden geparkeerd op de verharde weg die naar haar huis leidde, en alle drie de voertuigen hadden hun lichten aan. Mike parkeerde links naast het busje, en toen hij uitstapte, zag hij Tanda met een van haar honden op het trapje van de veranda zitten. De felle lichtstralen in het bos en achter het huis vertelden hem waar de anderen waren.


  ‘Ik moest uit de buurt blijven!’ riep Tanda zodra ze hem zag. ‘Ze brachten het heel beleefd, onder het mom dat ze me geen last wilden bezorgen, maar de boodschap was duidelijk: loop ons niet voor de voeten. Het spijt me dat ze je toch uit bed hebben gehaald. Ik had kunnen weten dat ze jou zouden bellen zodra ze zagen dat er echt een inbreker was geweest.’


  Mike bleef voor het trapje staan. ‘Mijn schoonheidsslaapje kan wachten,’ zei hij grinnikend. ‘Mijn collega’s weten dat ik daar veel meer van zal genieten wanneer die seriemoordenaar eindelijk gearresteerd is. Ze hebben ook doorgegeven wat je de agenten hebt verteld. Weet je zeker dat je niets van de inbreker of zijn auto hebt gezien?’


  ‘Toen ik buiten kwam, was hij al in het bos,’ zei ze. Ze legde een hand op de kop van haar hond. ‘Robby hoorde hem om het huis heen naar voren komen en begon te blaffen. Zijn geblaf klinkt nogal dreigend, waardoor de indringer waarschijnlijk in paniek is geraakt. Hij is naar zijn auto gevlucht, en ik zag alleen nog de achterlichten van zijn auto. Het enige wat ik zeker weet, is dat de raampjes van zijn auto dicht waren.’


  ‘Heb je dat dan kunnen zien?’ vroeg Mike verbaasd. ‘Dat wel en verder niets?’


  ‘Ik heb het niet kunnen zíen,’ zei ze glimlachend. ‘Ik vergeet steeds dat je weinig weet van afgerichte honden. Ik weet dat de raampjes niet open waren omdat Robby het spoor bijster was zodra de auto was weggereden. Als de raampjes open waren geweest, had hij geblaft om te laten horen dat hij het spoor nog kon ruiken. Begrijp je dat?’


  ‘Wil je zeggen dat een bloedhond iemand in een auto kan achtervolgen zolang de raampjes naar beneden zijn?’ vroeg Mike ongelovig. Toen drong het tot hem door hoe zijn opmerking moest overkomen. ‘Sorry, ik wil niet suggereren dat je liegt, maar…’


  Tanda maakte zijn zin af. ‘Maar het is moeilijk te geloven,’ zei ze, meer geamuseerd dan beledigd. ‘Dat is onder andere de schuld van films, want daarin laten ze een vluchteling ontsnappen wanneer dat in het verhaal van pas komt. De raampjes van de auto staan meestal wagenwijd open, maar volgens het scenario moet de vluchteling ontsnappen, dus raken de honden het spoor bijster. Als die honden van mij waren, zou dat uitgesloten zijn.’


  Mike vroeg zich hoofdschuddend af waarom de politie niet vaker gebruik maakte van bloedhonden. Ten slotte zei hij grinnikend: ‘Ik kan beter gaan kijken wat de technici tot dusver hebben ontdekt. Daarna voel ik me misschien minder dom en kun je me meer vertellen over bloedhonden.’


  ‘Als je niets over bloedhonden weet, ben je niet dom maar slecht geïnformeerd,’ verzekerde ze hem met een lachje. Toen werd ze weer ernstig. ‘Mag je het me vertellen als ze iets belangrijks hebben gevonden?’


  ‘Vast en zeker,’ zei hij geruststellend. ‘Ik ben zo terug.’


  Nadat ze had geknikt, liep hij om het huis heen naar achteren. De andere honden in de kennel waren wakker en alert, maar maakten geen geluid.


  ‘Ik ben blij dat je er bent,’ zei een van de technici, Alec Ellison, zodra hij Mike in het oog kreeg. ‘We hebben niet veel gevonden, maar één ding kan ik je wel vertellen: de inbreker was een amateur. Mijn zes jaar oude zoon zou meer succes hebben gehad.’


  ‘Jouw zes jaar oude zoon krijgt waarschijnlijk zonder moeite een bankkluis open,’ zei Mike lachend. ‘Zo vader, zo zoon. Is er iets speciaals waaruit je afleidt dat het geen beroepsinbreker was?’


  ‘Om te beginnen al die krassen en andere beschadigingen op het slot,’ antwoordde Ellison. ‘De inbreker heeft gebruik gemaakt van een bandenlichter of van een koevoet, of misschien gewoon van een ijzeren pijp, maar in ieder geval heeft hij zijn eigen kracht gebruikt in plaats van hefboomkracht. Schuif een stuk staal door de beugel van een slot, zet het schrap en leun erop. Als het slot niet openspringt door het gewicht van je lichaam, schieten de schroeven wel uit het hout. Degene die hier bezig is geweest, heeft het slot proberen open te trekken, en toen dat niet lukte, heeft hij erop geslagen. Zelfs een stomdronken beroepsinbreker zou het beter hebben gedaan, en zeker met minder lawaai.’


  ‘Het was geen hij maar een zij,’ verbeterde iemand. Mike draaide zich om en zag Lora Clark van het gerechtslaboratorium aankomen. ‘We hebben in het bos niet alleen bandensporen gevonden, maar ook een paar voetafdrukken die beslist niet van mannenschoenen zijn. Mensen zouden moeten leren dat het onverstandig is om na een regenbui over onbegroeid terrein te lopen.’


  ‘Weet je het zeker, Lora?’ vroeg Mike. ‘Alle profielschetsers houden vol dat het een man is, en als ze ongelijk hebben, zijn we terug bij af. Is het mogelijk dat die voetsporen van Miss Grail zijn?’


  ‘Nee, tenzij Miss Grail twee verschillende voetafdrukken kan achterlaten,’ zei Lora lachend. ‘Je weet hoe vreselijk ik het vind om goede theorieën te ontkrachten, maar tenzij dit het werk is van een toevallige voorbijganger, is de dader geen man. De afdrukken van Miss Grail waren eenvoudig te controleren, en die van de andere vrouw zijn volkomen anders. Ik zou zeggen dat ze ongeveer één meter vijfenzestig lang is, ongeveer zestig kilo weegt en niet bijster sportief is. Zelfs toen ze rende, deed ze dat niet voluit, alsof ze niet wist hoe dat moest.’


  ‘Dat komt overeen met wat ik hier heb gevonden,’ zei Ellison toen Mike zuchtend zijn aantekenboekje uit zijn zak haalde. ‘Een vrouw die niet erg sportief is en nog nooit ergens heeft ingebroken. Een wanhopige amateur die een wanhopige gok waagt.’


  ‘Dat past absoluut niet in de profielschets,’ zei Mike, terwijl hij noteerde wat de twee technici hem vertelden. ‘En niets wijst erop dat de moorden door meer dan één persoon zijn gepleegd. Hoe zit het met de bandensporen?’


  ‘Dat lijken de normale banden van de meeste middelgrote auto’s,’ antwoordde Lora zuchtend. ‘Met staal versterkte radiaalbanden die bijna iedere handelaar in auto-onderdelen verkoopt, maar we kunnen je de naam van de fabrikant geven zodra we een vergelijking van het loopvlak hebben gemaakt. De banden waren niet nieuw, maar er is genoeg van het profiel over om het te identificeren. En we zullen alles nog een keer onderzoeken om er zeker van te zijn dat we niets bruikbaars over het hoofd hebben gezien.’


  ‘Een identiteitsbewijs met een foto plus naam en adres zou goed van pas komen,’ zei Mike toen het tweetal zich omdraaide. ‘Mochten jullie dat vinden, ik zit op de veranda bij Miss Grail.’


  ‘Als we dat vinden, zou ik met stomheid geslagen zijn,’ zei Lora, voordat ze terugliep naar het bos.


  Onderweg naar de voorkant van het huis bedacht Mike dat hij beter af was zonder een verloren identiteitsbewijs. Hij zou onmogelijk kunnen geloven dat het per ongeluk verloren was en zou het niet als een echte aanwijzing durven beschouwen voordat hij de afgebeelde persoon op heterdaad had betrapt.


  Tanda zat niet meer op het verandatrapje, maar de voordeur stond open, en door de hordeur kon hij haar binnen horen rondlopen. Even later kwam ze naar buiten met een blad. Nadat ze haar hond ook naar buiten had gelaten, zette ze glimlachend het blad neer.


  ‘Ik dacht dat iedereen net zo erg als ik naar een kop koffie snakte,’ zei ze met een handgebaar naar de pot en de kopjes op het blad. ‘Het is een beetje raar om in de huidige omstandigheden voor gastvrouw te spelen, maar… Heb je iets gevonden?’


  ‘Niets bruikbaars,’ zei Mike terwijl hij een kop koffie inschonk. ‘En ik weet niet hoe de anderen erover denken, maar in de huidige omstandigheden ben ik blij met een kop koffie. Volgens mijn mensen waren de voetafdrukken van de indringer van een vrouw, en ze was geen ervaren inbreker. Óf onze veronderstelling dat de moordenaar een man is, is fout, óf hij heeft een handlanger. Het is hoogstonwaarschijnlijk dat iemand die in geen enkel verband staat met de moorden toevallig besloot bij je in te breken.’


  ‘Kan het een man zijn geweest die vrouwenschoenen droeg?’ vroeg ze. ‘Om de politie op een dwaalspoor te brengen? De meeste mensen weten immers dat ze sporen achterlaten op natte grond, dus misschien was het wel degelijk de moordenaar, maar wil hij ons om de tuin leiden.’


  ‘Dat is mogelijk, maar toch geloof ik het niet,’ antwoordde Mike. ‘Bij seriemoorden schijnt er altijd een specifiek verband te bestaan tussen de moordenaar en zijn slachtoffer. De moord wordt juist gepleegd om wat en wie elk van beiden is. Deskundigen hebben me verteld dat een seriemoordenaar heel veel waarde hecht aan zijn identiteit, dus ik betwijfel of hij in de context van de moorden in staat is zich opzettelijk als iemand anders voor te doen.’


  Tanda pakte haar eigen kopje en ging op het trapje zitten. ‘Dat begrijp ik niet helemaal. Proberen seriemoordenaars niet altijd te verbergen wie ze zijn?’


  Mike ging ook zitten. ‘Alleen tussen de moorden in. Dan zijn ze namelijk niet echt zichzelf, omdat hun ware zelf is gewijd aan het ritueel dat ze naar hun mening moeten voltooien. Maar wanneer ze bezig zijn met dat ritueel, kunnen ze niets anders zijn dan hun ware zelf, omdat het ritueel anders geen betekenis zou hebben. Zelfs als ze de aandrang voelen mensen te vertellen wie ze zijn – in de briefjes die ze achterlaten of door middel van de symbolen die ze soms met bloed op de muren schrijven – kunnen ze geen weerstand bieden aan die aandrang. Gelukkig voor ons, want daardoor sporen we hen meestal op.’


  ‘Dat zou dus betekenen dat de moordenaar, als hij het was, hier niet was in verband met de moorden,’ zei Tanda nadat ze een slok koffie had genomen. ‘Maar waarom was hij dan wél hier?’


  ‘Dat is even moeilijk te beantwoorden als de vraag wat een vrouw hier uitspookte als ze níét de moordenaar was,’ antwoordde Mike. ‘Er gebeuren te veel onverklaarbare dingen, te veel dingen die absoluut geen verband met elkaar lijken te houden. Ik weet dat we iets belangrijks over het hoofd zien, maar ik weet nog niet wat.’


  Daarna verviel hij in een broedend stilzwijgen, en ook Tanda zei niets. Uit haar woorden had Mike opgemaakt dat ze ervan overtuigd was geweest dat de indringer de moordenaar van haar broer was, maar nu leek ze daar minder zeker van. Hij had haar nog niet aangesproken op het feit dat ze achter de indringer aan was gegaan in plaats van op de politie te wachten, maar daarvoor leek het hem niet het juiste moment. Hij wilde haar beschermen, maar zodra ze weg waren, zou ze helemaal alleen zijn. Niemand had er baat bij als ze dankzij zijn griezelverhalen geen oog dicht deed. Het was veel beter als hij die nacht een van de politieauto’s bij haar huis de wacht liet houden en de kwestie de volgende dag met haar besprak.


  Een tijdje later kwamen de mensen van de technische recherche bij hen zitten. De meesten namen dankbaar het aanbod van koffie aan, maar ze hadden niets nieuws te vertellen. De gipsafdrukken die in het bos van de autobanden en de voetsporen waren gemaakt, werden voorzichtig in het busje gezet, en Mike regelde intussen dat een van de politiewagens bij Tanda’s huis de wacht bleef houden. Zodra iedereen weg was, liep hij terug naar de veranda, waar Tanda nog steeds zat te wachten.


  ‘Dat was het dan,’ zei hij. ‘Die auto blijft vannacht hier, dus de kans op nog meer moeilijkheden is klein. Kan ik nog iets voor je doen, voordat ik wegga?’


  ‘Ik geloof van niet,’ zei ze met een vermoeid lachje. ‘Als we morgen onze gedachten erbij willen hebben, kunnen we vannacht beter nog een beetje slapen. Of moet ik “vanochtend” zeggen? De nacht is al bijna voorbij.’


  ‘We zouden het allemaal prettiger vinden als misdadigers alleen overdag in actie kwamen,’ zei Mike grinnikend. ‘Na een goede nachtrust kun je veel beter jacht op ze maken. Ik bel je morgenochtend op om een tijd af te spreken voor ons bezoek aan het huis van je broer.’


  ‘Oké. Welterusten, Mike.’


  ‘Welterusten, Tanda.’ Daarna had hij geen excuus meer om nog langer te blijven. Hij zwaaide nog een keer voordat hij in zijn auto stapte, en daarna reed hij terug naar Old Stage Road. Hoewel hij bekaf was, zou hij het niet erg hebben gevonden nog een uurtje met Tanda op de veranda te zitten. Maar ze had hem daartoe niet uitgenodigd.


  


  Tanda keek Mikes auto na totdat die uit het zicht was verdwenen, voordat ze het dienblad naar binnen bracht. Hij had er zo moe uitgezien dat ze het niet over haar hart had kunnen verkrijgen hem te vragen nog even te blijven. De aanwezigheid van de twee politieagenten in hun auto stelde haar gerust, maar Mike deed veel meer dan haar alleen geruststellen. Ze genoot van zijn aanwezigheid, zelfs als ze niet praatten. Had híj maar kunnen blijven in plaats van de agenten in hun surveillancewagen.


  Nee, dat was een belachelijke gedachte. Ze hield de deur voor Robby open en ging achter de hond aan naar binnen. Ze had Mike die ochtend pas ontmoet, wat betekende dat ze hem nog niet eens een hele dag kende. Het zou nooit bij haar zijn opgekomen een praktisch vreemde man te vragen bij haar te blijven, maar Mike had iets.


  ‘Ik vertrouw hem,’ zei ze hardop. Daarna ging ze snel terug om de voordeur op slot te doen. Stel je voor dat een van de agenten haar in zichzelf hoorde praten. Gelukkig kon ze altijd aanvoeren dat ze het tegen haar hond had.


  ‘Ik vertrouw hem echt,’ zei ze tegen Robby, die haar met zijn treurige ogen verwachtingsvol aankeek. ‘Ik weet dat het belachelijk is omdat ik hem nog maar zo kort ken, maar wanneer hij er is, voel ik me veilig. Niet dat ik beschermd hoef te worden, maar toch…’


  De rest van haar gevoelens kon ze niet goed onder woorden brengen, maar Robby scheen dat niet erg te vinden. Nu ze erover nadacht, had de hond na zijn eerste ontmoeting met Mike niet meer tegen hem gegromd. Robby was tamelijk goed in het beoordelen van mensen, dus als híj zijn goedkeuring gaf aan Mike Gerard…


  Zachtjes lachend controleerde ze alle deuren en ramen. Het was tijd om weer naar bed te gaan, en ze wist zeker dat ze ondanks de opwinding van die nacht meteen in slaap zou vallen. De volgende dag zou ze Mike weer zien. Die gedachte maakte haar op slag weer ernstig. De volgende dag zou ze ook opnieuw proberen Dons moordenaar te vinden, ongeacht wie hij – of zij – was. Dat was belangrijker dan wat dan ook.


  ‘In de toekomst heb ik tijd om na te denken over mannen die ik vertrouw,’ fluisterde ze tegen Robby, voordat ze hem voorging naar haar slaapkamer. ‘En om uit te vinden of er meer is dan vertrouwen. Als er tenminste nog een toekomst is.’


  Omdat daar geen zinnig woord over te zeggen viel, stapte ze in bed, en ze viel praktisch meteen in slaap.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Omdat Tanda met opzet veel te vroeg naar Dons huis was gegaan, bleef ze in haar auto op Mike zitten wachten. Ze was bang geweest dat haar emoties haar de baas zouden worden wanneer ze het huis zag waar ze tijdens het leven van de eigenaar nooit was uitgenodigd, en die angst werd bewaarheid. Het was een mooi huis, een split-level woning, en als Don niet was vermoord, zou híj haar erin hebben rondgeleid. In plaats daarvan zou haar gids de man zijn die een onderzoek instelde naar Dons dood. Overmand door verdriet deed ze haar ogen dicht.


  Het was nog geen half drie ’s middags, maar met haar ogen dicht leek het wel middernacht. Die indruk werd nog versterkt doordat ze dankzij haar nachtelijke bezoeker doodmoe wakker was geworden. ’s Ochtends had ze met Angel een eerder uitgezet spoor gevolgd, en na de lunch was ze net van plan geweest weer even naar bed te gaan, toen Mike belde om te vragen of het tijdstip van half drie haar schikte.


  Na zijn telefoontje was ze zich meteen gaan omkleden. Hoewel hun ontmoeting zakelijk was, was ze blij geweest dat ze hem weer zou zien. De aanleiding voor hun ontmoeting had echter al gauw een domper op haar vreugde gezet. Toch was haar opwinding niet helemaal verflauwd. Misschien bevatte Dons huis een aanwijzing naar zijn moordenaar. Ze zou de onderste steen bovenhalen om die te vinden. Dat was ze niet alleen verschuldigd aan haar broer, maar zelfs nog meer aan Roger Saxon. Opeens popelde ze om met het onderzoek te beginnen.


  Het leek wel alsof Mike haar ongeduld had gevoeld, want toen ze haar ogen weer opendeed, parkeerde hij net zijn auto langs het trottoir voor Dons huis. Toen ze uitstapte, realiseerde ze zich dat ook hij zijn auto niet op de oprit had geparkeerd. Blijkbaar voelde hij zich net als zij een indringer.


  ‘Sorry dat ik te laat ben,’ zei hij zodra hij was uitgestapt. ‘Ik moest op de fax met Saxons persoonlijke dossier wachten. De man was blijkbaar niet alleen een goede detective, maar ook als persoon zeer geliefd. Het nieuws van zijn dood was zo’n schok voor zijn collega’s, dat ze een tijdje nodig hadden om het te verwerken.’


  ‘Heb je zijn dossier nu?’ vroeg Tanda. ‘Staat er iets in wat ons kan helpen?’


  ‘Ja en nee,’ antwoordde Mike zuchtend. ‘We hebben het dossier, maar er staat nies in wat ons direct verder kan helpen. Saxon heeft bij twee politiekorpsen gewerkt: vijf jaar in Phoenix en ongeveer even lang in Miami. Dat verdubbelt zowel het terrein als de periode van ons onderzoek, want in Phoenix was hij straatagent en in Miami rechercheur. We weten niet met welke van die twee hoedanigheden zijn ontdekking hier in verband staat.’


  Opeens kreeg Tanda een lumineus idee. ‘Ik zou eerst zoeken naar iets wat met beide steden in verband kan staan,’ zei ze. ‘Hij zei immers dat wat hij had gezien niemand behalve hem zou zijn opgevallen? Ligt het dan niet voor de hand dat hij juist doelde op zijn ervaring bij beide politiekorpsen?’


  ‘Je zou weleens gelijk kunnen hebben,’ zei Mike nadenkend. ‘We zullen eerst contact opnemen met de recherche in Miami. Waarschijnlijk werkt daar zelfs na vier jaar nog wel een van zijn toenmalige superieuren. Het valt niet mee om je uit een diensttijd van vijf jaar één bepaald voorval te herinneren, maar we hebben recht op een beetje geluk.’


  Tanda wachtte glimlachend totdat hij mompelend een paar aantekeningen had gemaakt. Het leek wel alsof hij haar aanwezigheid helemaal was vergeten, wat niet bepaald een compliment was. Het kon echter ook betekenen dat hij zich zo bij haar op zijn gemak voelde dat hij hardop kon denken. Aan die tweede uitleg gaf ze de voorkeur, en de glimlach waarmee hij haar aankeek toen hij uit was geschreven, bewees dat ze gelijk had.


  ‘Dat beschouw ik als goed idee nummer één,’ zei hij nadat hij zijn notitieboekje weer in zijn zak had gestoken. ‘Laten we naar binnen gaan. Misschien krijg je nog meer goede ideeën.’


  ‘Ik ben blij dat je zoveel aan me hebt,’ zei ze lachend. ‘Wanneer zet je me op de loonlijst?’


  ‘Dat kan ieder moment rond zijn,’ zei hij quasi ernstig. ‘Je weet hoeveel tijd er in die administratieve rompslomp gaat zitten.’


  Zijn opmerking brak de spanning, zodat ze minder nerveus was toen ze achter hem aan de grote hal in stapte.


  Hij wees naar twee smalle deuren aan weerszijden van de hal. ‘Volgens de rechercheurs die het huis hebben doorzocht, geeft de deur links toegang tot een garderobe en de rechterdeur tot een toilet,’ zei hij. ‘Boven zijn vier slaapkamers, twee badkamers, een keuken, een eetkamer en een woonkamer. Beneden zijn nog twee slaapkamers, nog een badkamer en een toilet, een wasruimte, een speelkamer en een sportzaaltje. Op welke verdieping wil je beginnen?’


  ‘Beneden,’ antwoordde Tanda met een blik op de dikke vloerbedekking en het dure behang. Beide zagen er brandschoon en gloednieuw uit, alsof ze zojuist waren aangebracht. ‘Het lijkt wel een modelhuis, bedoeld om te bezichtigen maar niet om in te wonen.’


  ‘Dat is waarschijnlijk niet te vermijden wanneer je slechts één maand per jaar in een huis woont,’ zei Mike. ‘Mijn huis ziet er altijd uit alsof er een tornado heeft gewoed, behalve één halve dag nadat mijn werkster is geweest. Ze begrijpt niet waarom alles altijd overhoop is, maar dat komt doordat ze me nooit in het holst van de nacht naar kleren heeft zien zoeken. Wanneer je voor een spoedgeval wakker wordt gebeld, willen je ogen niet meteen open.’


  ‘Je moet het zekere voor het onzekere nemen en iedere avond voor het naar bed gaan kleren klaarleggen,’ zei Tanda terwijl ze achter hem aan het trapje af daalde. ‘Zo los ik het op, want ’s ochtends vroeg opstaan om voortvluchtigen op te sporen, is net zo moeilijk. Als ik niets had klaargelegd, zou ik óf naakt naar buiten gaan, óf eruitzien alsof ik naar een gemaskerd bal ging.’


  ‘Ik wist wel dat je nog meer geweldige ideeën zou hebben,’ zei hij grinnikend. ‘Een man die te vaak bijna naakt het huis uit is gerend, bedankt je uit de grond van zijn hart.’


  Zijn opmerking amuseerde haar, al geloofde ze niet dat hij zelf nooit op die oplossing was gekomen. Maar misschien was het waar. Zelfs mannen die op ieder ander gebied uitblonken, waren soms niet in staat voor zichzelf te zorgen. Zoals veel vrouwen afhankelijk waren van mannen, waren veel mannen door hun opvoeding afhankelijk van vrouwen.


  Volgens Tanda was dat voor beide groepen een nadeel. Zowel zij als Don waren grootgebracht in het besef dat ze voor zichzelf moesten kunnen zorgen. Dat haar broer mensen gebruikte om er beter van te worden, was niet aan zijn opvoeding te wijten.


  ‘Dit ziet eruit als de speelkamer,’ zei Mike toen ze aan de voet van de trap waren gekomen.


  Tanda keek om zich heen. Links in de grote kamer stond een biljarttafel, en daarachter bevond zich een welvoorziene bar. Voor de bar stonden vier krukken, en tegen de muur naast het biljart vier leren stoelen. Boven de biljarttafel hing een tl-buis, en boven de bar hingen neonreclames van drankmerken.


  In de muur tegenover de trap gaven dubbele glazen deuren toegang tot de tuin. Rechts in de kamer was een zitgedeelte met een breedbeeldtelevisie en leren fauteuils, die gezellig om een open haard gerangschikt stonden. Een grote ingebouwde boekenkast bevatte hoofdzakelijk videocassettes, en tegen de muur naast de boekenkast stond een kleine verrijdbare bar.


  ‘Van hier naar de bar lopen, was zeker te veel moeite,’ zei Tanda ironisch. ‘Was dat het enige wat Don deed wanneer hij hier was? Drinken?’


  ‘Hij keek ook veel films,’ zei Mike vergoelijkend. ‘Die video’s in de kast zijn hoofdzakelijk goede films. Volgens mij leed hij het meest onder zijn eenzaamheid. Iemand die te vaak alleen is, gaat alcohol soms als zijn vriend beschouwen.’


  ‘Waarschijnlijk heb je gelijk,’ zei Tanda. Ze herinnerde zich namelijk opeens hoe weinig Don had gedronken tijdens hun etentje. Een alcoholist zou het niet bij één glas wijn hebben gelaten, dus misschien was Don inderdaad vooral eenzaam geweest.


  Om van onderwerp te veranderen, zei ze: ‘Een paar van die schilderijen zien er duur uit, maar ze zijn allemaal zo… neutraal. Het lijkt wel een hotel. Waarom kwam Don hier ieder jaar terug als hij er zo weinig aan vond dat hij niets persoonlijks heeft aangebracht?’


  ‘Het antwoord op die vraag geeft vermoedelijk ook het antwoord op een heleboel andere vragen,’ zei Mike. ‘De deur naast de kast met de video’s leidt naar de twee slaapkamers, de wasruimte en de badkamer. Aan de overkant, naast de bar, zijn de deuren naar het sportzaaltje en het toilet. Laten we daar eerst een kijkje nemen.’


  Ze liepen door de schemerige ruimte naar de deur van de sportzaal. Onder andere omstandigheden zou Tanda zich in het halfdonker niet op haar gemak hebben gevoeld, maar het huis was te leeg om bedreigend te zijn. Ze wist dat er in de schaduwen niets op de loer lag, maar vreemd genoeg stelde dat haar teleur.


  De grote sportzaal was uitgerust met een sauna. Glazen schuifdeuren gaven toegang tot een terras dat door een muur tegen inkijk werd beschermd, en achter het terras lag een groot zwembad. Voorbij het zwembad was een goed onderhouden gazon, en in de verte was nog een muur te zien. Mike kwam naast haar staan en wees naar de muur.


  ‘Dat is waarschijnlijk de grens van je broers grond,’ zei hij. ‘Hij heeft minstens een hectare land, waardoor zijn privacy gegarandeerd was. Zijn buren zeiden dat hij af en toe bezoek had, maar ze hadden geen idee wie het was. Ze wisten alleen dat het niet iemand uit de buurt was.’


  ‘En je hebt nog niet ontdekt wie het wel was,’ constateerde Tanda. ‘Heeft dat volgens jou niets te betekenen?’


  ‘Natuurlijk wel. Het probleem is dat we nog niet weten wat, maar we hebben ons best gedaan om het uit te vinden. Na de derde moord heeft de technische recherche hier opnieuw naar vingerafdrukken gezocht die de slachtoffers met elkaar in verband konden brengen, maar bij het eerste onderzoek hadden ze niets over het hoofd gezien. We hebben uitsluitend vingerafdrukken van je broer gevonden. Waarschijnlijk had een bijzonder grondige werkster het huis kort voor de moord op je broer nog schoongemaakt.’


  ‘En de werkster zelf?’ vroeg Tanda. ‘Zij weet vast wel of er bezoek is geweest. Misschien heeft ze zelfs wel mensen gezien.’


  ‘We hebben haar opgespoord en ondervraagd. Ze vertelde dat er de avond voor haar laatste bezoek een feestje was gegeven. Er stonden overal gebruikte glazen, maar ze kon zich zelfs bij benadering niet meer herinneren hoeveel. Ze had ze in de vaatwasser gedaan en daarna op de plank boven de bar teruggezet. De vrouw ging zo nauwgezet te werk dat zelfs haar eigen vingerafdrukken niet op die glazen stonden. Wanneer ze hier kwam, was je broer nooit thuis, dus dat ze iemand anders heeft gezien, kunnen we wel vergeten.’


  ‘Ik begin te begrijpen waarom je de moordenaar nog niet hebt gevonden,’ zei Tanda zuchtend. ‘Alle aanwijzingen leiden tot niets. Het verbaast me dat jullie het onderzoek nog niet hebben opgegeven.’


  ‘Hoe gefrustreerd we ook mogen zijn, we geven het niet op,’ verzekerde Mike haar lachend. ‘Laten we kijken of we iets anders kunnen vinden wat de moeite waard is.’


  Nadat ze de sportzaal met zijn zo goed als nieuwe toestellen hadden doorzocht, gingen ze door de bar en de speelkamer naar de slaapkamers.


  Die zagen eruit alsof er sinds ze waren ingericht nooit meer iemand was geweest, en in het toilet hing een nog ongebruikte rol toiletpapier. Inmiddels was het zo donker geworden dat ze het licht aan moesten doen om beter te kunnen zien. Toen Mike het licht in de wasruimte aan had gedaan, kwamen ze voor de eerste verrassing te staan. In een mand tussen de wasmachine en de droger lagen kleren, die kennelijk uit de stortkoker boven de mand waren gekomen. Het waren er niet veel, maar Mike bukte en kwam weer overeind met een staalblauw sporthemd in zijn hand.


  ‘Kijk eens,’ zei hij. ‘Het borstzakje is er bijna helemaal af gescheurd, maar toch ligt het hemd bij de vuile was. Het moet per ongeluk in de stortkoker beland zijn in plaats van in de vuilnisbak.’


  ‘Je denkt dat het weggegooid had moeten worden omdat het afgedragen is?’ Ze kwam naar hem toe om het shirt beter te bekijken. ‘Je moest je schamen, Mike. Ben jij rechercheur?’


  ‘Oké, ik weet al wat ik over het hoofd heb gezien,’ zei hij grinnikend. ‘Dat het shirt afgedragen is, bewijst dat het zijn lievelingshemd was. Jij weet zeker dat het dat was, omdat óf blauw in het algemeen óf staalblauw in het bijzonder zijn lievelingskleur was.’


  ‘Staalblauw in het bijzonder,’ bevestigde ze glimlachend. Het deed haar plezier dat hij dat zo gauw had begrepen. ‘Hij hield zo van die bepaalde tint blauw dat hij alles wat maar enigszins mogelijk was in die kleur kocht. Met wie zou hij hebben gevochten?’


  ‘Dat denk jij dus ook,’ zei Mike nadenkend. ‘Het borstzakje is niet per ongeluk gescheurd, maar in een gevecht. Hij kan natuurlijk ergens in een bar ruzie hebben gekregen, maar dat zou wel heel toevallig zijn.’


  ‘Ik vraag me af of dat gevecht iets met het sleuteltje te maken had,’ zei Tanda. ‘Misschien bewaarde hij het in dat zakje, en toen iemand het hem afhandig wilde maken, is de zak gescheurd. Daarom heeft Don het sleuteltje in mijn kelder verstopt.’


  ‘Dat is één mogelijkheid,’ gaf Mike toe. ‘Maar mij lijkt het waarschijnlijker dat iemand iets tegen hem zei wat hem niet zinde, en toen hij wilde weglopen, probeerde die iemand hem tegen te houden. Of hij had ruzie, en de andere persoon greep hem in het heetst van de strijd bij zijn overhemd. Ik zou een sleuteltje dat zo belangrijk was zeker niet in mijn borstzakje bewaren.’


  ‘Het sleuteltje ís dus belangrijk!’ riep Tanda opgetogen. ‘Heb je ontdekt waarvan het is?’


  ‘Alleen dat het van een bepaald type brandkast is,’ antwoordde Mike met een onschuldige blik. ‘De brandkast is van het merk Rensaeler, een van de duurdere modellen. En ik geef volmondig toe dat ik onze weddenschap heb verloren. Maar als je suggereert dat ik informatie probeerde achter te houden, vergis je je. Kun je vanavond, om een uur of zes?’


  Tanda schoot in de lach. ‘Natuurlijk kan ik. Als ik weiger, beledig ik immers een ambtenaar in functie.’


  ‘Precies,’ zei hij met een zelfvoldaan lachje. ‘Afgesproken dus?’


  ‘Afgesproken.’ Zijn enthousiasme maakte haar een beetje verlegen, maar gelukkig moesten ze meteen weer aan het werk, want ze hadden pas de helft van het huis doorzocht. Nadat Mike snel de andere kleren in de wasmand had geïnspecteerd, gingen ze verder.


  Een uur later waren ze klaar, maar hun moeite was niet beloond. In het hele huis was geen brandkast te vinden. Teleurgesteld stonden ze in Dons slaapkamer voor een grote boekenkast vol met paperbacks. Bijna alle boeken zagen eruit alsof ze meer dan één keer waren gelezen. Tanda herinnerde zich hoe graag Don had gelezen, en ze ging op zoek naar het boek dat hij als jongen als zijn lievelingsboek had beschouwd. Het stond midden op de bovenste plank. Trail of Gold was geschreven door een auteur waarvan Tanda voordien en daarna nooit meer had gehoord, maar Don had zijn oorspronkelijke exemplaar van het boek zo vaak herlezen dat het uit elkaar was gevallen. Toen hij het verving, kocht hij meteen twee exemplaren, die hij behandelde alsof ze een vermogen waard waren. Ooit, toen hij niet thuis was, was ze stiekem naar zijn kamer gegaan om het boek ook te lezen, maar ze had nooit begrepen waarom hij het zo goed vond. Het ging over een arme jongen die het ver had geschopt, en het verhaal was haar kinderachtig en volkomen onwaarachtig voorgekomen.


  ‘Als er in dit huis iets verborgen is, moet het achter een van de muren zijn,’ zei Mike ontmoedigd. ‘Zie je iets in die boekenkast?’


  ‘Niets belangrijks.’ Ze ging op haar tenen staan en haalde Trail of Gold uit de kast. ‘Zou iemand het erg vinden als ik dit boek meeneem? Don had het al voordat hij van huis wegliep.’


  ‘Ik denk niet dat je het onderzoek in gevaar brengt als je één paperback meeneemt,’ antwoordde Mike. Hij kwam naar haar toe en stak zijn hand uit. ‘Mag ik het voor alle zekerheid even doorkijken? Misschien heeft hij er iets in verstopt.’


  Die gedachte was ook al bij Tanda opgekomen. Het had echter geen zin Mike het boek te weigeren, hoe graag zij ook degene zou zijn die een eventuele aanwijzing ontdekte. Zonder commentaar overhandigde ze Mike dus het boek.


  Hij hield het vast bij de kaft en schudde het heen en weer, waarna hij het snel doorbladerde. Er vielen geen geheime aantekeningen of documenten uit, en op het eerste gezicht was geen van de bladzijden gemerkt. Het was domweg een oude paperback met vergeelde bladzijden. Met een teleurgesteld lachje gaf hij Tanda het boek terug.


  ‘Daar gaat mijn theorie,’ zei hij mismoedig. ‘Geen geheime boodschap op een plaats waar alleen de zus van het slachtoffer hem kan vinden. Ik ben blij voor jou, maar ook een beetje teleurgesteld.’


  Tanda stopte het boek in haar schoudertas. ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei ze met een zucht. ‘Als ik iets vond, zou ik nog meer gevaar lopen. Eigenlijk zou ik daar geen bezwaar tegen hebben zolang dat gevaar gepaard ging met een paar betrouwbare aanwijzingen. Wat gaan we nu doen?’


  ‘We gaan bij de politie in Miami navragen wat Saxon met zijn opmerking kan hebben bedoeld,’ antwoordde Mike terwijl hij haar voorging de slaapkamer uit. ‘Toen we hoorden dat Saxon zaterdag in de bibliotheek was geweest, hoopte ik daar iets te vinden, maar ook dat spoor liep dood. Er waren die dag slechts twee bibliothecaressen aanwezig: Janice, een jonge assistente, en Miss Baderlie, de hoofdbibliothecaresse, maar meer dan tien mensen hebben gebruik gemaakt van de studiezaal. Janice kende de helft van die mensen niet, doch ze was er zeker van dat niemand met Saxon had gepraat.’


  ‘Hoe kun je na zoveel doodlopende sporen nog geloven dat een aanwijzing wel ergens toe kan leiden?’ vroeg Tanda toen ze door de gang liepen. ‘Als iemand je opeens vertelde dat hij zaterdag iemand met Roger had zien praten, zou je dan niet automatisch aannemen dat die persoon hem een stofzuiger of een verzekering wilde aansmeren? Zelfs als die iemand een mes in zijn hand had gehad, zou ik waarschijnlijk denken dat hij Roger vroeg of die het wapen had laten vallen.’


  ‘Dat noemen wij het “dit is te mooi om waar te zijn”-syndroom,’ zei Mike lachend. ‘Dat is een van de gevaren in een onderzoek als dit. Als je zo lang niets bruikbaars vindt, denk je zelfs dat het nog rokende wapen op de vloer daar alleen maar ligt om je op een dwaalspoor te brengen. Het andere uiterste is dat je alles als een aanwijzing beschouwt, zelfs de pluisjes in de jaszak van het slachtoffer. Je wilt de krantenjongen arresteren, alleen maar omdat hij op de dag van de moord toevallig het abonnementsgeld ophaalde.’


  Aan de voet van de trap bleef Tanda staan. ‘Wat doe je dan wel?’ vroeg ze. ‘Hoe kun je rationeel handelen als je eigenlijk denkt dat dat tijdverspilling is?’


  ‘Je haalt diep adem, telt tot tien en begint van voren af aan. Je vertrouwt ook op je intuïtie, in de hoop dat die je niet te veel afleidt van de feiten. Maar het belangrijkste is dat je in gedachten houdt dat niemand volmaakt is. Natuurlijk heeft de moordenaar een fout gemaakt, en hoe vaker hij toeslaat, des te meer fouten zal hij maken.’


  ‘Met andere woorden: je moet in jezelf blijven geloven,’ concludeerde Tanda. Toen schudde ze haar hoofd. ‘Ik geloof in mezelf, maar tot dusver heeft dat weinig geholpen. Als daar niet vlug verandering in komt, moet ik iemand anders zoeken om in te geloven.’


  ‘Kies daarvoor gerust je vriendelijke wijkagent,’ zei Mike met een begrijpende glimlach. ‘Geloof me, Tanda, ik geef het niet op.’


  Ze geloofde hem en ze geloofde ook dat Mike op het punt stond haar te kussen. Plotseling keek hij echter om zich heen, alsof het net tot hem was doorgedrongen dat ze alleen waren in het huis en dat hij geen misbruik mocht maken van de situatie.


  ‘Wat vind je van het huis?’ vroeg hij om de spanning te breken. ‘Die keuken bevat zoveel handige apparaten dat ik in de verleiding kom om mijn jas uit te trekken en te gaan koken.’


  ‘Laat me volstaan met te zeggen dat ik níet in de verleiding kom.’ Opnieuw schudde ze haar hoofd. ‘Maar dat wil niet zeggen dat ik nog nooit zo’n mooi huis heb gezien. Ik had verwacht me hier niet op mijn gemak te voelen, maar het tegendeel is waar. Dit was mijn broers thuis in zijn geboorteplaats, al denk ik dat hij het zonder aarzelen zou hebben geruild voor zijn oude kamer in mijn huis.’


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt,’ zei Mike met een blik op de kristallen beeldjes in de glazenkast in de woonkamer. ‘Hij had waarschijnlijk verwacht zich hier thuis te voelen, maar ik wed dat hij dat nooit gedaan heeft. Nou, laten we gaan.’


  Ze liepen zonder iets te zeggen naar Tanda’s busje, en zodra ze achter het stuur zat, legde Mike zijn handen op het omlaag gedraaide raampje.


  ‘Ik moet nu terug naar het bureau, maar ik kom je om zes uur halen,’ zei hij. ‘Tenzij dat te vroeg is.’


  ‘Zes uur is een mooie tijd,’ zei ze glimlachend. ‘Ik heb ook nog het een en ander te doen, maar om zes uur ben ik klaar.’


  Hij stapte achteruit. ‘Tot vanavond dan. Rij voorzichtig.’


  ‘Jij ook,’ zei Tanda. Daarna startte ze de motor en trok op. Toen ze de straat uit reed, zag ze in haar zijspiegel dat Mike nog steeds op dezelfde plaats stond. ‘De volgende keer kun je beter gehoor geven aan je intuïtie,’ fluisterde ze tegen zijn in de verte verdwijnende gestalte. ‘Anders ga ik geloven dat je me meer als verdachte dan als vrouw beschouwt.’


  


  Tanda’s auto was al aan het einde van de straat gekomen toen het tot Mike doordrong dat hij haar nog steeds stond na te staren. Zichzelf verwijtend dat hij zich aanstelde als een verliefde puber, liep hij naar zijn eigen auto. Toen hij was ingestapt, startte hij echter niet meteen de motor. Hij moest even tot zichzelf komen. Nog nooit had hij zoveel voor een vrouw gevoeld, zelfs niet voor de vrouw met wie hij getrouwd was geweest. Hij had zelfs niet geweten dat zo’n gevoel mogelijk was totdat Tanda Grail in zijn leven verscheen.


  ‘Eén ding heb je in ieder geval goed gedaan,’ mompelde hij tegen zichzelf. ‘Je hebt de kans aangegrepen haar voor een etentje uit te nodigen, en je hebt de afspraak niet tot volgende week uitgesteld. Daarentegen heb je haar er niet van weten te overtuigen dat het je zal lukken de moordenaar van haar broer te vinden. Tot ze daar wel van overtuigd is, zal ze op eigen houtje blijven rondneuzen, zodat het jouw schuld is als haar iets overkomt.’


  Hoewel dat maar ten dele waar was, zat het hem toch dwars. Hij had haar in de gaten gehouden toen ze het huis doorzochten, en als iemand hoopte een aanwijzing te vinden, dan was het Tanda Grail wel. En de tegenzin waarmee ze hem die paperback had gegeven, was hem ook niet ontgaan. Als ze een aanwijzing in het boek had gevonden, zou ze die voor zich hebben gehouden, want Mike associeerde ze met doodlopende sporen. Wanneer mensen hun. vertrouwen in je hadden verloren, geloofden ze soms dat het jouw schuld was dat alle sporen doodliepen. En dan hielden ze dingen achter. Of ze gingen op onderzoek uit zonder het je te vertellen. De meeste mensen zouden niet hebben geweten waar ze moesten beginnen, maar Tanda had al bewezen dat ze niet zoals de meeste mensen was. Ze had verbeeldingskracht en ze had haar honden. Als ze vermoedde dat er nog een spoor was dat haar naar de moordenaar van haar broer kon leiden en haar hond vond het, dan was de ellende niet te overzien.


  Mike wreef met zijn hand over zijn ogen om haar beeld van zijn netvlies te verdrijven. Hij kon beter niet te veel aan haar denken. Misschien ging ze wel alleen met hem uit om hem uit te horen over het onderzoek. Misschien was ze alleen maar beroepshalve in hem geïnteresseerd.


  Zijn sombere gedachten werden onderbroken door het geknetter van de radio. ‘Centrale aan Unit A17,’ klonk het. ‘Mike, met Rena. Zit je in je auto?’


  Mike pakte snel de microfoon. ‘Hier ben ik, Rena. Wat is er?’


  ‘Kun je zo snel mogelijk naar het bureau komen?’ vroeg ze opgewonden. ‘Ik geloof dat we eindelijk geluk hebben.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Mike zonder plichtplegingen.


  ‘Ik heb toch alle informatie over de slachtoffers op het nationale politienet gezet? We hebben zojuist een reactie binnengekregen. Je zult het niet geloven voordat je het met eigen ogen hebt gezien.’


  ‘Ik kom eraan.’ Hij legde de microfoon neer en startte de motor. Tien minuten, dacht hij toen hij de straat uit reed. Ik kan er in tien minuten zijn, en dan is het einde van deze nachtmerrie in zicht.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Rena wees naar de fax die ze zojuist aan Mike had gegeven. ‘Alles wat ze over hem hebben, staat daarin. Bij gebrek aan bewijs is er geen aanklacht ingediend, maar niemand twijfelde aan zijn schuld. Het is misschien begonnen als een ongeluk, maar tegen het einde heeft iemand de dood beslist een handje geholpen.’


  Mike zat achter zijn bureau fronsend naar het dossier te kijken. Zijn enthousiasme was aanzienlijk bekoeld. Hij wist van Tanda dat het haar had dwarsgezeten dat ze niet eens had geweten dat haar broer getrouwd was geweest. Het zou haar nog veel meer dwarszitten dat de schatrijke vrouw van haar broer onder verdachte omstandigheden was overleden.


  ‘Grail erfde dus haar vermogen, en hij is meteen daarna verhuisd,’ zei hij ten slotte. ‘Hij moet zijn sporen tot op zekere hoogte hebben uitgewist, want de politie in zijn nieuwe woonplaats had er geen idee van dat hij betrokken was geweest bij een dood onder verdachte omstandigheden.’


  ‘Daarom hebben we nu een paar volmaakte verdachten: de familie van zijn overleden vrouw,’ zei Rena, die haar best deed Mikes enthousiasme nieuw leven in te blazen. ‘Het zal wat moeite hebben gekost om hem op te sporen, maar toen ze hem hadden, hebben ze ervoor gezorgd dat hij niet opnieuw verdween. Misschien hebben ze een huurmoordenaar ingeschakeld om te voorkomen dat de verdenking op hen viel, en dat is tevens de reden voor de andere moorden. Door het eruit te laten zien als het werk van een seriemoordenaar, kwam niemand op het idee dat het in feite wraak was voor de moord die Grail had begaan.’


  Mike legde het dossier op zijn bureau. ‘Je moet het voor alle zekerheid nagaan, maar ik ben er zo goed als zeker van dat je het bij het verkeerde eind hebt,’ zei hij. ‘Het is veel te gecompliceerd en veel te extreem. Zou jij drie onschuldige mensen laten ombrengen als je eigenlijk alleen je dochter of je zus wilde wreken? En dan heb ik het nog niet eens over Roger Saxon. Als hij hier een huurmoordenaar had zien rondlopen, had hij ons onmiddellijk ingelicht, en hij zou de man beslist niet hebben binnengelaten.’


  ‘Misschien verwachtte hij niet dat die huurmoordenaar hem zou herkennen,’ zei Rena, die haar theorie niet zonder slag of stoot wilde opgeven. ‘En misschien hééft hij Saxon ook niet herkend. Misschien had hij alleen maar gehoord dat Saxon vragen stelde over Don Grails dood. Hij bracht Saxon in de waan dat hij informatie had en maakte een afspraak in Saxons motel om onder vier ogen met hem te kunnen praten. Saxon dacht dat die eer hem te beurt viel omdat hij zo goed was – veel beter dan zijn collega’s – en daarom maakte hij die opmerking tegen Miss Grail.’


  ‘Waarom mochten Saxons collega’s hem zo graag als hij zo’n hoge dunk van zichzelf had?’ vroeg Mike. ‘Je weet wat ik bedoel, want we hebben allebei met dat soort verwaande kwasten gewerkt. De ene helft vond zichzelf geweldig maar was het niet, en de andere helft was echt geweldig. Maar of ze wel of niet terecht hun eigen lof zongen, deed er al gauw niet meer toe. Beide categorieën waren even irritant. Niemand mocht hen en iedereen ging hen uit de weg.’


  ‘Vooral de types die terecht prat gingen op hun bekwaamheid,’ zei Rena met een zucht. ‘Oké, ik geef toe dat mijn theorie hier en daar wat vergezocht is, maar dat wil niet zeggen dat ik er helemaal naast zit. We weten ook allebei dat er wel vreemdere dingen gebeuren. De mensen die de huurmoordenaar in de arm hebben genomen, opperden misschien wel bezwaar tegen al die andere moorden, maar na het eerste slachtoffer waren ze even schuldig als de feitelijke moordenaar. Ze moesten wel akkoord gaan.’


  ‘Dat is helaas een goed punt,’ zei Mike. Hij pakte een potlood van zijn bureau en begon ermee te spelen. ‘Ik geloof nog steeds niet dat je gelijk hebt, maar we mogen het niet uitsluiten. Ga eerst na wat voor familie de dode vrouw had, en bekijk dan hoe ze op haar dood hebben gereageerd. Zodra we dat weten, beslissen we wat we verder moeten doen.’


  Rena knikte en stond op. Even leek het alsof ze nog iets wilde zeggen, maar toen bedacht ze zich. Zonder iets te zeggen, ging ze de kamer uit. Mike kon wel raden wat ze had willen zeggen: als het spoor doodliep, zaten ze opnieuw met lege handen. Hij was blij dat ze die opmerking voor zich had gehouden. Zodra je bij voorbaat al rekende op een fiasco, kwam je nooit meer op een goed idee.


  Met dat voor ogen las Mike het gefaxte dossier nog een keer door. Daarna ging hij Larry opzoeken. Rena’s partner was bezig met een rapport, en toen Mike naast zijn bureau kwam staan, keek hij op.


  ‘Rena is niet meer zo tevreden over haar theorie als eerst,’ zei Larry. ‘Ik had zelfs het gevoel dat ze die wilde opgeven, maar jij hebt haar blijkbaar op andere gedachten gebracht. Is het werkelijk de moeite van haar tijd waard?’


  ‘Zoals ze zei, zijn er wel vreemdere dingen gebeurd,’ zei Mike schouderophalend. ‘Misschien blijkt het precies te zijn wat we zoeken, maar zelfs als dat niet het geval is, moet het worden nagegaan. Wat ik voor jou heb, is wat veelbelovender.’


  Larry was meteen een en al oor. Alles wat naar een oplossing kon leiden, was hem meer dan welkom.


  ‘Herinner je je nog wat Miss Grail ons heeft verteld over Saxons opmerking?’ vroeg Mike. Omdat hij wel wist dat Larry het zich herinnerde, praatte hij verder zonder op diens antwoord te wachten. ‘Ik heb vandaag samen met Miss Grail het huis van haar broer doorzocht. Toen ik haar terloops vertelde dat Saxon bij twee politiekorpsen had gewerkt, opperde ze dat de persoon die hij hier had gezien misschien iemand was die hij door zijn werk bij beide korpsen kende. Daarom kunnen we het best contact opnemen met zijn vroegere collega’s in Miami. Misschien heeft Saxon daar tegen iemand gezegd dat hij een bepaalde verdachte nog uit Phoenix kende. Hopelijk was het zo belangrijk of zo merkwaardig dat iemand het zich herinnert.’


  Nadat Larry een paar aantekeningen had gemaakt, zei hij enthousiast: ‘Dat is inderdaad een goede hint. Ik trek het meteen na. Heb je verder nog iets?’


  Mike bestudeerde zijn eigen aantekeningen. ‘Ja. In de speelkamer in Grails huis staat een kast met video’s, en in zijn slaapkamer een verzameling boeken. Laat een paar mensen de videocassettes bekijken en daarna de boeken doorbladeren. Misschien is Grail vermoord omdat hij bij toeval iets had ontdekt wat iemand ten koste van alles geheim wilde houden. Als hij een moordenaar was, zou hij niet terugdeinzen voor chantage.’


  ‘Dat lijkt mij ook niet,’ beaamde Larry. ‘Ik zal Rawlins en zijn partner er morgenochtend heen sturen. Ben jij hier, mocht ik succes hebben in Miami?’


  ‘Nee. Ik ga nu weg. Ik ben vanavond bezet, maar je kunt me natuurlijk wel bereiken. Piep me op als je iets ontdekt.’


  ‘Reken maar,’ zei Larry. Toen keek hij Mike grinnikend aan. ‘Het werd tijd dat je weer eens een afspraakje had, dus ontspan je en geniet ervan. Als er iets dringends gebeurt, laten we het je weten.’


  ‘Hoe kom je erbij dat ik een afspraakje heb?’ vroeg Mike zowel verbaasd als een beetje verlegen. Bovendien voelde hij zich schuldig omdat hij zich ging amuseren terwijl er een moordenaar op vrije voeten was. Maar hij was inderdaad al tijden niet meer uit geweest.


  ‘Ik ken de tekenen,’ zei Larry met zijn hand al op de hoorn van de telefoon. ‘Ga nu maar, dan kan ik mijn werk doen.’


  Onder andere omstandigheden zou Mike hebben geaarzeld, maar nu Tanda op hem wachtte, hoefde Larry dat geen twee keer te zeggen. Als hij zich voor zes uur nog wilde douchen en omkleden, moest hij zich haasten. Hij hoopte dat zij zich net zo op hun uitje verheugde als hij.


  


  Tanda bekeek zichzelf al voor de tiende keer in de spiegel. Ze was zo nerveus dat ze niet eens meer om zichzelf kon lachen. Hoewel het pas kwart voor zes was, was ze al twintig minuten klaar.


  Je stelt je belachelijk aan, dacht ze toen ze het schouderbandje van haar zomerjurk recht schoof. De jurk had groene bloemetjes op een roze met witte ondergrond, en de korte wijde rok gaf haar altijd een vrouwelijk gevoel. ‘Ik voel me alsof ik voor het eerst met een man uitga,’ zei ze hardop. ‘En alsof hij zich er net zo op verheugt als ik. Ik mag niet vergeten dat hij agent is, en voor een agent is zijn baan het belangrijkste.’


  Ik mag bovendien niet vergeten dat ik nog steeds onder verdenking sta, dacht ze toen ze zich van de spiegel af draaide. Haar witte schoenen met halfhoge hakken zaten gemakkelijk, maar omdat ze meestal sportschoenen aanhad, voelden ze toch vreemd aan. Als ze wel ongemakkelijk hadden gezeten, hadden ze haar misschien afgeleid van haar verontrustende gedachten.


  Bijvoorbeeld de gedachte dat Mike alleen geïnteresseerd was in het opsporen van een moordenaar. Dat kon ze hem trouwens niet kwalijk nemen, want zij was op dat moment ook in weinig anders geïnteresseerd.


  Toen ze een auto hoorde stilhouden, gluurde ze door het raam. Mike was ook vroeg. Robby blafte één keer kort ten teken dat hij al wist wie er buiten stond en dat Tanda niet ongerust hoefde te zijn: het was goed volk. Lachend klopte ze hem op de rug, en ze nam zijn advies ter harte. Zich ongerust maken, kon ze altijd nog als er iets gebeurde wat haar ongerustheid rechtvaardigde.


  Na Mikes klopje wachtte ze met opzet even voordat ze opendeed. Ze wilde er niet uitzien als een enthousiaste tiener, ook al voelde ze zich wel zo. Mike had zich zo te zien net geschoren, en in zijn parelgrijze pak en met zijn blauw met grijs gestreepte stropdas zag hij er eerder uit als een geslaagde advocaat dan als een hardwerkende politieman.


  ‘Vanmiddag was ik te laat, dus dat wilde ik compenseren door vanavond te vroeg te zijn,’ zei hij met een verlegen lachje. ‘Pas toen ik je oprit op reed, bedacht ik dat je misschien nog niet klaar was. Heb je liever dat ik in mijn auto blijf wachten?’


  Tanda duwde de hordeur open. ‘Doe niet zo gek. Zelfs als ik niet klaar was, mocht je binnen wachten, maar ik ben toevallig wel zover. Ik hoef alleen mijn tas maar te halen. Of wilde je eerst nog iets met me bespreken?’


  ‘Nee. Zodra je klaar bent, kunnen we gaan.’


  Tanda ging snel haar witte schoudertas halen, maar er was een domper op haar goede humeur gezet. Tenzij ze zich heel erg vergiste, zat Mike iets dwars. Zou hij het later ter sprake brengen of vond hij dat het haar niet aanging?


  ‘Ik ben blij dat je hond nog binnen is,’ zei hij toen ze even later terugkwam. ‘Hij heeft me zojuist beloofd dat hij goed op je zou passen en mij opgedragen hetzelfde te doen.’


  Tanda, die Robby ook had horen knorren, moest lachen om Mikes interpretatie van dat geluid. Mike lachte met haar mee, maar al gauw werd hij weer serieus.


  ‘Toen je opendeed, wilde ik zeggen hoe leuk je eruitzag, maar ik merk dat ik uit vorm ben. Ik heb al zo lang geen complimentjes meer gemaakt aan mooie vrouwen,’ zei hij. ‘Nu heb ik het helemaal verknoeid, maar desondanks: je ziet er vanavond mooi uit.’


  ‘Als je dat verknoeien noemt, mag je er wat mij betreft mee doorgaan,’ zei Tanda blozend. ‘Met andere woorden: bedankt voor het compliment, en ik moet jou ook een complimentje maken. Ik had niet verwacht dat ik vanavond zo’n knappe begeleider zou hebben.’


  ‘Eigenlijk heb ik me vermomd,’ zei hij met een lachje waaruit bleek dat hij net zo nerveus was als zij. ‘Deze kleren garanderen dat niemand me herkent. Zullen we gaan?’


  Tanda deed niets liever, en vijf minuten later waren ze op weg naar Crosswinds, dat niet het duurste maar wel het beste restaurant van de omgeving was. Don had voor hun etentje zijn keus laten vallen op Crystal Palace, dat wel het duurste was maar beslist niet het beste. Net als zoveel andere mensen was haar broer de mening toegedaan dat iets wat duur was automatisch goed was. Tanda had altijd een beetje medelijden met dat soort mensen.


  In tegenstelling tot Crystal Palace had Crosswinds geen bediende om de auto’s te parkeren. Zodra Mike had geparkeerd en haar had helpen uitstappen, bood hij haar met een ironisch lachje zijn arm. Hij leek te verwachten dat ze dat ouderwets en misschien zelfs belachelijk zou vinden, maar ze gaf hem glimlachend een arm. Het gebaar deed haar denken aan haar ouders. Haar vader had haar moeder ook altijd een arm gegeven.


  In het restaurant werden ze onmiddellijk naar een tafeltje gebracht dat een beetje afzijdig stond van de tafels van de andere gasten, zodat ze ongestoord konden praten. Toen een serveerster kwam vragen wat ze wilden drinken, bestelde Tanda koffie, en Mike deed tot haar verbazing hetzelfde. Hij moest haar verbazing hebben opgemerkt, want toen de serveerster weg was, keek hij haar glimlachend aan.


  ‘Wanneer ik vakantie heb en mijn pistool thuis kan laten, kan ik met een gerust hart drinken,’ legde hij met gedempte stem uit. ‘Soms neem ik wel een biertje wanneer ik het bij me heb, maar nooit meer dan één en zeker nooit wanneer ik moe ben. Ik word geacht de bevolking te beschermen, niet om ongelukken te veroorzaken.’


  ‘Ik ben blij dat te horen,’ zei Tanda ernstig. ‘Al die films waarin agenten dronken worden zonder dat iemand daar aanstoot aan neemt… Ik durf te wedden dat de regisseurs van die films nooit in de buurt van een gewapende dronkaard zijn geweest, want dan zouden ze er wel anders over denken. Het is doodeng.’


  Mike leunde achterover en keek haar aan. ‘Zo te horen spreek je uit ervaring. Ik hoop dat je het niet hebt over die agent met wie je verkering hebt gehad.’


  ‘Len vond het niet leuk dat ik maar niet kon beslissen of ik wel of niet met hem mee ging naar Vermont,’ zei ze schouderophalend. Onder het praten keek ze naar haar ongeopende menu. ‘Op een vrijdagavond haalde hij me zoals gebruikelijk op, maar als ik had geweten dat hij had gedronken, was ik nooit bij hem in de auto gestapt. Toen ik erachter kwam, was het al te laat, en ik moest wachten tot we onze bestemming hadden bereikt. Onderweg had hij het over niets anders dan hoe ontevreden hij over me was, en dat ik gauw een beslissing moest nemen. De volgende dag heb ik hem gebeld en hem verteld dat ik hem nooit meer wilde zien.’


  ‘Ik kwam er pas na ons huwelijk achter dat mijn vrouw iemand met een pistool niet vertrouwde,’ zei Mike met een stem die even mistroostig klonk als die van Tanda. ‘Tijdens onze verkering had ze het er nooit over gehad, omdat ze dacht dat ik mijn wapen altijd op het bureau achterliet. Omdat ik niet te pas en te onpas met mijn pistool loop te zwaaien – en zij toch al niet zo opmerkzaam was – kregen we knallende ruzie toen ze merkte dat ik gewapend was. Bij onze scheiding was het pistool een van de dingen die ze tegen me gebruikte.’


  ‘Waarom in vredesnaam?’ vroeg Tanda verontwaardigd. ‘Agenten moeten hun wapens toch bij zich hebben zelfs als ze geen dienst hebben? Ik dacht dat iedereen dat wist.’


  ‘Klaarblijkelijk iedereen behalve mijn vrouw,’ zei Mike met een wrang lachje. ‘Ze beschuldigde me er ook van dat ik haar verwaarloosde, omdat ik niet iedere dag klokslag half zes thuis was en soms ook in het weekend moest werken. Ze had haar baan als receptioniste bij een psychologenbureau aangehouden en haar hele salaris op de bank gezet, terwijl we leefden van mijn salaris. Die rekening stond alleen op haar naam, maar desondanks beweerde ze dat ik haar niet naar behoren had onderhouden. Daarom eiste ze een flinke alimentatie. Haar advocaat had zich daartegen verzet, maar zoals altijd had ze haar zin doorgedreven.’


  ‘Hoe is het afgelopen?’ vroeg Tanda nieuwsgierig. Ze vroeg zich af hoe een man als Mike zo’n verkeerde keuze had kunnen doen. De vrouw had zich in zijn bijzijn waarschijnlijk alleen van haar goede kant laten zien en zich bovendien hulpeloos voorgedaan. Daar vielen sterke mannen altijd voor, hoe intelligent ze in andere opzichten ook waren.


  ‘Ik bofte dat de rechter een vrouw was,’ zei Mike grinnikend. ‘Linda was in de wolken toen ze de eerste keer de rechtszaal betrad. Ze was ervan overtuigd dat een vrouwelijke rechter haar partij zou kiezen. Dat was nog zoiets wat ze niet doorhad: dat een rechter iemand niet naar zijn geslacht maar naar zijn daden beoordeelt. Mijn advocaat werd slechts één vraag gesteld: of ik instemde met de scheiding. Toen mijn advocaat antwoordde dat ik me beslist niet tegen de scheiding verzette, knikte de rechter voldaan. Daarna werd míjn verzoek tot echtscheiding ingewilligd, en de rechter gelastte Linda mij de helft van het geld op haar bankrekening uit te keren.’


  ‘Wat goed!’ riep Tanda enthousiast. ‘Ik hou van rechters met gevoel voor gerechtigheid. Ik wed dat je vrouw gilde en flauwviel.’


  ‘Dat heeft ze geloof ik wel overwogen,’ zei Mike lachend. ‘Maar ze besefte bijtijds dat niemand daarvan onder de indruk zou zijn of medelijden met haar zou hebben, dus is ze domweg de rechtszaal uit gestormd. Ze heeft nog geprobeerd al haar geld van de bank te halen, maar de rechter had dat voorzien en haar rekening bij rechterlijk vonnis laten blokkeren. Volgens mij vond ze Linda’s gedrag een smet op het blazoen van het hele vrouwelijke geslacht, en ze heeft ervoor gezorgd dat die smet niet nog groter kon worden. Zodra het geld op mijn rekening was bijgeschreven, heb ik het overgemaakt naar het weduwen- en wezenfonds van ons hoofdbureau.’


  ‘Als je het haar had teruggegeven, was ik opgestaan en lopend naar huis gegaan,’ zei Tanda. ‘Maar laten we nu eens kijken wat voor lekkers ze vanavond hebben.’


  Ze bekeken het menu, en tegen de tijd dat de koffie werd geserveerd, hadden ze hun beslissing genomen. Ze bestelden beiden een half doorbakken teriyaki-biefstuk, een salade met pittige dressing en gepofte aardappelen. Het was alsof ze van tevoren hadden afgesproken hetzelfde te bestellen, maar het leuke was dat hun eensgezindheid spontaan was.


  Het eten werd snel opgediend en was als altijd heerlijk, en het gesprek stokte geen moment. Mike vertelde Tanda met een gegeneerd lachje dat hij als kind ridder had willen worden, om op een wit ros mensen – vooral prinsessen – te redden uit de handen van boosdoeners. Het witte ros – zij het van staal – stond op het parkeerterrein en soms redde hij er mensen mee, maar een prinses had hij tot dusver niet ontmoet.


  Tanda op haar beurt vertrouwde hem toe dat ze heel lang Charlie Chan of Sherlock Holmes had willen zijn. Haar moeder had haar erop gewezen dat beiden mannen waren, dus waarom koos ze niet voor Miss Marple? Tanda had echter de voorkeur gegeven aan Hercule Poirot boven Miss Marple, dus het probleem was onopgelost gebleven.


  ‘En uiteindelijk ben ik een soort Dr. Watson geworden,’ zei ze lachend. ‘Als je iemand Sherlock Holmes mag noemen, is het Robby wel. Ik ben er alleen om hem te bewonderen en aantekeningen te maken.’


  ‘De taak van Dr. Watson is niet eenvoudig,’ merkte Mike op toen de serveerster hun kopjes kwam bijschenken. ‘Holmes krijgt al het applaus en alle aandacht, maar hoeveel mensen zouden van zijn bestaan hebben geweten zonder de verhalen van Watson? En hoe goed zou hij het werkelijk hebben gedaan als Watson niet voor hem had gezorgd? Niet zo heel goed, denk ik. Heb je zin in een dessert?’


  ‘Ik geloof niet dat ik daar nog plaats voor heb,’ zei Tanda, die genoot van Mikes opmerkingen over Dr. Watson. De meeste mensen hadden uitsluitend belangstelling voor de ster en geen oog voor de prestaties van de bijfiguren. ‘Ik ben dol op toetjes, maar ik heb er hier nog nooit een genomen. Ik ga me altijd zo te buiten aan het hoofdgerecht dat ik daarna niet meer kan.’


  ‘Laten we dan samen één toetje nemen,’ stelde Mike voor. ‘Voordat je hun kersentaart hebt geproefd, weet je niet wat een dessert is.’


  Dus bestelden ze samen een stuk kersentaart, en Tanda ontdekte dat Mike gelijk had. Ze had nog nooit zo’n lekkere taart geproefd, en het stuk was groot genoeg voor twee personen. Feitelijk was het precies de juiste hoeveelheid. Toen ze hun koffie op hadden en Mike de rekening had betaald, gingen ze voldaan weg.


  ‘Na zo’n maaltijd zou ik eigenlijk naar huis moeten lopen,’ zei Tanda toen ze bij de auto waren gekomen. ‘Als ik sportschoenen aan had gehad, zou ik dat misschien ook wel gedaan hebben.’


  ‘Dan ben ik blij dat je hoge hakken aanhebt,’ zei Mike met een blik op de donkere nachthemel. ‘Want anders zou ik je gezelschap moeten houden en daarna moeten teruglopen. De lucht zegt dat het gaat regenen, en de wegen zijn uitgestorven. Zelfs als het goot, kreeg ik geen lift.’


  ‘Dat zou een onaangenaam einde van zo’n fijne avond zijn,’ zei Tanda. ‘Ik ben erg blij dat jij de weddenschap hebt verloren, Mike. Ik heb genoten.’


  Mike kwam dichter bij haar staan. ‘Ik heb nooit van verliezen gehouden, maar dankzij vanavond ben ik van gedachten veranderd,’ fluisterde hij. ‘Ik heb me nog nooit zo geamuseerd, terwijl we alleen maar samen hebben gegeten. Het moet dus wel aan het gezelschap liggen.’


  Niet alleen waren de straten en het parkeerterrein uitgestorven, maar ze stonden ook nog in de schaduw van een boom. Tanda aarzelde geen moment. Mike had de beslissing om hem te kussen aan haar overgelaten, maar zodra ze haar hoofd naar hem toe boog, sloeg hij zijn armen om haar heen, en hij drukte zijn mond gretig op de hare. Ze voelde zich alsof ze haar hele leven op die kus had gewacht.


  Ze besloot spontaan hem binnen te vragen nadat hij haar had thuisgebracht, maar het lot bepaalde anders. Hun kus werd plotseling verstoord door een doordringend gepiep.


  Mike stak snel een hand in zijn zak. ‘Sorry,’ zei hij met een verlegen blik. ‘Een van mijn mensen onderzoekt jouw idee over Saxon en de twee politiekorpsen waarvoor hij heeft gewerkt. Hij zou me oproepen als hij iemand had gevonden die ons de gevraagde inlichtingen kon verschaffen.’


  ‘Bel hem dan meteen op,’ zei Tanda, zowel teleurgesteld over de onderbreking van hun kus als opgewonden over het vooruitzicht dat de oplossing nabij was.


  Nadat Mike het portier voor haar had opengedaan, ging hij achter het stuur zitten, en hij pakte zijn mobiele telefoon. Toen hij het opgegeven nummer had gebeld en een mannenstem antwoordde, werden zijn ogen groot.


  ‘Art? Waarom bel jíj me? Ik had Larry Othar verwacht.’


  ‘Ik weet niet waarom Larry je zou bellen, Mike, maar je kunt wel raden waarom ik je bel,’ antwoordde de man zo luid dat Tanda hem woordelijk kon verstaan. ‘Om dezelfde reden als de vorige keer én de keer daarvoor.’


  ‘Nee,’ zei Mike. Zijn toonloze stem bezorgde Tanda kippenvel. ‘Nee, Art. Alsjeblieft niet.’


  ‘Sorry, Mike, het is waar,’ klonk het vermoeid. ‘Er is weer een lijk gevonden, compleet met briefopener en briefje.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Toen Mike aankwam op de plaats delict, wist hij niet zeker of hij er wel goed aan had gedaan Tanda mee te nemen. Hij had zich niet hoeven afvragen waarom ze mee wilde. Zelfs in het zwakke licht van de lampjes op het dashboard was haar gezicht bleek geweest, waarschijnlijk omdat ze bang was om alleen thuis te zitten terwijl praktisch het hele politiekorps zich bezighield met het laatste slachtoffer van een moordenaar die nog niet was gepakt. Hij had haar dus meegenomen, maar pas nadat ze hem had beloofd in de auto te blijven zitten.


  Ditmaal lag het lijk in een bos bij een motel, maar niet het motel waarin Roger Saxon was vermoord. Twee kinderen, die op weg naar huis de kortste weg door het bos hadden genomen, hadden het gevonden en de politie gebeld. Toen Mike naar zijn collega’s toe liep, zag hij Art Renquist met twee tieners praten.


  ‘Mike, dit zijn Eric Parker en Sam Elvin,’ zei Art zodra Mike zich bij hen had gevoegd. ‘Jongens, dit is inspecteur Gerard. Hij leidt het onderzoek.’


  ‘Hallo, inspecteur,’ zei de donkerharige jongen die was voorgesteld als Eric Parker. ‘Toen we van de eerste schrik bekomen waren, wisten we meteen wat we moesten doen. Sam bleef op wacht staan terwijl ik een telefoon ging zoeken, en daarna zijn we allebei hier gebleven tot de politie kwam.’


  ‘We hebben niets aangeraakt en niemand anders iets laten aanraken,’ voegde Sam, een blonde jongen met blauwe ogen, daaraan toe. ‘Toen de politie kwam, hebben we gewezen welke voetafdrukken van ons waren, zodat ze niet in de war raakten.’


  ‘Ik ben onder de indruk, jongens,’ zei Mike, van de een naar de ander kijkend. ‘Hoe wisten jullie zo goed wat jullie moesten doen?’


  ‘Volgens mij weet iedereen dat tegenwoordig,’ zei Sam, en Eric knikte instemmend. ‘Mensen geven wel af op de televisie, maar je kunt er een heleboel van leren.’ Nadat Mike tersluiks een blik had gewisseld met Art, zei hij: ‘Jongens, ik zou jullie graag een paar vragen stellen. Zijn jullie op de heenweg ook hierlangs gekomen? En zo ja, hebben jullie dan iemand gezien die hier volgens jullie niets te zoeken had?’


  ‘We zijn hier wel eerder langs gekomen, maar ik kan me niet herinneren dat ik iemand heb gezien,’ antwoordde Eric met gefronst voorhoofd. ‘Het was een uur of vier vanmiddag, dus als de man híer is vermoord in plaats van later hierheen gebracht, dan moet het na vier uur zijn gebeurd.’


  ‘Op de parkeerplaats stond een zwarte huurauto, maar die is nu weg,’ zei Sam. ‘Hij is me opgevallen omdat het een Buick was, en dat vind ik een mooie auto. En ik wist dat het een huurauto was vanwege het nummerbord, maar ik heb alleen het ICI-gedeelte opgemerkt. Ik heb niet naar de cijfers gekeken.’


  Omdat Sam beschaamd zijn ogen neersloeg, zag hij niet dat Mike opnieuw een geamuseerde blik wisselde met Art. Twee zestienjarige jongens hadden hen zojuist het tijdsbestek gegeven waarbinnen de moord gepleegd moest zijn, en het merk van de auto van de mogelijke dader, en ze waren teleurgesteld dat ze niet meer konden doen! De mensen die zeiden dat de jeugd van tegenwoordig niet deugde, hadden kennelijk Eric en Sam nooit ontmoet.


  Mike klopte Sam op zijn schouder. ‘Maar je herkende wel de standaardletters van een huurauto,’ zei hij troostend. ‘Dat hadden veel andere mensen niet gekund. Hoe wist je dat eigenlijk?’


  ‘Van de televisie,’ zei Sam weer schouderophalend. ‘Ik kijk vaak naar de reclame, omdat sommige spotjes heel erg goed zijn. Twee van mijn lievelingsprogramma’s worden gesponsord door autoverhuurbedrijven, en wanneer ze de auto’s tonen, kun je soms de nummerplaten zien. Beide bedrijven hebben nummerplaten met ICI, dus concludeerde ik dat ICI voor een huurauto stond. Tot nu toe heb ik nooit gemerkt dat ik het bij het verkeerde eind had, dus heb ik die conclusie aangehouden als werkhypothese.’


  ‘Als werkhypothese,’ herhaalde Art verbluft. ‘Zeg, Mike, kunnen we deze jongens niet inlijven bij ons korps? We kunnen nog wat van ze leren.’


  ‘Ik ben bang van niet,’ antwoordde Mike, terwijl de jongens gevleid lachten. ‘Hoe jammer ik het ook vind, we zullen genoegen moeten nemen met hun onofficiële hulp. Jongens, ik geef jullie mijn kaartje. Als jullie je nog iets herinneren, bel me dan meteen op. En we zouden het op prijs stellen als jullie niets hiervan loslaten tegen de media.’


  ‘Om te voorkomen dat ze per ongeluk iets openbaar maken wat jullie met opzet verzwijgen,’ zei Eric terwijl hij Mikes visitekaartje in zijn zak stopte. ‘En om te voorkomen dat de moordenaar denkt dat we meer weten dan we in werkelijkheid doen. Als mijn naam in de krant komt, dan liever niet als zijn volgende slachtoffer.’


  Sams instemmende knikje stelde Mike helemaal gerust.


  Toen de jongens weg waren, ging hij het slachtoffer bekijken. De zwaargebouwde man lag net als alle andere slachtoffers op zijn rug, met in een van de wonden een briefopener met een briefje eraan. Mike keek in gedachten verzonken naar de inmiddels vertrouwde boodschap, Van Je Geheime Bewonderaar, toen iemand een hand op zijn arm legde.


  ‘Wil je mijn voorlopige conclusie horen?’ vroeg Frank Shuster, de patholoog-anatoom, toen Mike opkeek. ‘Morgen na de autopsie weet ik meer, maar ik kan je nu al een algemeen beeld geven.’


  ‘Ga je gang.’


  ‘De man heette Oscar Relling. Volgens zijn rijbewijs was hij tweeënveertig jaar,’ meldde Frank. ‘Hij komt niet uit deze staat, en volgens de manager van het motel was hij hier op bezoek, maar wat of wie hij bezocht, is niet bekend. Vanwege zijn omvang waren er twee messteken nodig om hem te doden, waaronder in zijn keel. De andere steken zijn in zijn romp toegebracht, net als bij de eerste vijf slachtoffers. Hij is zonder twijfel hier omgebracht, ergens tussen half vijf en half zeven in de namiddag. Na de autopsie kan ik een preciezere tijd geven.’


  ‘Nog steeds geen in het oog vallende vergissingen?’ vroeg Mike, hoewel hij het antwoord al kende. Als de moordenaar een vergissing had begaan, zou Frank dat meteen hebben verteld.


  ‘Het is niet te geloven hoeveel geluk die griezel heeft,’ zei Frank zuur. ‘Hij vermoordt iemand buitenshuis en op klaarlichte dag, en niet alleen ziet niemand het hem doen, maar hij hoeft zich zelfs niet te haasten. Geen wonder dat hij nooit een fout maakt. Ik stel voor dat we een toverdokter raadplegen. Als we wachten tot hij een keer pech heeft, is de halve staat inmiddels afgeslacht.’


  ‘Een toverdokter,’ herhaalde Mike hoofdschuddend. Als dat een graadmeter was van Franks frustratie, was de spanning hem eindelijk te veel was geworden. Frank geloofde immers niet in iets wat hij niet kon aanraken met een scalpel of een forceps.


  ‘Voorlopig doen we het met het weinige dat we hebben,’ zei Mike. ‘Misschien laat ik je bij nader inzien later een toverdokter raadplegen, maar alleen als die ons kan garanderen dat hij succes heeft. Als je van zo iemand hoort, laat het me dan weten.’


  Frank knikte en beende weg.


  ‘Je ziet er vreselijk uit,’ zei Tanda toen Mike terugkwam bij zijn auto. ‘Blijkbaar was het even erg als de vorige moorden.’


  ‘Dat is nog zwak uitgedrukt,’ zei Mike nadat hij diep had ademgehaald. ‘Ik bedacht juist dat we nog net geen grapjes stonden te maken. Een buitenstaander zou daaruit opmaken dat die moorden ons koud laten, maar het is de enige manier waarop we het hoofd boven water kunnen houden.’


  ‘Omdat jij en je collega’s je verantwoordelijk voelen telkens wanneer dat monster iemand doodt,’ zei Tanda met een begrijpend knikje. ‘Dat snap ik wel, maar jullie moeten inzien dat dat niet zo is. Jullie kunnen geen wonderen verrichten. Jullie kunnen alleen maar jullie uiterste best doen. Als er buiten de moordenaar zelf nog iemand of iets verantwoordelijk is, dan is het de persoon of de gebeurtenis die hem zo verknipt heeft gemaakt.’


  ‘Dat weet ik wel, maar dat wil niet zeggen dat ik het kan aanvaarden,’ zei Mike zuchtend. ‘Wij weten dat we ons uiterste best doen, maar wijlen Mr. Relling zou het daar beslist niet mee eens zijn geweest. Hij is dood omdat –’


  Tanda liet Mike zijn zin niet afmaken. ‘Wacht eens,’ zei ze ontdaan. ‘Hoe zei je dat het slachtoffer heette?’


  ‘Relling,’ herhaalde Mike. ‘Oscar Relling. Hij is niet van hier, dus je hoeft niet bang te zijn dat je hem kent.’


  ‘Maar ik denk dat ik hem wél ken,’ fluisterde ze ontzet. ‘Kennen is misschien niet het juiste woord, maar ik ben wel aan hem voorgesteld. Zijn naam is me bijgebleven omdat hij zo Duits klonk, terwijl zijn nasale accent in de verste verte niet Duits was. Mike, als het dezelfde man is, is hij door Don aan me voorgesteld!’


  Ze keek hem met grote ogen aan. Kennelijk kon ze het meest voor de hand liggende voorstel niet over haar lippen krijgen. Ze zou weten of het inderdaad dezelfde man was als ze het lijk bekeek, maar ze moest zich herinneren hoe vreselijk het was geweest om haar broer te identificeren.


  ‘Vertel me alles wat je je over Relling herinnert,’ zei hij. ‘Neem er de tijd voor en vermeld zelfs het kleinste detail.’


  Ze haalde diep adem. ‘Ik weet eigenlijk weinig van hem. Op de avond van ons dinertje heb ik Don bij Crystal Palace ontmoet. Hij had op het parkeerterrein op me gewacht, en we zijn samen naar het restaurant gelopen. Toen we naar binnen gingen, kwam er net iemand naar buiten, en de man en Don botsten bijna tegen elkaar op. De man wilde Don al afblaffen, maar toen keek hij op, en hij riep: “Grail! Wat doe jij hier? Achtervolg je me?” “Waarom zou ik je achtervolgen, Relling?” vroeg Don op net zo’n geërgerde toon. “Ik ga hier eten met mijn zus, als je daar tenminste geen bezwaar tegen hebt.” Toen leken ze zich beiden te herinneren dat ik er ook nog was, dus stelde Don ons met tegenzin aan elkaar voor. Relling had net zo weinig zin in een praatje als Don, dus zodra hij me een hand had gegeven, liep hij door. Nadat Don had verteld dat de man een bijzonder onaangename colporteur was die hij een keer had afgepoeierd, veranderde hij van onderwerp. Daarna is Oscar Relling niet meer ter sprake gekomen.’


  ‘Ook al kon je onmogelijk geloven dat Relling een colporteur was,’ zei Mike peinzend. ‘Het klinkt alsof ze niet hadden verwacht elkaar te ontmoeten, dus kon je broer zo gauw geen geloofwaardiger verhaal bedenken. Ik vraag me af wat hun werkelijke relatie was.’


  Tanda was inmiddels een beetje van de schok bekomen. ‘Wat die ook was, ze waren beslist geen vrienden en ze vertrouwden elkaar voor geen cent. Uit Rellings beschuldiging sprak angst, en Dons ontkenning klonk ongerust. Als wat het ook was waarin ze allebei verwikkeld waren niet de oorzaak is van hun dood, weet ik niet wat de oorzaak wel kan zijn.’


  ‘Omdat Oscar Relling geen veel voorkomende naam is, ga ik ervan uit dat het slachtoffer dezelfde is als de man die jij hebt ontmoet,’ zei Mike nadat hij de motor had gestart. ‘Het forensisch team is hier bijna klaar, en daarna wordt het lichaam weggehaald, dus ik heb tijd om je naar huis te brengen. Morgen kom ik langs met een foto uit het lijkenhuis, zodat je kunt bevestigen dat de man dezelfde is als degene die Don aan je heeft voorgesteld. Vind je het erg om zo’n foto te bekijken?’


  ‘Nee hoor,’ zei Tanda. ‘Zo vaak zijn afbeeldingen niet echt, bijvoorbeeld in de film of op tv, dus ik zal mezelf wijsmaken dat hij niet echt dood is. Ik weet dat ik nu meteen zou moeten gaan kijken, maar –’


  Mike viel haar in de rede voordat ze kon besluiten dat ze ondanks alles haar plicht moest doen. ‘Dat is eerder het werk van Holmes dan van Watson. Hij neemt altijd alle applaus in ontvangst, dus laat hem ook maar een keertje misselijk worden van afgrijzen. Watson heeft belangrijker dingen te doen.’


  ‘Bijvoorbeeld?’ vroeg ze met een onzeker lachje.


  ‘Bijvoorbeeld naar huis gaan om te slapen, zodat ze morgen in vorm is om voortvluchtigen op te sporen,’ antwoordde hij grinnikend. ‘En om na te denken over wat er is gebeurd. De grote Holmes zal haar hulp hard nodig hebben, anders verknalt hij de zaak.’


  ‘Ik zie dat je jezelf hebt gepromoveerd,’ zei ze toen hij wegreed van het trottoir. ‘Eerst was je maar een eenvoudige inspecteur, en nu ben je Holmes. Maar goed, ik vind het niet erg. Ik kan het je niet kwalijk nemen dat je niet voor mijn trouwe Robby wilt onderdoen.’


  Daar moest Mike om lachen, en de rest van de rit legden ze in kameraadschappelijk zwijgen af. Hoewel ze nog steeds ontdaan waren, waren ze over de eerste schok heen. Mike kon zich niet voorstellen dat hem dat met Linda zou zijn gelukt. Zijn ex-vrouw kon eenvoudig niet aan Tanda tippen.


  Toen ze bij Tanda’s huis waren aangekomen, ging hij met haar mee naar binnen om alle kamers te inspecteren terwijl zij Robby uitliet. De hond was echter terug voordat Mike klaar was met de laatste kamer, zodat hij geen excuus had om nog langer te blijven. Voordat hij wegging, gaf hij haar een zoen op haar wang, en nadat ze zijn hand een dankbaar kneepje had gegeven, deed ze de deur achter hem op slot.


  Mike droeg het bureau op een patrouillewagen te sturen om Tanda’s huis te bewaken, en hij bleef op Old Stage Road wachten tot de auto was gearriveerd. Tijdens het wachten probeerde hij te denken aan hun kus in het donker, maar zijn ongerustheid liet zich niet verjagen. Tanda raakte steeds meer betrokken bij de moorden. Ze had nu al banden met drie van de slachtoffers. Hoe lang zou het nog duren voordat de moordenaar tot de conclusie kwam dat ze zijn veiligheid in gevaar bracht? En, meer ter zake, hoe lang kon Mike nog voorkomen dat zij ook werd vermoord?


  


  Tanda keek Mikes auto teleurgesteld na. De avond was zo goed verlopen, bijna als een sprookje. Ze had zelfs een man die ze amper kende willen uitnodigen om de nacht met haar door te brengen, maar toen was dat telefoontje gekomen.


  Het had abrupt een eind gemaakt aan haar droom. Mike zou wel zijn gebleven als ze dat had gevraagd, maar alles wat er dan tussen hen zou zijn gebeurd, zou eerder op wanhoop dan op aantrekkingskracht gebaseerd zijn. Dat was voor geen van beiden eerlijk geweest, en Mike leek dat nog sterker te hebben aangevoeld dan zij. Uit de kus op haar wang voor zijn vertrek had geen hartstocht maar bezorgdheid gesproken.


  ‘We moeten die moordenaar zo gauw mogelijk vangen,’ zei ze tegen Robby, nadat ze zich met een zucht van het raam had afgewend. ‘Nog afgezien van het feit dat hij anderen vermoordt, ruïneert hij mijn leven.’


  Robby blafte instemmend, dus gaf ze hem een klopje voordat ze naar de keuken ging om de post door te nemen. Overdag was ze vergeten in de brievenbus te kijken, maar voordat ze met Mike naar binnen ging, had ze hem leeggehaald. Er was een flinke stapel brieven, waarvan vier inlichtingen vroegen over het tarief van de training en drie over de prijs van puppy’s. Er was slechts één rekening bij, en dat vrolijkte haar op. Haar goede humeur verdween echter als sneeuw voor de zon toen ze de kleine witte envelop onder op de stapel zag. Hij was dichtgeplakt, en haar naam stond erop, maar er stond geen adres bij, en er zat geen postzegel op de envelop. Dus was hij persoonlijk afgeleverd, anders dan de rest van de post.


  Tanda staarde een hele tijd naar de envelop zonder hem te durven openmaken. Het stond vast dat hij geen reclamefolder voor tweedehands auto’s of een nieuwe pizzeria bevatte. De inhoud moest iets te maken hebben met de dood van haar broer. Misschien bood iemand haar informatie aan die ze niet kon afslaan, en bleek de briefschrijver achteraf Dons moordenaar te zijn. Misschien was het een valstrik, een manier om haar ergens heen te lokken waar ook zij zou worden vermoord.


  ‘Als je niet kijkt wat het is, kom je het nooit te weten,’ zei ze geërgerd. Zoals ze had gehoopt, hielp haar woede haar over haar angst heen. Hoewel haar hart bonsde, kon ze zichzelf ertoe brengen de envelop open te scheuren. Te laat dacht ze aan vingerafdrukken, maar die waren op dat moment van ondergeschikt belang. De brief zelf was het belangrijkste. De mededeling was kort, en geschreven in een onregelmatig handschrift:


  


  We weten wie je broer heeft vermoord. Als je wilt horen wie het is, kom dan morgen om twaalf uur naar zijn huis. Als je de politie inlicht, komen we niet.


  


  Het briefje was niet ondertekend, en er stond ook geen aanhef of datum boven. Het kon een misplaatste grap zijn, maar in haar hart geloofde Tanda dat niet. En dan dat ‘we.’ Was er werkelijk meer dan één persoon bij betrokken, of wilde men haar in verwarring brengen? De briefschrijvers beweerden te weten wie de moordenaar was, maar waarom waren ze dan niet naar de politie gegaan?


  Tanda legde de brief op de tafel en leunde met gesloten ogen achterover. Ze had geweten dat ze een moeilijke beslissing moest nemen, maar nu moest ze er twee nemen. De eerste was makkelijk: of ze ging of niet. Het kon een valstrik zijn, maar het kon ook een echt aanbod zijn. Als ze niet ging, zou ze daar nooit achter komen, en ze zou waarschijnlijk de rest van haar leven spijt hebben van haar lafheid.


  De tweede beslissing was echter moeilijk. Mocht ze Mike erbuiten houden als ze besloot te gaan? Als ze hem op de hoogte bracht, verspeelde ze misschien de kans op informatie, en ze hadden alle hulp nodig die ze konden krijgen.


  Moest ze het hem vertellen of niet?
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  Mike was de volgende ochtend al vroeg op het bureau, omdat hij hoopte dat er net als de vorige dag nieuwe inlichtingen zouden komen. Hij voelde zich een beetje schuldig omdat hij Tanda niet had verteld wat hij over haar broer te weten was gekomen, maar af en toe was het beter om een lafaard te zijn. Zodra hij niet alleen slecht maar ook goed nieuws had, zou hij haar vertellen dat haar broer waarschijnlijk schuldig was aan de dood van zijn vrouw.


  ‘Hallo, Mike.’


  Hij keek op en zag Rena Foreman met een triomfantelijke uitdrukking op haar gezicht in de deuropening staan. ‘Je hebt iets gevonden!’ zei hij meteen. ‘Wat is het, en hoe bruikbaar is het op een schaal van een tot twee?’


  ‘Zeker anderhalf,’ antwoordde Rena lachend. Ze kwam naar zijn bureau toe met een stapeltje papieren in haar hand.


  Mike nam het stapeltje aan en begon het door te kijken. Het waren twee afzonderlijke dossiers, en op beide dossiers lag een inleidende fax.


  ‘Er zijn nog twee slachtoffers geïdentificeerd,’ zei Rena, die te opgewonden was om te wachten tot Mike alles zelf had gelezen. ‘Het grote verschil tussen hen en Grail is echter dat ze hun namen hebben veranderd toen ze verhuisden. Olivia Warren heette oorspronkelijk Olga Weeks, en Jeffrey Styles heette John Sorliss. De originaliteit van hun nieuwe namen is opvallend.’


  ‘Kom nou, Rena. Je weet toch dat de meeste mensen dat doen,’ zei Mike. ‘Ze kiezen namen met dezelfde initialen om hun identiteit niet helemaal te verliezen, of om ervoor te zorgen dat eventueel over het hoofd geziene monogrammen kloppen. Ik kan me herinneren dat de politie Olivia Warren ervan verdacht dat ze de hand had gehad in de dood van haar ziekelijke en rijke tante. Maar toen heette ze nog Olga Weeks, en de politie heeft die verdenking nooit met bewijzen kunnen staven. Een heleboel publiciteit, maar geen aanklacht.’


  ‘En Jeffrey Styles was, toen hij nog John Sorliss heette, betrokken bij het instorten van een basisschool. Daarbij zijn vijf kinderen om het leven gekomen, en drie kinderen plus een paar volwassenen zijn zo zwaar gewond geraakt dat ze voor hun leven invalide zijn,’ zei Rena. ‘Er was heel veel geld ingezameld om het schoolgebouw te renoveren, wat goedkoper was dan een nieuw gebouw van hetzelfde formaat te bouwen of te kopen. Sorliss was verantwoordelijk voor de uitvoering van het project, en naar verluidt heeft hij iedere cent van het ingezamelde bedrag uitgegeven. Toen het werk was voltooid, ging hij op vakantie, en hij is nooit meer teruggekomen. Een maand later is het gebouw ingestort.’


  ‘Tegen die tijd kon de man overal ter wereld zijn,’ zei Mike, het tweede dossier doorbladerend. ‘Hij had zijn sporen zorgvuldig uitgewist, en hij is nooit opgespoord. Het voorval kreeg veel publiciteit, maar dat heeft geen resultaat opgeleverd. Aardige mensen die twee.’


  ‘Aardige mensen alle drie,’ verbeterde Rena, op Don Grail doelend. ‘In alle drie de gevallen was er een overvloed aan publiciteit, maar desondanks konden de verdachten spoorloos verdwijnen. Je zou denken dat iemand minstens één van de drie ergens heeft ontdekt.’


  ‘Over ontdekken gesproken, heb je de familie van Grails overleden vrouw al gevonden?’ vroeg Mike. ‘Is er al een aanwijzing dat je theorie klopt?’


  ‘Niet echt,’ antwoordde Rena zuchtend. ‘Ze was enig kind, en haar moeder is overleden toen ze nog jong was. Haar vader was een selfmade miljonair. Ik dacht dat hij de schuldige was, tot ik ontdekte dat hij zijn hele vermogen, op een paar honderdduizend dollar na, minder dan twee jaar voor haar huwelijk aan zijn dochter had overgemaakt. De artsen hadden namelijk vastgesteld dat hij aan de ziekte van Parkinson leed. Nu weet hij niet eens in wat voor mooi verpleeghuis hij ligt. Het enige andere familielid is een nicht van moederszijde, een vrouw met zeven kinderen die Grails vrouw niet meer heeft gezien sinds ze allebei nog klein waren. De plaatselijke politie heeft haar en de vader toentertijd al ondervraagd, om de mogelijkheid uit te sluiten dat iemand Grail de schuld in de schoenen probeerde te schuiven. De vader kon zich toen al niet eens herinneren dat hij een dochter had, laat staan dat ze dood was.’


  ‘Die theorie kunnen we dus vergeten, maar nu hebben we misschien een andere.’ Mike leunde achterover en keek Rena aan. ‘Drie van onze slachtoffers waren betrokken bij misdaden waarvoor ze niet zijn gestraft. Dat duidt op iemand die zich tot taak heeft gesteld wraak te nemen, maar Saxon past niet in dat patroon. Hij stond aan de goede kant. Dat mogen we tenminste aannemen. Tenzij of totdat we het tegendeel ontdekken, is hij degene die onze theorie ontkracht.’


  ‘Hij niet alleen,’ merkte Rena op. ‘Hoe wist onze wreker van al die mensen? En dan vraag ik niet eens hoe hij wist dat ze allemaal hier waren. Heeft hij ze op de een of andere manier hierheen gelokt, of is hij er bij toeval achter gekomen dat ze kwamen? We weten dat Saxon hier was omdat hij was ingehuurd, en Grail kwam ieder jaar hier. Waren de anderen hier voor zaken of om een gemeenschappelijke vriend te bezoeken? En hoe zit het met de laatste twee? Zou je durven wedden dat ze een gelijksoortige achtergrond hadden als de andere slachtoffers?’


  ‘In dit stadium weiger ik iedere weddenschap,’ zei Mike resoluut. ‘Misschien word ik op mijn oude dag bijgelovig, maar ik wil iets wat zeker is niet veranderen in iets wat er zeker naast zit. We verspreiden de gegevens van gisteravond zo gauw mogelijk en hopen er het beste van. Misschien is er een verband tussen hen en Don Grail. Tanda Grail denkt dat haar broer haar aan de man heeft voorgesteld.’


  Toen Rena vragend haar wenkbrauwen optrok, bracht Mike haar op de hoogte van Tanda’s relaas. Toen hij klaar was, knikte ze.


  ‘Zo te zien begint er eindelijk schot in de zaak te komen,’ zei ze. ‘De slachtoffers hebben een gemeenschappelijke schakel – sommigen van hen althans – en minstens twee van hen kenden elkaar. Maar toch klopt er iets niet. Waarom vinden we nog steeds lijken als ze elkaar allemaal gekend hebben? Je zou verwachten dat uiterlijk na de derde moord de rest uit angst de benen had genomen.’


  ‘Maar dat deden ze niet, dus daar moet een reden voor zijn,’ zei Mike. ‘Iets hield hen hier, en dat was belangrijker dan een eventuele bedreiging van hun leven. Maar dat gaat alleen op als ze elkaar werkelijk kenden. Als ze elkaar niet kenden, wisten ze misschien niet dat zij ook op de lijst stonden.’


  ‘Dat zou een heel ander beeld opleveren,’ beaamde Rena zuchtend. ‘Hoe het ook zij, we zijn nu beslist op het goede spoor. Ik ga deze drie dossiers invoeren in de computer. Als er een persoon of een situatie is die ze alle drie gemeen hebben, vindt de computer die misschien.’


  Ze rende bijna zijn kamer uit, en Mike was blij dat ze werkelijk een echt spoor had gevonden.


  Hij had zich alweer over een ander rapport gebogen toen er werd geklopt en een geüniformeerde agent de deur opende. ‘Inspecteur, er is iemand die u wil spreken. Hij heet Arthur Weddoes, en hij zegt dat u contact met hem probeerde op te nemen.’


  Mike moest even nadenken voordat hij zich herinnerde dat Weddoes de advocaat van Don Grail was.


  ‘Laat hem binnen, Ralph,’ zei hij. ‘En laat daarna Larry Othar weten dat hij hier is. Ik geloof dat Larry vandaag naar hem toe wilde gaan.’


  Ralph knikte en deed de deur verder open om Arthur Weddoes binnen te laten. De advocaat was eind veertig, een lange, forse man met lichtbruin haar en lichtblauwe ogen. Beroepsmatig glimlachend kwam hij met uitgestoken hand naar Mikes bureau toe, en Mike stond op om hem de hand te schudden.


  ‘Bedankt voor uw komst, Mr. Weddoes,’ zei hij. Daarna gebaarde hij naar een stoel. ‘Gaat u zitten. We wilden u later op de dag een bezoek brengen, dus dit is een verrassing.’


  ‘Voor mij was het eerder een schok,’ zei Weddoes nadat hij was gaan zitten. ‘Ik ben twee weken de stad uit geweest, dus ik had geen idee wat er gaande was. Ik kan nog steeds niet geloven dat Don Grail dood is.’


  Mike ging weer achter zijn bureau zitten. ‘We vroegen ons al af waarom u zich niet meteen na de moord op Mr. Grail hebt gemeld. Wat kunt u me over hem vertellen? We zijn vooral geïnteresseerd in de mensen met wie hij omging.’


  ‘Dat deel van de vraag is problematisch,’ zei Weddoes. ‘Eigenlijk kende ik hem niet zo goed. Ik heb hem geholpen bij de aanschaf van zijn huis en het opstellen van zijn testament. Ik heb hem ook in een andere kwestie vertegenwoordigd, maar mijn ambtsgeheim verplicht me daarover te zwijgen.’


  ‘Hij is dood,’ zei Mike een beetje geërgerd. ‘En niet alleen dood, maar vermoord. De informatie die u achterhoudt, kan ons misschien een aanwijzing geven over de dader.’


  ‘Daar ben ik me terdege van bewust, maar ik heb geen keus,’ zei Weddoes op een vreemd emotieloze toon. ‘Onder de omstandigheden zou slechts een rechterlijk bevel mij kunnen dwingen het ambtsgeheim te schenden. Begrijpt u wat ik bedoel?’


  Eén ogenblik voelde Mike zich beledigd. Weddoes leek te suggereren dat Mike de wet niet kende en een lesje nodig had. Toen keek hij de man opmerkzamer aan. De onverstoorbare advocaat zweette, en in zijn ogen lag een wanhopige blik. Hij was die ochtend naar het bureau gekomen omdat hij Mike wílde vertellen wat hij wist, maar zijn beroepsethiek belette hem te spreken. Daarom had hij met zoveel nadruk gevraagd of Mike begreep wat hij bedoelde.


  ‘Ja, Mr. Weddoes, ik begrijp u,’ antwoordde hij ten slotte glimlachend. ‘Ik heb een rechterlijk bevel nodig om mijn informatie te krijgen, dus wilt u me alstublieft een ogenblik excuseren?’


  Toen Mike de telefoon pakte om de regeringsvertegenwoordiger te bellen, zag hij dat Weddoes van opluchting zijn schouders liet zakken. De man wist blijkbaar iets wat hem in gevaar kon brengen, maar desondanks hield hij zijn mond. Dat vond Mike zo bewonderenswaardig dat hij meteen besloot zijn bezoeker in te schakelen als hij zelf nog eens een advocaat nodig had.


  Toen de regeringsvertegenwoordiger opnam, vertelde Mike hem dat hij een rechterlijk bevel nodig had. Zoals verwacht vroeg de man alleen of de kwestie in verband stond met de moorden. Toen Mike dat bevestigde, zei hij meteen: ‘Je krijgt het.’ Daarna hing hij op.


  ‘Het bevelschrift komt zodra ze een rechter hebben bereikt,’ zei Mike tegen Weddoes. ‘Terwijl we erop wachten, wil ik u nog een paar vragen stellen. U zei dat u Grails testament hebt opgesteld. Kunt u me vertellen wie de erfgenamen zijn?’


  ‘Dat kan ik u zeker vertellen,’ antwoordde Weddoes met een koel lachje. ‘Tot bijna een jaar geleden waren er twee erfgenamen: Dons vader en Dons zus. Na het overlijden van zijn vader werd zijn zus automatisch zijn enige erfgename.’


  ‘Grails huwelijk was dus kinderloos?’ vroeg Mike een beetje bezorgd. Tanda zou alles erven, wat haar waarschijnlijk een onbehaaglijk gevoel zou geven.


  ‘Ik wist niet dat hij getrouwd was geweest,’ zei Weddoes enigszins verbaasd. ‘Hij heeft het nooit over een ex-vrouw gehad toen ik hem vroeg of er misschien nog iemand anders aanspraak kon maken op zijn erfenis. Wanneer er veel geld met een erfenis gemoeid is, kun je niet voorzichtig genoeg zijn.’


  ‘Grail was niet gescheiden. Hij was weduwnaar. Voor zover we kunnen nagaan, had zijn overleden vrouw bijna geen familie, dus dat verklaart misschien waarom hij die niet heeft genoemd. En u kunt me zeker nog niet vertellen of Grail in deze omgeving vrienden of zakenrelaties had?’


  ‘Nog niet,’ beaamde Weddoes bijna met tegenzin. ‘Iedere toelichting zou ongepast zijn, dus kan ik beter helemaal niets zeggen.’


  ‘Kunt u me dan vertellen waar u de afgelopen twee weken was?’ vroeg Mike. ‘Het komt me vreemd voor dat u zo ver weg was dat u niets hebt gehoord van wat er hier is voorgevallen.’


  ‘De afstand tot de westkust is niet alleen in kilometers uit te drukken,’ zei Weddoes met een flauw lachje. ‘Mijn zus en haar gezin wonen in Sacramento. Mijn oudste neefje heeft dit jaar eindexamen gedaan, en mijn ouders en ik zijn erheen gegaan om de uitreiking van zijn diploma bij te wonen. De plechtigheid was uitgesteld vanwege het grote aantal bosbranden in het gebied. We hebben van de gelegenheid gebruik gemaakt om de omgeving te bezichtigen, en aangezien de hele familie dáár was, hadden we geen reden om hierheen te bellen. Zondagavond laat arriveerden we weer in het huis van mijn ouders in Bridgeport, en toen heb ik een boodschap voor mijn assistente achtergelaten op het antwoordapparaat van ons kantoor. Toen ik vanochtend vroeg weer aan het werk ging, ontdekte ik pas… dit alles.’


  Hij maakte een vaag gebaar met zijn goed verzorgde hand, maar de betekenis ervan was volkomen duidelijk. Als hij eerder was teruggekomen, zou hij waarschijnlijk eerder naar het politiebureau zijn gekomen.


  ‘Als u wilt, kunt u teruggaan naar uw kantoor tot het rechterlijk bevel arriveert,’ stelde Mike voor. ‘Ik weet dat ik niet bang hoef te zijn dat u onverhoeds opnieuw de stad verlaat.’


  ‘Daar kunt u beter niet zo zeker van zijn, want het lijkt me een goed idee,’ zei Weddoes droog. ‘U zult begrijpen wat ik bedoel zodra ik vrijuit mag praten. Op dit moment bedank ik u voor het aanbod, maar ik sla het af. Ik wacht liever hier tot ons gesprek achter de rug is.’


  ‘Dan kunnen we beter een aangenamer plaats zoeken waar u kunt wachten,’ zei Mike met nauwelijks verholen verbazing. Was de man zó bang? ‘Op deze verdieping zijn vergaderkamers waar u ongestoord kunt zitten, en neem gerust een kop koffie. Nu de regeringsvertegenwoordiger zich ermee bemoeit, zal het niet al te lang duren.’


  Weddoes knikte en stond op. Nadat Mike hem met een kop koffie in een vrije kamer had geïnstalleerd, ging hij terug naar zijn eigen kamer. Onderweg kwam hij Larry tegen, die met zijn hoofd naar de vergaderkamer knikte.


  ‘Hebben we nu onze eigen privé-advocaat?’ vroeg hij. ‘En zo ja, kunnen rechercheurs dan gratis van zijn diensten gebruik maken? In dat geval heb ik een paar kwesties met hem te bespreken.’


  ‘Ik denk niet dat hij schending van de trouwbelofte of vaderschapsacties in behandeling neemt,’ zei Mike lachend. ‘Bovendien is hij op dit moment doodongerust. Ik kan me natuurlijk vergissen, maar volgens mij is hij bang dat hij het volgende slachtoffer van de moordenaar wordt als hij ons niet zo gauw mogelijk vertelt wat hij weet.’


  ‘Waar wacht hij dan nog op?’ vroeg Larry terwijl hij achter Mike aan diens kamer binnen ging. ‘Waarom maakt hij geen schoon schip als wat hij weet zo gevaarlijk is?’


  Mike ging weer aan zijn bureau zitten. ‘Omdat hij het soort man is dat je tegenwoordig zelden meer tegenkomt. Hij kent het verschil tussen juist en onjuist en hij weigert bewust iets te doen wat onjuist is, ook al heeft hij daar een geldig excuus voor. Ik wou dat ik hetzelfde over mezelf kon zeggen.’


  ‘Over zowel jou als mij,’ zei Larry nadat hij was gaan zitten. ‘Een mens denkt graag dat hij altijd doet wat juist is, maar zo eenvoudig is het helaas niet. Om op ons onderzoek terug te komen, een van Roger Saxons collega’s in Miami is nu inspecteur, en hij zei dat er inderdaad een geval was dat Saxon zowel daar als in Phoenix had behandeld. Hij herinnert zich dat Saxon en diens partner erover praatten.’


  ‘Maar?’ vroeg Mike, die aan Larry’s stem al kon horen dat ze er nog niet waren.


  ‘Maar die inspecteur weet niet wat het geval inhield, en Saxons voormalige partner is wijlen. De man is twee jaar geleden bij een overval op een drugsbende neergeschoten en kort daarna overleden. Iedereen was daar behoorlijk van overstuur, omdat Saxon de verwonding waardoor hij vier jaar geleden de dienst moest verlaten, had opgelopen toen hij het leven van diezelfde partner redde. De inspecteur zei dat hij zich bij benadering herinnerde wanneer die zaak speelde, dus hij zal iemand de dossiers laten doornemen. Iedere zaak waaraan Saxon indertijd werkte, laat hij naar Phoenix faxen. Dan kunnen ze in Phoenix hun dossiers erbij nemen en de twee vergelijken.’


  ‘En dan sturen ze de resultaten naar het bejaardenhuis waar wij tegen die tijd verblijven,’ zei Mike sarcastisch. ‘Of misschien krijgen we het precies op tijd om de negentigste verjaardag van onze seriemoordenaar te vieren. Tenzij er een wonder gebeurt en ze het antwoord meteen vinden, staan we er nog steeds alleen voor. Is de uitslag van de autopsie van het laatste slachtoffer al binnen?’


  ‘Ik geloof dat het rapport op weg hierheen is,’ zei Larry. ‘Wat is onze volgende stap, als we er nog steeds alleen voor staan?’


  ‘Mijn volgende stap is een van de foto’s van Relling naar Miss Grail brengen, zodat ze hem kan identificeren,’ zei Mike met een blik op zijn horloge. Het was al na elven, en misschien had Tanda tijd om met hem te gaan lunchen. ‘Jouw taak is belangrijker, want ik wil dat je op Arthur Weddoes past. Kijk elke tien of vijftien minuten hoe het met hem gaat, en waarschuw me zodra dat rechterlijke bevel er is. En zorg dat er een stenograaf beschikbaar is om Weddoes’ verklaring op te nemen.’


  Larry knikte voordat hij wegging, maar Mike merkte het niet eens. Hij was Tanda’s nummer al aan het intoetsen, en hij verheugde zich erop haar stem te horen. De telefoon ging een paar keer over, maar er werd niet opgenomen. Fronsend vroeg hij zich af of ze misschien uit was met een van haar honden. Ze wist toch dat hij vandaag met een foto van Relling langs zou komen? Waarom had ze niet gebeld om te zeggen dat ze uitging, of om in ieder geval door te geven hoe laat ze weer thuis zou zijn? Wist ze niet dat hij ongerust was omdat er nog steeds een moordenaar vrij rondliep?


  ‘Neem me niet kwalijk, inspecteur, maar op lijn drie is een telefoontje voor u.’ De woorden kwamen van Ralph, die voor de tweede keer die ochtend in de deuropening stond. Mike knikte ten teken dat hij hem had gehoord, maar hij schakelde niet onmiddellijk over. Als hij de telefoon nog een paar keer liet overgaan, werd er misschien opgenomen. Hij wist niet wat hij ervan moest denken. Ze zou toch niet ergens heen zijn gegaan waar ze gevaar liep? Het leek onwaarschijnlijk, maar niet onmogelijk. Hoe kon ze per slot van rekening weten op welke plekken ze gevaar liep?
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  Tanda parkeerde haar auto op dezelfde plaats als de vorige dag tegenover het huis van haar broer. De huizen in de straat stonden ver uit elkaar, en er was links noch rechts iemand te bekennen. De privacy in de wijk maakte echter – sterker dan in de buurt waar zij woonde – een vijandige indruk. In haar buurt gaf de afstand tussen de huizen de bewoners ruimte, hier leek het eerder alsof men zich verschanste tegen indringers.


  Aan de overkant van de straat stonden twee personenauto’s geparkeerd die niet uit de toon vielen. Het was eerder haar busje dat opviel, tenzij men dacht dat ze iets kwam repareren. In dat geval werd haar bestelwagen getolereerd, want reparateurs waren nu eenmaal een noodzakelijk kwaad.


  Je zit tijd te rekken, vermaande ze zichzelf. Ze wachten op je, en je bent bang om naar binnen te gaan. Blijf je de rest van de dag in je auto zitten, of draai je om en rij je naar huis terug?


  Ze wist dat ze geen van beide zou doen, dus haalde ze het sleuteltje uit het contact. Ze zag tegen de ontmoeting op als tegen een berg, maar in ieder geval was ze niet alleen.


  ‘Jij blijft in de auto en gedraagt je, Robby.’ Ze draaide zich om en aaide de hond, die achter in het busje zat. ‘Ik weet niet of je vandaag hoeft te werken, maar zo ja, dan ben je hier alvast.’


  Robby blafte zachtjes bij het horen van het woord ‘werken,’ maar omdat Tanda zijn riem niet pakte, wist hij dat de tijd nog niet gekomen was. Soms dacht ze dat de hond spoorzoeken als een spelletje beschouwde, zodat ‘werken’ voor hem een volslagen andere betekenis had dan voor haar.


  Opnieuw zat ze tijd te rekken. Nadat ze nog een keer diep had ademgehaald, stapte ze uit, en ze liep met doelbewuste stappen naar de brede oprijlaan. Waarschijnlijk terecht had ze het gevoel dat ze in de gaten werd gehouden. Ze hadden geëist dat ze alleen kwam, en daarvan wilden ze zich natuurlijk overtuigen voordat ze haar binnenlieten.


  Ze was al bijna bij de voordeur toen die langzaam openging. Haar hart ging nog sneller kloppen. Ze had geen idee wie er op haar wachtten, en op het eerste gezicht was de persoon die in de deuropening verscheen een anticlimax. Hij was klein en ergens in de vijftig en had piekerige blonde haren. Zijn dure pak kon niet verhullen dat hij veel te dik was door het goede leven. Zijn gezicht was rond en blozend, maar zijn stem was kil.


  ‘Dat werd tijd,’ zei hij kortaf terwijl hij haar met zijn donkere ogen van top tot teen opnam. ‘We hadden twaalf uur gezegd, niet vier of vijf minuten later.’


  ‘Ik kan wel weer weggaan,’ zei Tanda geïrriteerd. Hoe durfde iemand die informatie achterhield in een onderzoek naar vijf moorden háár de les te lezen? ‘Ik laat u de keus, dus zeg het maar.’


  ‘Als u weggaat, komt u er niet achter wat we over uw broer weten,’ zei de man aanzienlijk minder zelfverzekerd. Hij leek Tanda typisch iemand die over anderen heen liep, maar inbond zodra zij weerwerk leverden.


  ‘Ik ben al tot de conclusie gekomen dat er weinig kans is dat ik iets nieuws te horen krijg,’ zei Tanda. ‘U hebt me niet uitgenodigd om me informatie te verschaffen, maar om zelf inlichtingen te krijgen. Ik weet niet wat u precies zoekt, maar het is vast belangrijk. Anders had u me niet hierheen laten komen.’


  Het gezicht van de man werd nog roder, waaruit bleek dat ze er niet ver naast zat. Blijkbaar had hij een bange naïeve vrouw verwacht die hij gemakkelijk kon overbluffen.


  ‘Waarom bent u gekomen als u denkt dat het tijdverspilling is?’ vroeg hij met stemverheffing. Kennelijk probeerde hij zodoende de situatie weer meester te worden. ‘Ik zou in dat geval thuis zijn gebleven.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan,’ zei Tanda ironisch. ‘Het lijkt me nogal duidelijk waarom ik gekomen ben. Zelfs een kleine kans is beter dan geen kans, vooral omdat u iets van mij nodig hebt. Om dat te krijgen, moet u er iets tegenover stellen.’


  ‘Ik snap het,’ zei hij zuur. ‘Kom binnen, dan kunt u kennis maken met de anderen.’


  Hij opende de deur verder en deed een stap opzij, als een spin die een vlieg in zijn web uitnodigt. Ondanks haar vertoon van moed ging ze schoorvoetend de trap op naar de voordeur. De schrijver van het briefje had dus niet gelogen. Er waren inderdaad anderen.


  Zodra ze binnen was, deed de man de deur dicht, en hij ging haar voor naar boven. In de woonkamer zaten en stonden nog vijf mensen; ondanks het vroege uur had een van hen al een glas whisky in de hand. Nadat de man die Tanda had binnengelaten bij de anderen was gaan staan, draaide hij zich weer naar haar om.


  De aanwezigheid van zijn vrienden gaf hem kennelijk moed, want hij zei met een zelfgenoegzaam lachje: ‘Aanwezigen, dit is de zus van Don Grail. Niet iedereen stelde prijs op deze bijeenkomst, Miss Grail, en een van ons is zelfs weggegaan voordat u kwam, maar de rest van ons is vastbesloten. We geloven dat uw broer u voor zijn dood iets heeft gegeven, en dat is wat we willen hebben. Daarmee kunnen we er namelijk achter komen wie die moorden heeft begaan, onder andere op uw broer. Met zo’n groots doel voor ogen weigert u vast uw medewerking niet.’


  Tanda keek van de een naar de ander. ‘U wilt me dus doen geloven dat u niets weet.’ Ze was het middelpunt van de belangstelling, wat haar allerminst beviel. ‘U hebt uw vrienden nog niet voorgesteld. Uzelf trouwens ook niet. Waarom doet u dat niet eerst en vertelt u me daarna wat uw belang in deze zaak is?’


  ‘Hou ons niet voor de gek, dame,’ snauwde de man met het glas whisky. De enige vrouw van het groepje stond met op elkaar geknepen lippen achter de anderen. ‘Het weinige geduld dat we hadden, hebben we de afgelopen week verloren. Geef ons het sleuteltje.’


  De man was een stuk langer en magerder dan de man die haar had binnengelaten. Aan weerszijden van zijn mond liepen rimpeltjes, en zijn huid was rood en verslapt van overmatig alcoholgebruik, zodat zijn leeftijd moeilijk te schatten was. Volgens Tanda was hij ergens tussen de vijfendertig en vijfenveertig jaar. Hij had lichtgroene ogen, die vroeger een van zijn aantrekkelijkste kenmerken moesten zijn geweest. Nu waren ze bloeddoorlopen en even onaantrekkelijk als zijn te lange donkere haren, die eruitzagen alsof hij ze met zijn vingers had gekamd. Hij droeg vrijetijdskleding van een duur merk, maar dat verbeterde zijn uiterlijk niet.


  ‘Jullie denken dus dat jullie ook op de lijst van de moordenaar staan,’ zei Tanda. Hoewel de gevolgtrekking voor de hand lag, zag ze een paar gezichten verbleken. ‘Als jullie nog steeds niet zijn gevlucht of naar de politie gegaan, moet daar een reden voor zijn. Wat is die?’


  ‘Mijn beste jongedame, wees redelijk,’ zei een derde man voordat de anderen konden reageren. ‘Als we u iets konden vertellen, hadden we dat toch al gedaan? We zijn wanhopige onbekenden die u om hulp vragen. U kunt toch niet zo gevoelloos zijn dat u ons die hulp weigert?’


  Zijn smekende toon was bijzonder effectief, dacht Tanda. De man was van gemiddelde lengte en gewicht en van onbestemde leeftijd. Hij had bruine haren en ogen en droeg een klassiek donker pak. Hij was zo onopvallend dat ze hem eerst niet eens had opgemerkt, maar daarin was verandering gekomen zodra hij was gaan praten. Zijn stem en zijn spreektrant zouden hem overal doen opvallen, en het was bijna onmogelijk hem niet te geloven of hem te negeren.


  Hij wekte echter net zoveel wrevel bij Tanda als de kleine man had gedaan. In plaats van haar te intimideren door haar af te blaffen, speelde hij op haar emoties. Beiden beschouwden haar als een onnozele vrouw die ze zonder moeite naar hun hand konden zetten, maar daarin vergisten ze zich deerlijk.


  ‘Ik geloof dat we eerst een misverstand uit de weg moeten ruimen,’ zei ze zo koel mogelijk. ‘Ik ben hier niet gekomen om een stelletje mensen te helpen dat uit eigenbelang weigert de politie te vertellen wat ze weten. Het laat jullie koud dat het volgende slachtoffer misschien onschuldig is, als het maar niemand van jullie is. Met dat in gedachten geef ik toe dat Don inderdaad voor zijn dood een sleuteltje bij me heeft achtergelaten. Maar als jullie willen weten waar het is, vertellen jullie mij eerst wat ík wil weten. Als jullie niet in de stemming zijn om zaken te doen, ga ik weer naar huis.’


  ‘Stom kreng!’ riep de vrouw woedend. Ze kwam naar voren en ging naast de man staan die als tweede het woord had genomen. Iedereen was inmiddels opgestaan, en de twee mannen die nog niets hadden gezegd, stonden met kwade gezichten tegen elkaar te mompelen. ‘Denkt u dat wij u iets moeten vertellen?’ vroeg de vrouw met een honend lachje. ‘Voor u hoeven we niet bang te zijn, en u gaat pas naar huis wanneer wij u laten gaan. Als we u laten gaan. En nu vertelt u ons waar dat sleuteltje is, en graag een beetje vlug. Als ik het nog een keer moet vragen, laat ik eerst een paar van mijn vrienden hier een hartig woordje met u spreken, onder vier ogen wel te verstaan. Dat zullen zij leuk vinden, maar ik verzeker u dat het u minder zal bevallen.’


  Uit het valse lachje van de vrouw bleek dat ze hoopte dat Tanda zou weigeren te praten. De enige vrouw van het groepje was niet knap en zelfs niet leuk om te zien, al scheen ze zelf te denken van wel. Haar te rode haren waren zorgvuldig gekruld en gekapt, en de gladde huid van haar gezicht deed vermoeden dat ze plastische chirurgie had ondergaan. Haar groene zijden broekpak was chic en modieus, maar doordat het vloekte met de kleur van haar haren maakte het een goedkope indruk. Haar groene schoenen hadden veel te hoge hakken en pasten absoluut niet bij haar outfit, en hoewel de stenen in haar oorbellen, haar armband en haar ringen waarschijnlijk diamanten waren, zagen ze er in combinatie met de rest uit als bergkristallen. Iemand zonder stijl die doet alsof ze stijl heeft, dacht Tanda met afkeer. En op de koop toe was de vrouw gemeen.


  ‘Ik ben blij dat u zo’n hoge dunk van me hebt,’ zei Tanda ten slotte. Het kostte haar moeite haar stem in bedwang te houden. ‘Dacht u werkelijk dat ik hierheen zou komen zonder iemand te vertellen waar ik heen ging? Dacht u dat ik was vergeten dat er een moordenaar rondloopt?’


  ‘U hebt niemand ingelicht,’ zei de kleine man zelfverzekerd. ‘U bent het soort vrouw dat ik veracht. Het soort vrouw dat denkt dat ze even goed is als een man en die dat voortdurend probeert te bewijzen – ten koste van mensen die beter zijn dan zij, wel te verstaan. U had kunnen weten dat we dit huis hebben gekozen vanwege de privacy. Ik geef toe dat ik geweld afkeur, dus ik geef u nog een allerlaatste kans. Waar is dat sleuteltje?’


  Tanda keek van de een naar de ander, en zag op alle zes gezichten hetzelfde: ze waren vastbesloten Dons sleuteltje in handen te krijgen en zouden zelfs niet terugschrikken voor geweld. Haar zouden ze niets nieuws vertellen, te meer niet omdat ze ervan overtuigd waren dat ze haar afspraak geheim had gehouden. Ze kon slechts één ding doen, maar eerst haalde ze diep adem.


  ‘Oké, ik zal het jullie vertellen,’ zei ze. Onmiddellijk kwam er een gretige blik in de ogen van haar toehoorders. ‘Don heeft het sleuteltje niet aan mij persoonlijk gegeven, maar hij heeft het wel in mijn huis verstopt. Toen ik het vond, wist ik dat het belangrijk was, dus heb ik het aan de politie gegeven. Als jullie het willen hebben, moeten jullie naar de politie gaan.’


  ‘Belachelijk!’ riep de lange man met de bloeddoorlopen ogen uit.


  ‘Ik geloof er niets van!’ riep de vrouw.


  Ook de anderen slaakten teleurgestelde of woedende kreten. De waarheid was dat ze het niet wílden geloven, en Tanda was er het liefst vandoor gegaan.


  ‘U liegt! Daar zult u spijt van krijgen!’ snauwde de kleine man. Zijn ronde gezicht was nu vuurrood geworden. ‘U hebt dat sleuteltje niet aan de politie gegeven, want u kon wel raden dat het belangrijk was. Wilt u soms dat we u ervoor betalen? Is dat het? Begrijpt u niet dat we u niets hoeven te betalen?’


  ‘En dat zullen we ook niet,’ zei de vrouw met een van woede vertrokken gezicht. ‘U bent degene die betaalt, omdat u denkt dat u ons iets kunt voorliegen. U –’


  Tanda viel haar met bonzend hart in de rede. ‘Ik lieg niet. Ik heb het sleuteltje aan dezelfde man gegeven aan wie ik heb verteld dat ik hierheen ging. Hij heet Mike Gerard en hij is inspecteur van politie.’


  ‘En daarom bent u alleen gekomen?’ vroeg een van de mannen die tot dusver zijn mond had gehouden smalend. ‘Houdt u ons werkelijk voor zo stom? We hebben op de uitkijk gestaan, en als we politie hadden gezien, waren we weggegaan. Geef het op, dame. Niemand gelooft u.’


  ‘Jawel,’ zei iemand vanaf de trap. De stem deed de zes mensen verstijven van angst. ‘Ik geloof haar, omdat ik degene bent aan wie ze het heeft verteld.’


  Mike kwam met drie geüniformeerde agenten in zijn kielzog verder de trap op. Tanda was zo opgelucht dat ze hem het liefst in de armen was gevlogen, maar gezien de omstandigheden glimlachte ze slechts.


  ‘Daar heb je lang over gedaan,’ zei ze op zo beheerst mogelijke toon. ‘Heel even dacht ik dat je te laat zou komen om nog iets te kunnen uitrichten. Toen ik aankwam, was er geen spoor van jullie te bekennen.’


  Mike kwam naast haar staan en sloeg beschermend een arm om haar schouders, terwijl zijn collega’s zich om de zes samenzweerders posteerden. ‘Ik wist dat ze op de uitkijk zouden staan,’ zei hij. ‘Maar we hebben jou wel gezien, en zodra je binnen was, zijn we door de achterdeur beneden het huis in gegaan. Zodoende hebben we geen woord van het gesprek gemist.’


  De man die tot dusver niets had gezegd, kwam naar voren. ‘Dit haalt niets uit,’ zei hij. ‘Dit is een schoolvoorbeeld van het ontlokken van een bekentenis. Waarschijnlijk kunnen we zelfs een proces aanspannen tegen uw afdeling. Als u ons niet meteen laat gaan, krijgt u binnen een uur zes van de beste advocaten van deze staat op uw dak.’


  ‘Dat denk ik niet,’ zei Mike toen de rest van het gezelschap zich al meesmuilend begon op te maken om te vertrekken.


  De man die het woord had gevoerd, was de enige van de zes die eruitzag alsof hij dagelijks dure kleren droeg. Ook zijn verzorgde kapsel, zijn gladgeschoren gezicht en zijn Italiaanse schoenen wezen daarop. Tanda was er zo goed als zeker van dat hij advocaat was. Mike liet zich echter niet intimideren. ‘Ik denk niet dat jullie nu al weg mogen,’ zei hij tot zichtbare teleurstelling van het groepje. ‘Om te beginnen zouden jullie moeten bewijzen dat jullie hierheen zijn geroepen door iemand die niet wist dat jullie bestonden voordat jullie contact opnamen met háár. Maar afgezien daarvan kan ik jullie ten laste leggen dat jullie je onrechtmatig toegang hebben verschaft. Niemand van jullie heeft het recht hier te zijn, zelfs als jullie met een sleutel zijn binnengekomen.’


  ‘Dan zou u dat meisje van hetzelfde moeten beschuldigen,’ zei de man onmiddellijk. ‘Als wij hier onrechtmatig zijn, is zij dat ook. Verwacht u dat ik geloof dat u haar ook zult arresteren?’


  ‘Denkt u soms dat ik de wet niet ken?’ vroeg Mike zuchtend. ‘Miss Grail heeft ons over uw briefje verteld, en ze is hierheen gekomen met ons medeweten en met onze toestemming.’


  Die woorden deden de man het lachen vergaan, en ook zijn kornuiten leken niet helemaal op hun gemak. Tanda vond dat Mike zich uitstekend weerde, maar hij was nog niet uitgesproken.


  ‘Om helemaal duidelijk te maken hoe jullie ervoor staan, ga ik jullie ook voordragen als getuigen in zes moordzaken. Het hof zal niet blij zijn wanneer het hoort dat jullie informatie hebben achtergehouden en zal jullie waarschijnlijk schuldig verklaren aan minachting voor de rechtbank en derhalve vrijlating tegen borgtocht weigeren. Zes lijken gaan een rechtbank nu eenmaal niet in de koude kleren zitten, dus ik raad jullie aan jullie besluit te zwijgen opnieuw te bezien.’


  Zwijgen was niet bepaald wat ze na die mededeling deden. Ze begonnen allemaal door elkaar te praten, maar de man die waarschijnlijk advocaat was, overstemde iedereen met zijn geschreeuw.


  Nadat hij zijn kameraden met een dreigende blik het zwijgen had opgelegd, snauwde hij tegen Mike: ‘We willen de kwestie eerst onder elkaar bespreken! We trekken ons terug in een van de slaapkamers –’


  Mike viel hem in de rede. Op onverzettelijke toon zei hij: ‘Jullie mogen jullie terugtrekken in de verste hoek van deze kamer. Als ik jullie moet arresteren, wil ik jullie niet eerst over het hele terrein moeten achtervolgen. En als dat jullie niet aanstaat, kunnen jullie in een kamer op het hoofdbureau praten, nadat er een proces-verbaal tegen jullie is opgemaakt.’


  Na een vernietigende blik op Mike beende de man naar de andere kant van de woonkamer. De anderen liepen ziedend van woede achter hem aan, maar ze hadden geen andere keus dan Mike te vertellen wat hij wilde weten.


  ‘Je kunt je niet voorstellen hoe blij ik ben dat je me hebt opgebeld voordat je hierheen ging,’ fluisterde Mike toen de zes mensen met gedempte stem begonnen te redetwisten. ‘Ik heb nog nooit zo’n onguur zootje gezien. Attila de Hun zou zelfs tegen hen beschermd moeten worden. Als je alleen was gegaan en het er door een wonder levend had afgebracht, had ik je eigenhandig gewurgd.’


  ‘Als ik alleen hierheen was gegaan, had ik niet beter verdiend,’ zei Tanda grinnikend. ‘Tot die conclusie was ik gisteravond al gekomen, maar ik durfde je niet vanuit mijn huis op te bellen. Voor hetzelfde geld hadden ze mijn telefoon afgetapt, en dan was onze kans verkeken geweest.’


  ‘Dus belde je me vanochtend vanuit een telefooncel,’ zei hij goedkeurend. ‘En zo vroeg dat we ons verdekt konden opstellen voordat je aankwam. Slim gedaan, Watson.’


  ‘Ik ben blij met je goedkeuring,’ zei ze lachend. Toen schoot haar iets te binnen. ‘Mike, was je hier vroeg genoeg om iemand te zien weggaan? De man die de deur voor me opendeed, zei dat een van hen voor mijn komst was vertrokken.’


  ‘Goed dat je het zegt, want we hebben niemand gezien,’ zei hij, niet langer geamuseerd. ‘Ik heb hen er ook niet over horen praten, dus krijg je twee schouderklopjes. Heb je enig idee wie het was?’


  ‘Nee. Vraag het hen, maar maak je niet ongerust als ze het niet willen vertellen. Ik heb Robby meegenomen, dus is er een gerede kans dat we de voortvluchtige toch wel vinden.’


  Mike keek verbaasd, maar voordat hij iets kon vragen, was het onderonsje van de samenzweerders afgelopen. De zes mensen kwamen op een kluitje naar Mike toe, met opnieuw de advocaat als hun woordvoerder. Tanda besefte dat ze overeenstemming hadden bereikt. Misschien zouden ze eindelijk de benodigde inlichtingen krijgen.
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  ‘We hebben besloten onze medewerking te verlenen voor zover we daarmee niet onszelf belasten,’ verkondigde de afgevaardigde van de groep. ‘We weigeren echter verklaringen af te leggen die bezwarend kunnen zijn voor onszelf. U mag vragen stellen, maar wij beoordelen of we die willen beantwoorden.’


  ‘Dat is bijzonder edelmoedig,’ zei Mike droog. ‘Ik ben dolblij met uw medewerking. Wilt u me dan als blijk van uw bereidwilligheid eerst vertellen wie voor de komst van Miss Grail vertrokken is? Naam en adres, plus een signalement?’


  ‘Mijn antwoord op die vraag luidt: “Ik heb geen idee waar u het over hebt”,’ antwoordde de man met een sarcastisch lachje. ‘Als er zo’n persoon bestond en u diens vertrek had geobserveerd, had u hem of haar wel laten volgen, en dan zou die vraag geen antwoord behoeven. En als er zo’n persoon bestond en u had persoonlijk over hem of haar horen praten, dan had u die vraag eerder gesteld. Het spijt me, inspecteur, maar als Miss Grail gelooft dat ze over zo iemand heeft horen praten, vrees ik dat ze zich vergist.’


  ‘U hebt dus besloten uw laatste lid als troef achter de hand te houden,’ zei Mike terwijl hij zijn aantekenboekje weer in zijn zak stak. Tanda ziedde van woede, maar Mike klonk alleen lichtelijk geërgerd. ‘U denkt dat de onbekende juridische hulp gaat halen als ik besluit u toch te arresteren, al was het maar om ervoor te zorgen dat hij zelf anoniem blijft. Ik persoonlijk denk dat u te optimistisch bent, maar ik zal de kwestie voorlopig laten rusten. Vertelt u me liever wat er hier is gebeurd en wat u met de moorden te maken hebt.’


  ‘Dat we iets met de moorden te maken hebben, is niet helemaal juist,’ verbeterde de woordvoerder onmiddellijk. ‘Het is waar dat ze bijna bij ons op de stoep zijn gepleegd, maar niet door ons toedoen. We hebben weliswaar onze verdenkingen, maar…’ De man onderbrak zichzelf, en er kwam een bange blik in zijn ogen. Omdat het overduidelijk was dat hij in tweestrijd verkeerde, liet Mike hem rustig nadenken.


  ‘Oké,’ zei de woordvoerder ten slotte. ‘Als we vermoord worden, is onze privacy van geen enkel belang, maar als we het overleven, is het essentieel. Stel dat ik u een verhaal vertel dat waar gebeurd zou kunnen zijn, maar dat geen betrekking heeft op ons. U krijgt veronderstellingen te horen die u verder kunnen helpen, mits u garandeert dat u geen poging onderneemt om nadere informatie in te winnen over de onbelangrijke aspecten van het verhaal. Garandeert u dat?’


  Mike knikte. ‘Dat garandeer ik, tenzij ik zeker weet dat die informatie me naar de moordenaar kan leiden. Komt u nu alstublieft ter zake.’


  Nadat de man diep had ademgehaald, begon hij zijn relaas. ‘Laten we in het belang van het verhaal aannemen dat er een groep mensen bestaat waarvan de leden in hun jeugd dom zijn geweest. Ze begingen kleine overtredingen waarvan ze onmiddellijk spijt hadden, maar het was helaas te laat om ze ongedaan te maken. Dus probeerden ze hun verleden te vergeten, en ze bouwden een eerzaam en waardevol leven op.’


  De man ijsbeerde nerveus door de kamer, terwijl de anderen met uitdrukkingsloze gezichten stonden te luisteren.


  ‘Op een dag,’ zei hij, ‘kregen al die mensen de schok van hun leven. Iemand was op de hoogte geraakt van die kleine overtredingen en dreigde ze wereldkundig te maken. Geen van die overtredingen was ernstig geweest, maar niemand wordt graag herinnerd aan misstappen uit zijn jeugd. Ze zijn gênant en mogelijk pijnlijk voor familie en geliefden, en wie heeft tegenwoordig geen vijanden die een klein incident met plezier opblazen? Om hun onschuldige dierbaren te beschermen, kwamen die mensen dus overeen om de persoon die hun rust bedreigde elk jaar een bepaalde som geld te betalen. Het was per slot van rekening de weg van de minste weerstand, en het berokkende niemand schade. Twee van de mensen van de groep kwamen uit dezelfde staat, dus werd besloten dat de jaarlijkse samenkomsten voor het doen van de betalingen daar zouden plaatsvinden. Dankzij het advies van die twee personen zouden de andere leden van de groep gemakkelijk in de omgeving kunnen opgaan.’


  Mike onderbrak het relaas van de man met een vraag. ‘Waarom waren die persoonlijke ontmoetingen nodig? In de meeste situaties van deze aard wordt het geld naar een anonieme postbus gestuurd, of onder een bankje in een nabijgelegen park gedeponeerd. En gewoonlijk wordt juist vermeden dat de betrokken personen contact met elkaar hebben.’


  ‘De mensen uit ons verhaal vonden dat zelf ook vreemd,’ zei de man met een knikje. ‘In eerste instantie kwamen ze tot de conclusie dat de persoon die hen bedreigde, genoot van zijn macht, en dat hij door hen samen te roepen wilde voorkomen dat een van hen een val voor hem zette of hem probeerde op te sporen. Bij de eerste bijeenkomst leek die theorie deels bewezen. De mensen kregen te horen dat ze een hele maand in de bewuste streek moesten blijven, ook al hadden ze kort na aankomst al betaald. Twee van hen, die ernstiger overtredingen hadden begaan dan de anderen, ontstaken in woede en weigerden aan het bevel te gehoorzamen. Nadat ze hadden betaald, gingen ze weg, maar ze hadden hun geld evengoed kunnen houden. Twee dagen na hun thuiskomst werden alle details van hun vroegere overtredingen openbaar gemaakt. Ze waren geruïneerd. Daarna is niemand meer voortijdig weggegaan. Vooral niet nadat ze ten overvloede waren gewaarschuwd dat hen zonder mankeren hetzelfde zou overkomen, ongeacht de reden voor hun vertrek. De leden van de groep vermoedden dat er videotoezicht was op hun logeeradressen. Zolang ze iedere dag aanwezig waren, was er niets loos, maar zodra er iemand verdween, werd er automatisch alarm geslagen.’


  ‘Waarom hebben die twee niemand verteld dat ze werden gechanteerd, of dat anderen zich in hetzelfde schuitje bevonden?’ vroeg Mike. ‘Al was het maar om de chanteur van zijn gemakkelijke bron van inkomsten te beroven?’


  ‘Dat hadden ze misschien wel gewild, maar ze kregen de kans niet,’ antwoordde de man nadat hij zijn keel had geschraapt. ‘Zoals ik al zei, hadden ze veel ernstiger misdrijven gepleegd dan de anderen van de groep. Ze werden door de politie gezocht wegens halsmisdaden, en geen van beiden heeft zijn arrestatie meegemaakt. De een was zo dom dat hij schietend probeerde te ontkomen aan de agenten die hem kwamen arresteren, en de ander bespaarde iedereen de moeite door zelfmoord te plegen. Een paar jaar later is een vrouwelijk lid van de groep voortijdig vertrokken om te voorkomen dat haar minnaar de benen nam met een andere vrouw, maar zelfs dat excuus vond geen genade in de ogen van de chanteur. Het is haar niet gelukt haar minnaar bij zich te houden, maar zodra haar geheim aan de openbaarheid was prijsgegeven, is hij wel teruggekomen: om haar te wurgen. Ze had haar misdaad namelijk begaan om hem te strikken, en de details van haar daad waren buitengewoon onverkwikkelijk.’


  ‘U zei dat de mensen uit uw verhaal in eerste instantie geloofden dat de regeling een uiting van machtswellust was,’ merkte Tanda op. ‘Wil dat zeggen dat ze later van gedachten zijn veranderd?’


  ‘Dat hebt u goed opgemerkt, Miss Grail,’ zei de man met een ironische buiging. ‘Dat wil het inderdaad zeggen. Na het voorval met de vrouw verstreken er een paar jaar. Toen kwam er iemand op de jaarlijkse bijeenkomst met een idee op de proppen. Zodra iedereen aanwezig was, vertelde hij dat meende te weten wat de reden was voor de jaarlijkse bijeenkomsten, en dat die reden niets te maken had met machtswellust. Hij was tot de conclusie gekomen dat hun bijeenkomsten de chanteur de gelegenheid gaven zich bij hen te voegen onder het voorwendsel dat hij of zij ook het slachtoffer was van chantage. Zodoende kon hij of zij de echte slachtoffers bespieden, zodat hij onmiddellijk kon ingrijpen als een van hen iets doms wilde doen. Als ze probeerden achter de identiteit van de chanteur te komen, zou hem dat ter ore komen, zodat hij bijtijds tegenmaatregelen kon nemen. Hij geloofde ook dat de chanteur van de gelegenheid gebruik maakte om hen uit te lachen.’


  ‘Dat moet nogal wat opschudding veroorzaakt hebben,’ merkte Mike op. ‘Hoe konden ze in vredesnaam het kaf van het koren scheiden?’


  ‘Dezelfde man, die blijkbaar grondig over het probleem had nagedacht, kwam met een voorstel,’ antwoordde de woordvoerder. ‘Hij zei dat ze dat jaar de chanteur nog niet konden ontmaskeren, maar dat hij wel een manier had bedacht om hem het volgende jaar te ontmaskeren. Om te beginnen zouden ze allemaal in het kort opschrijven wat ze op hun kerfstok hadden. Daarna zouden ze naar een advocaat gaan en alle velletjes papier in een brandkast laten opbergen. Er zouden drie sleuteltjes nodig zijn om de drie sloten van de brandkast te openen, en de kopieën van de sleuteltjes zouden gelijkelijk worden verdeeld onder de slachtoffers.’


  ‘Wacht even,’ zei Mike. ‘Dat snap ik niet helemaal. U zegt dat er twaalf mensen bij betrokken waren en dat elk van hen een kopie van een van de sleuteltjes kreeg. Als ze gelijkelijk verdeeld werden, zouden vier personen in de groep dus hetzelfde sleuteltje in hun bezit hebben. Heb ik dat juist?’


  ‘Volkomen. Drie groepjes van vier personen, ieder groepje met een kopie van een verschillend sleuteltje. Op die manier zou niemand in zijn eentje de brandkast kunnen openen. Het volgende jaar, wanneer ze weer bij elkaar kwamen, zouden ze zowel de sleuteltjes meenemen als een bewijs dat wat ze op hun papiertje hadden geschreven waar was.’


  Mike onderbrak de man opnieuw. ‘En degene zonder dat bewijs was de chanteur. Maar gooiden ze op die manier niet hun eigen glazen in? Als de chanteur wist dat hij het volgende jaar toch ontmaskerd zou worden, had hij niets te verliezen wanneer hij eerst de anderen aan de kaak stelde.’


  ‘Daaraan had de bedenker van het plan ook gedacht,’ antwoordde de man terwijl hij met een hand over zijn nek wreef. ‘Ze zouden met de advocaat afspreken dat iedereen zich gedurende het volgende jaar één keer per week bij hem meldde. Als iemand verzuimde, zou de advocaat de anderen daarvan op de hoogte stellen. Als ze allemaal op één na verzuimden zich te melden, zouden de brandkast en de naam van die ene persoon aan de politie worden gegeven. In de brandkast zou ook een verklarende brief liggen, vergezeld van gedetailleerde beschrijvingen van alle betrokkenen, en als niemand zich bij de advocaat meldde, werd de brandkast ook aan de politie gegeven. Als de vergrijpen van alle groepsleden openbaar waren gemaakt, zou door een proces van eliminatie blijken wie de chanteur was, en dan zouden degenen die geruïneerd waren zich wreken door hem aan te klagen.’


  ‘De persoon die dat plan opperde, moet van mening zijn geweest dat iemand onmogelijk in een week kon verdwijnen,’ merkte Mike op. ‘Daar ben ik het niet mee eens.’


  ‘Dat komt doordat u niets van werkelijke waarde zou hoeven meenemen,’ zei de woordvoerder sarcastisch. ‘Als u ervandoor ging, zou u zich alleen om wat kleren en geld hoeven te bekommeren. Gezien de grote hoeveelheid geld die de chanteur in de loop der jaren had vergaard, moest hij een vermogen in geld en in voorwerpen meenemen. Misschien bent u zich daar niet helemaal van bewust, maar dankzij de recente transacties van drugsdealers is het praktisch onmogelijk om grote sommen geld over te boeken zonder dat een of andere regeringsambtenaar daarachter komt. De chanteur had dus beslist niet binnen een week kunnen verdwijnen, tenzij hij of zij bijna alles achterliet.’


  ‘Of het jaar benutte om zijn bezittingen stukje bij beetje ergens anders heen te brengen,’ zei Mike. ‘Stel dat hij eerder verdween? Zou iedereen dan niet het gevaar lopen verraden te worden?’


  ‘We… ik bedoel zij, liepen dat gevaar voortdurend, om nog te zwijgen van het feit dat ze uitgemolken werden. Na jaren te zijn gechanteerd, waren de meesten van hen bereid dat risico te nemen. En bovendien was de indruk gewekt dat iedereen in de gaten werd gehouden. Als je voortdurend in de gaten wordt gehouden, is het nog moeilijker om spoorloos te verdwijnen, dus door de echte slachtoffers te ontmaskeren, zou de chanteur alleen maar zichzelf ontmaskeren. Daarbij werd er nog op gewezen dat iedereen die tegen het plan was als de schuldige kon worden beschouwd.’


  ‘Hallo!’ zei Mike met een grimas. ‘Dat is ook een manier om je zin door te drijven. En de chanteur moest wel meedoen, anders werd hij ter plekke ontmaskerd. Aangenomen althans dat hij lid was van de groep.’


  ‘Bepaalde gebeurtenissen, die ik onvermeld heb gelaten, maakten dat zo goed als zeker,’ zei de woordvoerder. ‘De bedenker van het plan wees op die gebeurtenissen om de anderen te overreden, en al gauw was iedereen het met zijn plan eens. Het doel ervan was de identiteit van de chanteur te achterhalen en nieuwe chantagepogingen uit te sluiten. Dat is mogelijk zonder een moord te plegen, dus u hoeft niet zo bedenkelijk te kijken.’


  Mike sloeg geen acht op die laatste opmerking. ‘Nu krijgen we dus te horen wat er gebeurde toen de mensen dít jaar op de afgesproken plaats arriveerden,’ zei hij. ‘Logischerwijze zouden ze direct naar de betrokken advocaat zijn gegaan en hebben ontdekt wat ze wilden weten.’


  ‘Dat hebben ze inderdaad geprobeerd,’ beaamde de man. ‘Het was noodzakelijk, feitelijk essentieel, dat de advocaat aanwezig was bij het openen van de brandkast. Ze hadden een getuige nodig die van onbesproken gedrag was, als tegenwicht van de – laten we zeggen kleurrijke – verledens van de rest van het gezelschap. Met andere woorden: de aanwezigheid van een eerlijke man die niets zou loslaten tenzij zijn cliënten werden verraden. Om het gewenste doel te bereiken, kon de brandkast niet zonder hem worden geopend. Helaas was het niet mogelijk van tevoren een afspraak met de advocaat te maken. Een afspraak kon namelijk niet door één van de groepsleden afzonderlijk worden gemaakt, want in dat geval zouden de anderen onmiddellijk worden ingelicht. Ze moesten het gezamenlijk doen, en toen kwamen ze erachter dat de advocaat een paar dagen vrij had genomen. Hij woonde niet in de stad waar ze ieder jaar bijeenkwamen, dus ontdekten ze pas na meer dan anderhalve dag dat hij niet aanwezig was.’


  Dat laatste zei de man op zo’n achteloze toon dat het Tanda’s argwaan wekte. Ze keek tersluiks naar Mike om te zien of hij het ook had opgemerkt, maar Mike schonk amper aandacht aan de opmerking.


  ‘Ze moesten dus wachten,’ zei Mike slechts. ‘En toen begon iemand hen te vermoorden.’


  ‘En toen begon iemand hen te vermoorden,’ beaamde de woordvoerder. ‘Het eerste slachtoffer was degene die het plan had bedacht, en de anderen volgden in rap tempo. De overgebleven leden waren doodsbang, maar ze durfden niet naar huis te gaan. Een van hen merkte op dat het verstrekken van informatie over hun misdrijven misschien automatisch gebeurde, en als dat waar was, werd die dus doorgespeeld zonder rekening te houden met de reden voor hun vertrek. Ze hadden dus de keus tussen een zekere ondergang en een mogelijke dood, wat in feite neerkwam op helemaal geen keus. Ze moesten blijven en het risico nemen dat ze vermoord werden. Toen maakte iemand een gevolgtrekking die we veel eerder hadden moeten maken.’ Zijn gezicht verstrakte, en hij streek nerveus door zijn haren. ‘Doordat de chanteur zich een jaar lang voortdurend zorgen had zitten maken, was hij wellicht van slag geraakt, en daarom had hij besloten hen één voor één te vermoorden. Omdat ze niet meer zouden dokken, hoefden ze ook niet in leven te blijven. Na een heftige discussie besloot de meerderheid de advocaat te verzoeken onmiddellijk terug te komen om de brandkast te openen. Dan zouden ze weten wie de chanteur annex moordenaar was, en konden ze tegenmaatregelen nemen. En toen deden ze een verontrustende ontdekking.’


  ‘Dat ze samen maar twee van de drie sleuteltjes hadden,’ zei Tanda op stellige toon. ‘Op de slachtoffers waren geen sleuteltjes gevonden, want anders had de politie me er wel iets over gevraagd nadat er meer moorden waren gepleegd. Ik begrijp alleen niet hoe u wist dat ik Dons sleuteltje had.’


  ‘Ik weet niet waarover u het hebt,’ zei de man op afgemeten toon. ‘Maar het is mogelijk dat de man uit mijn gefingeerde verhaal, de bedenker van het plan, iedereen had aangeraden zijn sleuteltje te verstoppen. Als de chanteur het uitstel benutte om hun sleuteltjes te stelen, zou de brandkast alleen met een rechterlijk bevel geopend mogen worden. In dat geval had iedereen zich moeten legitimeren en bewijzen dat hij recht had op de inhoud van de brandkast, en misschien zelfs de inhoud moeten beschrijven voordat het gerechtshof besloot op te treden. Dat was natuurlijk uitgesloten, dus was het verbergen van de sleuteltjes de meest praktische oplossing. En omdat de gefingeerde man in mijn gefingeerde verhaal een gefingeerde zus in de buurt had wonen, en omdat de mensen wisten dat hij haar had ontmoet, was de meest voor de hand liggende conclusie dat hij haar zijn sleuteltje in bewaring had gegeven.’


  ‘Dat klinkt allemaal heel logisch,’ beaamde Mike. ‘De kans was vier op vijf dat Dons sleuteltje het sleuteltje was dat jullie nodig hadden. Het was dus het risico waard te proberen het te bemachtigen, maar het resultaat was niet helemaal wat u had gehoopt.’


  De man wilde daar iets tegenin brengen, waarschijnlijk opnieuw dat het hele verhaal verzonnen was, maar Mike viel hem in de rede.


  ‘Bespaar me die flauwekul,’ zei hij ongeduldig. ‘Er zijn zes mensen vermoord, van wie er één slechts zijdelings bij de zaak betrokken was. We hebben alle reden om te geloven dat het niet bij die zes moorden zal blijven, en u hebt al toegegeven dat u denkt dat de moordenaar een van u is. Ik denk dat ook, dus laten we elkaar niet langer voor de gek houden. Om te beginnen wil ik de naam en het adres van de persoon die eerder is weggegaan, en daarna onderzoeken we de rest.’


  De woordvoerder verbleekte. ‘Ik dacht dat we uw woord hadden dat we er niet persoonlijk bij betrokken zouden raken. Onder de voorwaarden van de overeenkomst –’


  Mike viel hem opnieuw in de rede. ‘We zijn overeengekomen dat ik niet in jullie verleden zou spitten, tenzij ik daardoor de moordenaar kon vinden. Ik vraag echter iets over het heden, en uw weigering om de naam van de bewuste persoon te noemen, kan worden opgevat als het in bescherming nemen van een moordenaar. Als iemand van jullie dat –’


  De woordvoerder viel op zijn beurt Mike in de rede. ‘Ik weet nog steeds niet over wie u het hebt, maar we zijn niet stom en ook niet suïcidaal. Als zo’n persoon inderdaad bestond, is het iemand die we niet in staat achten tot een moord.’


  ‘En u wilt me doen geloven dat u niet dom bent?’ vroeg Mike op laatdunkende toon. ‘Onder de juiste omstandigheden is praktisch iedereen in staat tot een moord, ook al gelooft u dat misschien niet. Maar ik heb geen tijd voor een filosofische discussie. Vertelt u me nu wat ik weten wil of niet?’


  De man, die zich blijkbaar beledigd voelde, kneep zijn lippen stijf op elkaar. Mike keek naar de anderen, maar toen ook die stug bleven zwijgen, richtte hij het woord tot Tanda.


  ‘Miss Grail, zo te zien moeten we het op uw manier proberen,’ zei hij. ‘Wilt u dat we de kamer ontruimen?’


  ‘Nee hoor. Iedereen moet juist blijven staan waar hij staat,’ antwoordde Tanda, opgewonden door het vooruitzicht dat zij en Robby de kans kregen hun kunnen te tonen. ‘Ik ben zo terug. Even Sherlock halen.’


  Ze haastte zich naar de voordeur en deed een schietgebedje dat de gevluchte persoon het autoraampje had opengelaten.
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  Mike hoorde de zes mensen achter zijn rug op verontwaardigde toon met elkaar overleggen, maar hij deed geen moeite om te horen wat ze zeiden. Hij had hen nog niet gevraagd zich te legitimeren, omdat hij hen aan de praat had willen krijgen. Maar als ze geloofden dat ze even anoniem mochten vertrekken als ze waren gekomen, vergisten ze zich danig. Nu hij eindelijk vorderingen begon te maken, mocht hij de zorgvuldigheid niet uit het oog verliezen.


  Hij vond het jammer dat hij Tanda niet had kunnen vragen wat zij en haar hond gingen doen. Het was zo belangrijk dat hij wist wie er was weggegaan, dat hij zo nodig de zes aanwezigen de duimschroeven zou aanleggen om daarachter te komen. Zelfs met hun achtergrond, wat die ook mocht wezen, moesten ze inmiddels een beetje aangeslagen zijn.


  Hun achtergrond… Mike begreep dat Tanda zich nog niet serieus had afgevraagd waarom haar broer deel had uitgemaakt van de groep, omdat ze te veel andere dingen aan haar hoofd had. Maar zodra het haar begon te dagen, wilde hij bij haar zijn om haar te troosten.


  ‘We zijn er weer!’ Toen hij omkeek, zag hij Tanda en Robby binnenkomen. Zelfs in een spijkerbroek en een T-shirt zag ze er geweldig uit, eigenlijk zelfs nog beter dan de vorige avond. Hij had uren naar haar kunnen kijken.


  ‘Binnen is er geen probleem, maar buiten hebben we iemand nodig die met een auto achter ons aan rijdt,’ zei ze op zakelijke toon. ‘Sherlock en ik moeten een eventueel spoor te voet volgen, maar terug willen we een lift.’


  ‘Wat verwacht u te bereiken met een bloedhond?’ vroeg de man die het woord had gevoerd geamuseerd. ‘Jullie woudbewoners zijn me een stelletje rare snuiters! Denkt u werkelijk dat uw denkbeeldige prooi een kledingstuk heeft achtergelaten waar een hond wat aan heeft?’


  Toen ook de anderen sarcastisch begonnen te lachen, werd Mike razend. Hij deed zijn mond al open om hen op hun nummer te zetten, maar Tanda was hem voor.


  ‘Jullie onwetende stedelingen weten niet hoe onnozel jullie zijn,’ pareerde ze grinnikend. ‘Mijn hond heeft geen kledingstuk nodig. Hij heeft er genoeg aan als hij weet dat er iemand aanwezig was die er nu niet meer is. Hij is afgericht om de ontbrekende geur te volgen, om die te schiften van alle andere geuren in de kamer en alleen dat spoor te volgen.’


  ‘Dat is onmogelijk,’ zei de man kortaf. Zijn donkere ogen fonkelden nu van woede. ‘Dit is een truc, maar ik verzeker u dat die niet werkt.’


  ‘Het is geen truc en het werkt wel degelijk,’ zei Tanda zo zelfverzekerd dat de man zijn mond stijf dichtkneep. ‘Bent u zover, inspecteur Gerard?’


  ‘Zodra ik voorzorgen heb genomen,’ antwoordde Mike, die haar het liefst had omhelsd. In plaats daarvan riep hij via zijn radio Larry en Rena op, die buiten met een paar geüniformeerde agenten stonden te wachten. Larry zou Mikes plaats in het huis innemen zodra hij met Tanda en Robby wegging, en Rena zou in een onopvallende auto achter hen aan rijden. Toen alles geregeld was, knikte hij tegen Tanda.


  ‘Oké, daar gaan we dan.’ Ze bukte en klopte de hond op de rug. ‘Robby, zoek! Zoek!’


  De hond, die tot dusver rustig had staan wachten, onderging een transformatie. Hij boog zijn kop totdat zijn neus bijna de vloerbedekking raakte, en zijn grote bruine lijf trilde van opwinding. Nadat hij even had rondgesnuffeld, blafte hij één keer kort, waarna hij resoluut naar de deur liep.


  ‘Hij heeft het gevonden,’ zei Tanda over haar schouder tegen Mike. ‘Kom mee!’


  De zes groepsleden stonden fronsend toe te kijken, blijkbaar nog steeds ervan overtuigd dat hun een streek werd geleverd. Mike wist zelf ook niet precies wat hij ervan moest denken, maar dat weerhield hem er niet van achter Tanda aan te gaan.


  Zodra hij naar buiten kwam, gingen Larry en nog twee agenten naar binnen. Het was Larry wel toevertrouwd de groep in bedwang te houden, en Rena zou van onschatbare waarde zijn als ze ondersteuning nodig hadden. Rena Foreman had meer gezond verstand dan de meeste agenten, en ze konden erop rekenen dat zij, ongeacht wat er gebeurde, haar kalmte bewaarde. Bovendien had ze er recht op aanwezig te zijn bij de eerste arrestatie in hun onderzoek.


  Tanda en haar hond liepen snel over de brede oprit, en toen ze aan het eind waren gekomen, sloegen ze rechtsaf. Toen Mike hen had ingehaald, zag hij de hond stoppen bij een lege plek tussen twee geparkeerde auto’s. Tanda keek hoopvol toe, maar Robby had zelfs nog minder tijd nodig dan binnen. Toen hij blafte en de straat in liep, draaide Tanda zich met een stralende lach om naar Mike.


  ‘De voortvluchtige heeft het autoraampje opengelaten!’ riep ze verheugd. ‘Blijf daar niet zo staan! Kom mee!’


  Nadat Mike Rena een seintje had gegeven dat ze hen moest volgen, rende hij achter Tanda aan.


  ‘Wat een geluk dat ik een goede conditie heb,’ zei hij toen ze er stevig de pas in zetten. ‘Ik zou me doodgeschaamd hebben als jij of Sherlock me hadden moeten dragen.’


  ‘Dat zou míjn taak zijn geweest,’ zei Tanda grinnikend. ‘Sherlock laat zich niet afleiden van zijn werk, zelfs niet door zijn werkgever.’


  ‘Ik ben zo onder de indruk dat ik dat niet erg vind. Ik kan nog steeds niet geloven dat hij tussen al die mensen het spoor heeft gevonden dat hij moet volgen.’


  ‘Zoveel mensen waren het niet,’ zei Tanda serieus. ‘Als het er twee keer zoveel waren geweest, had hij het ook gevonden. Hij heeft de geur opgepikt die bij niemand van de aanwezigen paste. Daardoor wist hij welk spoor hij moest volgen. Feitelijk is het heel eenvoudig.’


  ‘Eenvoudig voor jou, maar ingewikkeld voor mij,’ zei Mike droog. ‘Ik ben blij dat je aan mijn kant staat.’


  ‘Je kunt beter blij zijn dat Robby aan jouw kant staat,’ merkte ze lachend op. ‘Hij is degene met de begaafdheid.’


  ‘Dat is niet waar, maar daar hebben we het later wel over,’ zei Mike, ‘wanneer ik weer op adem ben gekomen.’


  Tanda glimlachte, maar ze deed geen poging het gesprek gaande te houden. Het was duidelijk dat ze eraan gewend was achter de hond aan te draven, maar Mike was dat helaas niet. Als hij hen wilde bijhouden, kon hij beter zijn adem sparen.


  Aan het einde van de straat sloeg Robby zonder te aarzelen rechtsaf. Ze bevonden zich nu op een provinciale weg, waar tamelijk veel verkeer was. Mike keek af en toe om en wenkte naar de auto’s die Rena achterop kwamen dat ze hen moesten passeren. Omdat ze midden op de rijweg liepen, vond hij het veiliger als Rena pal achter hen reed.


  Na een paar kilometer sloeg Robby linksaf een zijweg in. De buurt, die niet ver buiten het centrum lag, ademde rust en ouderdom uit. Aan weerszijden van de straat stonden statige hoge bomen, en de huizen waren goed onderhouden. Hoewel de afstand tussen de huizen kleiner was dan in Don Grails woonwijk, was dat beslist geen nadeel.


  ‘Ik denk dat we er bijna zijn,’ zei Tanda opeens. ‘Als ik het me goed herinner, loopt deze straat over één of twee blokken dood. Hij leidt alleen maar naar deze huizen.’


  ‘Je hebt gelijk,’ beaamde Mike, die tot zijn opluchting het tempo goed kon bijhouden. Zijn regelmatige bezoekjes aan de sportschool hadden kennelijk vrucht afgeworpen. ‘Zodra we zeker weten dat we aan het juiste adres zijn, moeten jij en Robby je afzijdig houden. De moeilijkste klus is geklaard. Rena en ik nemen het makkelijkste deel op ons.’


  ‘Het makkelijkste deel,’ herhaalde Tanda weifelend. Uit haar bezorgde gezicht bleek dat ze wist dat hun prooi misschien wel de seriemoordenaar was.


  Toen ze halverwege het blok waren, liep Robby zonder te aarzelen naar een huis aan de linkerkant van de straat. Het bruin en crème geschilderde huis had een brede veranda, en het gazon was onlangs gemaaid. Naast het huis stond een middelgrote Toyota, die ook bruin was. Het raampje aan de kant van de bestuurder stond open, en de hond snuffelde even over de grond naast de auto voordat hij rechtstreeks naar de voordeur van het huis liep.


  ‘Wacht hier,’ zei Mike zacht. ‘Rena en ik nemen het over.’


  ‘We staan paraat voor het geval er meer mensen binnen zijn,’ fluisterde Tanda, voordat ze met de hond terugliep naar de zijkant van het huis. Het leek Robby niet te bevallen dat hij zijn werk niet mocht afmaken, maar omdat hij wist dat hij zich goed van zijn taak had gekweten, liep hij gehoorzaam met Tanda mee.


  Toen Rena was uitgestapt, gaf Mike met een handgebaar te kennen dat ze naar de achterkant van het huis moest gaan om te voorkomen dat hun prooi door een zijdeur of achterdeur de benen nam. Hij wilde niet nog een keer achter Robby aan draven. Toen hij er zeker van was dat Rena haar plaats had ingenomen, klopte hij aan.


  Even dacht hij dat er niemand thuis was, maar toen vroeg een schrille vrouwenstem: ‘Wie is daar?’


  ‘De politie, madam,’ antwoordde Mike. ‘Kunnen we u even spreken?’


  ‘Dat is absurd.’ De stem klonk geïrriteerd. ‘Maar goed, ik kom zo.’


  Mike vroeg zich onmiddellijk af waarom ze de deur niet meteen opendeed, maar daarvoor waren natuurlijk allerlei redenen te bedenken. Misschien stond er iets op het fornuis wat kon aanbranden, misschien was ze niet aangekleed, misschien…


  Misschien probeerde ze te vluchten door de achterdeur. Een seconde voordat Robby begon te blaffen, hoorde hij Rena roepen: ‘Blijf staan!’ Daarna renden ze allemaal naar de achterkant van het huis. Natuurlijk kwam de hond daar als eerste aan, maar de anderen volgden hem op de hielen.


  De achtertuin was afgeschermd door een lage houten omheining met een poortje, en Rena stond met getrokken pistool naast een hoge boom. De vrouw die ze onder schot hield, was van gemiddelde lengte, tamelijk mager en van middelbare leeftijd, en ze keek eerder kwaad dan bang. Om moeilijkheden te voorkomen, ging Mike snel de tuin in.


  ‘Waarom hebt u niet gezegd dat u buitenom naar de deur kwam, madam?’ vroeg hij terwijl hij zijn penning en legitimatiebewijs uit zijn zak haalde. ‘Ik ben inspecteur Gerard, en dat is brigadier Foreman. Wilt u zich legitimeren?’


  ‘U bent naar míjn huis gekomen, jongeman,’ snauwde ze. ‘Als u me vertelt wie u zoekt, zal ik u vertellen of ze hier zijn.’


  ‘Ik zoek de persoon die in die auto naar dit huis is gereden,’ antwoordde Mike met een gebaar naar de auto naast het huis. ‘Was u dat misschien?’


  ‘Dat gaat u niet aan,’ zei ze op ijzige toon. ‘Ik ken mijn rechten, en als een auto als de mijne ergens is gezien, moet u eerst bewijzen dat hij van mij was, en daarna dat ik erin zat. U kunt niet –’


  Mike viel haar resoluut in de rede. ‘Zo is het genoeg.’ Het kostte hem moeite zijn zelfbeheersing te bewaren. ‘Ik ben het zat om de wet uitgelegd te krijgen door iedereen tegen wie ik het woord richt. Een auto zoals die van u is nergens gezien. Hij is vanaf een andere locatie hierheen gevolgd. En waar het de bestuurder van het voertuig betreft… Miss Grail, als u uw hond loslaat, gaat hij dan achter de bestuurder van die auto aan?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Tanda. ‘Hij vindt het vreselijk om een speurtocht af te breken voordat hij de voortvluchtige heeft bereikt.’


  De hond keek strak naar de vrouw en probeerde zich jankend van zijn halsband te bevrijden. Hoewel de vrouw nog steeds boos keek, was ze bleek geworden.


  ‘Als u dat beest loslaat, klaag ik u aan,’ zei ze met trillende stem. ‘U hebt niet het recht hier te zijn, vooral niet met een dier dat onschuldige mensen bedreigt. De rechter zal me zeker gelijk geven, dus –’


  ‘Dat zal hij niet, Miss Baderlie,’ zei Rena triomfantelijk. ‘De rechter kent de waarde van een goed afgerichte bloedhond, en het is toegestaan dat die een spoor volgt om bewijs te verzamelen tegen iemand die van een misdrijf wordt verdacht. Het verbaast me dat u dat niet weet. Of probeert u ons te overbluffen?’


  ‘Ken je haar, Rena?’ vroeg Mike toen de vrouw beledigd haar schouders rechtte. ‘En zo ja, wil je me dan aan haar voorstellen?’


  ‘Natuurlijk, Mike,’ zei Rena met een boosaardig lachje. ‘Dit is Miss Alicia Baderlie, wetenschappelijk hoofdbibliothecaresse van de stadsbibliotheek, een van de onbeschoftste en onverdraagzaamste personen die ik in mijn hele leven heb ontmoet. Een paar jaar geleden moest ik voor mijn studie onderzoek verrichten, en ze heeft me het leven zuur gemaakt omdat ze het doel van mijn onderzoek niet de moeite waard vond. Omdat ze al eeuwen in de bibliotheek werkt, denkt ze dat die van haar is. Ik heb altijd gehoopt haar op een dag een koekje van eigen deeg te kunnen geven. Dat doe ik dus bij deze. Hier zijn haar belangrijkste gegevens. Ze is ongeveer één meter vijfenzestig lang, ze weegt ongeveer tweeënzestig kilo, ze is niet sportief en ze bezit een middelgrote auto met versleten radiaalbanden die misschien overeenstemmen met de bandafdrukken die bij Miss Grails huis zijn gevonden.’


  ‘De indringer die bij me probeerde in te breken!’ riep Tanda verbaasd, terwijl Mike Rena in gedachten een schouderklopje gaf. Het was ook al bij hem opgekomen, maar híj was op de plaats van het misdrijf geweest. Rena had alleen het verslag van het voorval gelezen, maar blijkbaar herinnerde ze zich de details.


  ‘Ik wil een advocaat,’ verklaarde Miss Baderlie. Ze was nog bleker dan voorheen, en haar stem trilde. ‘Ik eis dat u me een advocaat laat bellen.’


  ‘Alles op zijn tijd, Miss Baderlie,’ zei Mike. ‘Eerst moeten we een onderzoek instellen en daarna stellen we u pas in staat van beschuldiging. Meteen daarna mag u een advocaat bellen.’


  De vrouw keek hem met op elkaar geklemde lippen dreigend aan, alsof hij een kind was dat ze kon bestraffen. Mike negeerde haar echter en belde het politiebureau. De versterking en de technische recherche zouden komen zodra ze een bevel tot huiszoeking hadden, en terwijl hij op hen wachtte, liet hij Robby zijn speurtocht afmaken.


  Rena ging naar binnen en deed de voordeur open; daarna leidde de hond Tanda door het huis heen rechtstreeks naar de stuurs kijkende Miss Baderlie. Niemand twijfelde er nog aan dat de bibliothecaresse degene was die overhaast uit Don Grails huis was vertrokken, en zelf nam ze ook niet meer de moeite om het te ontkennen.


  Nadat Mike Miss Baderlie had gearresteerd en haar op de hoogte had gesteld van haar rechten, liet hij haar door Rena en een van de geüniformeerde agenten naar het hoofdbureau brengen. Onder vier ogen had hij Rena gevraagd de verbalisering zo lang mogelijk te rekken. Terwijl de technische recherche het huis van de bibliothecaresse doorzocht, nam Mike Tanda apart. Haar eerdere enthousiasme leek helemaal verdwenen.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij. ‘Stelt het resultaat van de jacht je teleur of is er iets anders?’


  Tanda ging op een stenen bank voor een bloemperk zitten. ‘Ik geloof dat ik een beetje te veel tijd heb gehad om na te denken,’ antwoordde ze met een waterig lachje. ‘Toen die mensen in Dons huis over chantage begonnen, was je helemaal niet verbaasd. Het is ook eindelijk tot mij doorgedrongen dat Don een van hen was. Hij werd dus ook met iets gechanteerd, en ik denk dat jij al weet met wat.’


  Mike ging naast haar zitten. ‘Alleen in grote lijnen,’ zei hij omzichtig. ‘Ik wist niet hoe ik het je moest vertellen zonder je verdriet te doen. Als je wilt, vertel ik het je nu. Maar er is iets anders wat je sowieso moet weten. Je bent de enige erfgename van je broer, en hij bezat een erg groot vermogen.’


  ‘Dat betekent dus dat ik de rest ook maar beter kan aanhoren,’ zei ze zuchtend. ‘Hoe heb je trouwens ontdekt dat ik zijn erfgename ben?’


  ‘We hebben de advocaat van je broer gevonden.’ Mike vertelde waarmee hij bezig was geweest toen ze hem die ochtend had gebeld. ‘Ik heb Mr. Weddoes onder de hoede van mijn commandant achtergelaten om op het rechterlijk bevel te wachten toen ik weg moest naar het huis van je broer.’


  ‘Geen wonder dat je geen spier vertrok toen die man je vertelde dat hun advocaat van buiten de stad kwam,’ zei Tanda gedeprimeerd. ‘Je hoefde niet te vragen wie hij was, omdat je dat al wist. En hij keek waarschijnlijk zo voldaan toen hij dat vertelde, omdat hij dacht dat je die advocaat nooit zou vinden. Maar het ziet ernaar uit dat mijn broer zijn eigen vrouw heeft vermoord om haar geld. Ik vraag me af of hij alleen maar met me is gaan eten om iedereen in de waan te brengen dat hij zijn sleuteltje aan mij had gegeven.’


  ‘Dat denk ik niet,’ zei Mike prompt. ‘Dat zou hij alleen hebben gedaan als hij het sleuteltje juist ergens anders dan bij jou had willen verstoppen. Volgens mij keek hij uit naar het einde van de chantage, zodat het contact tussen jullie hersteld kon worden. Ik ben er zeker van dat hij zo lang is weggebleven omdat hij jou niet wilde betrekken bij zijn problemen.’


  Mike legde een hand op de hare, maar ze leek het niet te merken. Ze keek hem onderzoekend aan, alsof ze antwoorden zocht op vragen die ze niet onder woorden kon brengen. Toen glimlachte ze flauwtjes.


  ‘Je bent een geweldige man,’ fluisterde ze. ‘Je hebt geen idee of het waar is, maar je zei het om me op te beuren. Eigenlijk zou ik je een standje moeten geven omdat je hebt gejokt, Mr. Holmes, maar in plaats daarvan bedank ik je.’


  ‘Het was me een genoegen, Miss Watson,’ zei Mike met een verlegen lachje. ‘Ik bewijs altijd graag een dienst aan waardevolle assistenten die me geweldig vinden. Daarvan zijn er namelijk niet zoveel, dus ze zijn me bijzonder dierbaar.’


  Mike was nooit welbespraakt geweest in persoonlijke aangelegenheden, maar uit haar geamuseerde blik maakte hij op dat hij zich redelijk had geweerd. Ze zaten elkaar nog steeds schaapachtig glimlachend aan te kijken toen een agente naar hen toe kwam en haar keel schraapte.


  ‘Neem me niet kwalijk, Mike, maar ze vragen of je naar het bureau wilt komen,’ zei de jonge vrouw, zowel Mike als Tanda met haar blik ontwijkend. ‘En ze willen dat je opschiet.’


  Mike stond met tegenzin op. ‘Ik kan wel raden waarom. Zeven mensen verkondigen luidkeels hun rechten en eisen dat ze vrijgelaten worden. Zeg maar dat ik eraan kom.’


  Toen de agente terugliep naar het huis, draaide Mike zich weer om naar Tanda.


  ‘Je kunt beter meekomen,’ zei hij. ‘Ze hebben geprobeerd in jouw huis in te breken, jij hebt het ontbrekende groepslid opgespoord, en jij bent Dons wettige erfgename. Mochten ze het ons lastig maken, dan kun jij de rol van verontwaardigde staatsburger spelen.’


  Tanda stond op. ‘Vergeet niet dat die zes me hebben bedreigd. Als je een verontwaardigde staatsburger zoekt, dan ben ik van de partij.’


  ‘Goed zo,’ zei hij geamuseerd. ‘Het wordt tijd dat iemand hén aanvalt. Ik heb je bestelwagen hierheen laten brengen, dus je kunt achter me aan naar het bureau rijden zodra ik heb geïnformeerd wat de technische recherche heeft gevonden.’


  Lora Clark, die bij de achterdeur stond, hield een plastic zak met schoenen omhoog. Ze wees ook naar de twee mensen die afdrukken maakten van de banden van de auto van de bibliothecaresse, en haar triomfantelijke glimlach sprak boekdelen. Lora liet nooit iets over een onderzoek los voordat ze haar vermoedens in het laboratorium had bevestigd, dus als er enige twijfel had bestaan, zou ze niet hebben gelachen. Mike had zonder enige twijfel de vrouw gevonden die in Tanda’s huis had proberen in te breken.


  Nu hoefde hij alleen nog uit te zoeken wie van de zeven in hechtenis genomen personen de seriemoordenaar was.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Tanda was blij dat ze Robby in haar busje had gelaten, want in het politiebureau was het een gekkenhuis. Mensen liepen gejaagd door de gangen, alsof ze zulke belangrijke dingen te doen hadden dat ze niet normaal konden lopen. Toen een telefoon rinkelde, greep een agent met een opgeluchte blik in zijn ogen de hoorn, alsof hij blij was dat hij even kon ophouden met rondrennen.


  ‘Ik durf te wedden dat de regeringsvertegenwoordiger is geweest, misschien zelfs samen met de burgemeester,’ fluisterde Mike. ‘Zijn bezoekjes hebben altijd deze uitwerking, vooral als hij ontevreden is.’


  ‘Waarom zou hij ontevreden zijn?’ vroeg Tanda met gedempte stem. ‘Je hebt deze zaak zo goed als opgelost.’


  ‘Niet helemaal. Ik heb het aantal verdachten teruggebracht tot zeven. Dat is helaas niet hetzelfde als opgelost. Je mag niet vergeten dat zes van die zeven mensen althans waar het de moorden betreft onschuldig zijn.’


  Plotseling drong de betekenis daarvan tot Tanda door. ‘De regeringsvertegenwoordiger is bang voor een aanklacht wegens vrijheidsberoving. Soms heb ik medelijden met beroepspolitici. Ze moeten zich altijd meer zorgen maken over wat politiek correct is dan over wat juist is.’


  ‘Het grootste probleem is dat iedereen een andere definitie heeft van “juist”,’ zei Mike. ‘Ik vind het juist om zes mensen overlast te bezorgen om een moordenaar te vinden, maar te veel rechters vinden het comfort van die zes belangrijker dan het voorkomen van een mogelijke moord. Ze… Hé, Larry, wat is er aan de hand?’


  ‘Er is een heleboel gedonder, Mike,’ zei Larry, de rechercheur die in Dons huis de leiding van Mike had overgenomen. Hij keek zowel kwaad als bezorgd.


  ‘Som het gedonder op in volgorde van belangrijkheid,’ zei Mike terwijl hij Larry en Tanda voorging naar een kamertje aan het einde van de gang. ‘Miss Grail is meegekomen om ons te helpen.’


  ‘Fijn,’ zei Larry met een opgelucht lachje. ‘Dan kan ik me achter haar verschuilen wanneer de regeringsvertegenwoordiger belust op bloed terugkomt. Het eerste wat misging, was dat rechterlijk bevel waar je hem om had gevraagd. De rechter aan wie hij het had willen vragen, heeft vakantie, en de andere weigerde meer te doen dan Weddoes te instrueren om te praten als hij iets wist wat rechtstreeks verband hield met een of meer van de zes moorden. Zo niet, dan moest Weddoes zich aan zijn ambtsgeheim houden.’


  Mike gaf Larry bemoedigend een schouderklopje. ‘Dat had ik kunnen verwachten, maar ik denk dat we eruit zijn. Ik heb van die zes in het huis gehoord dat er een brandkast is met verklaringen die betrekking hebben op deze zaak, en nu Don Grail dood is, is Weddoes de enige die weet waar die brandkast is. Elf van die verklaringen zijn waar, en één ervan is gelogen. Die laatste is de verklaring van degene die de andere elf chanteerde. Vijf van die twaalf mensen zijn nu dood, en als we niet gauw te weten komen wat er in die verklaringen staat, worden de andere zes ook vermoord. Haal Weddoes en zeg hem –’


  Larry snoerde Mike met opgeheven hand de mond. ‘Vergeet het maar, Mike. Zodra de regeringsvertegenwoordiger het slechte nieuws had gebracht, is Weddoes weggegaan. Hij zei dat hij niet naar waarheid kon beweren dat hij iets wist wat in direct verband stond met de moorden. Hij vermoedde het alleen. Wat hij echter wel wist, was dat hij niet het slachtoffer wenste te worden van zijn beroepsethiek. In een ingeving heb ik zo-even zijn kantoor gebeld, en zijn assistente vertelde me dat Mr. Weddoes weer de stad uit is. Ze weet niet waarheen en ook niet wanneer hij terugkomt. Persoonlijk denk ik niet dat hij terugkomt voordat we de moordenaar hebben gearresteerd.’


  Mike wreef met een hand over zijn ogen. ‘We zijn dus weer te laat. Als we nog meer slachtoffers willen voorkomen, moeten we snel zijn. Larry, stuur een opsporingsbericht uit voor Mr. Weddoes. Het registratiebureau voor motorrijtuigen kan je het merk van zijn auto en zijn kenteken geven.’


  ‘Aangenomen dat hij in zijn eigen auto rijdt,’ zei Larry. ‘Liever gezegd, hopend dat hij dat doet. En dan nu het op één na belangrijkste gedonder. Dat wordt veroorzaakt door die zes die we hebben opgepakt. Als er geen aanklacht tegen hen wordt ingediend, eisen ze te worden vrijgelaten. Je kunt het beter regelen voordat de hoofdcommissaris je vermoordt.’


  ‘Ik zal met hem praten,’ zei Mike met een vermoeide zucht. ‘Stuur dat opsporingsbericht uit en kom me dan helpen met de verhoren. We dienen een aanklacht in tegen die zes, maar we beschuldigen hen niet van zoiets ernstigs dat ze niet op borgtocht worden vrijgelaten. Maar eerst moet ik tot minstens één van hen iets laten doordringen.’


  Larry knikte en ging weg, en Mike ging met Tanda het kantoortje binnen. Daar gebaarde hij naar een stoel.


  ‘Ga zitten. Tegen de tijd dat ik met de hoofdcommissaris heb gepraat, is Larry wel terug, en dan breng ik je naar een kamer waar je de verhoren kunt volgen. Ik hoop dat je iets opvangt wat mij ontgaat.’


  ‘Wat wil je eigenlijk tot die mensen laten doordringen?’ vroeg Tanda. ‘En waarom beschuldig je hen van iets waarop je ze niet kunt vasthouden?’


  ‘De enige beschuldiging waarop ik hen had kunnen vasthouden, was het achterhouden van bewijs in een moordzaak,’ legde Mike uit. ‘Maar dat stond in verband met de identiteit van het weggelopen lid van hun groep, en dat hebben we zonder hun hulp gevonden. Nu hebben we alleen maar het betreden van verboden terrein, samenzwering om een inbraak te plegen en bedreiging met geweld. Zelfs als ik hen van al die misdrijven samen beschuldig, moet de rechter hen op borgtocht vrijlaten, en ze zijn allemaal rijk genoeg om een borgsom te betalen.’


  ‘Wat wil je tot hen laten doordringen?’


  ‘Ik moet minstens één van hen doen begrijpen dat ze alleen kans hebben om in leven te blijven als ze ons hun medewerking verlenen,’ antwoordde hij zuchtend. ‘Om erachter te komen wie van hen de chanteur is, moeten we de misdaden kunnen bevestigen van degenen die gechanteerd worden. Daarom moeten ze vertellen wat ze op hun kerfstok hebben, maar ik betwijfel of ik ze zover krijg. Ik ben bang dat ik ze niet aan de praat kan krijgen.’


  ‘Ik ook,’ zei Tanda met tegenzin. ‘Als ze banger waren om te worden vermoord dan om aan de kaak gesteld te worden, waren ze op zijn laatst na de tweede moord weggegaan. En aangezien ze allemaal nog hier zijn…’


  ‘Helaas denk ik er hetzelfde over,’ beaamde Mike. ‘Maar dat ze zijn gebleven, is op zich vreemd. Als ik in hun schoenen had gestaan, zou ik liever een andere naam hebben aangenomen en zijn verhuisd. Dat hebben ze immers al een keer gedaan. Goed, ik kan nu beter naar de hoofdcommissaris gaan.’


  Toen hij de kamer uit was, ging Tanda teleurgesteld zitten. Ze had gedacht dat het bijna voorbij was, maar ondanks alles wat er was voorgevallen, waren ze slechts een heel klein beetje opgeschoten. Zeven mensen, en één van hen was een verknipte moordenaar.


  Ze had meer tijd om na te denken dan haar lief was. Toen Mike eindelijk terugkwam, was niet alleen Larry bij hem, maar ook een oudere man met grijzende haren, een grijze snor, kille blauwe ogen en vierkante kaken. Dat betekende dat ze Mike niet meteen kon vertellen wat er in zijn afwezigheid bij haar was opgekomen.


  ‘Miss Grail, dit is hoofdcommissaris Daniel Rich,’ zei Mike toen de drie mannen binnen waren. ‘Commissaris, Miss Grail heeft ons haar medewerking verleend bij onze poging de moordenaar van onder andere haar broer te vinden. Ik overdrijf niet als ik zeg dat we zonder haar hulp nog steeds in het duister zouden tasten.’


  ‘Dat is nogal een compliment, Miss Grail,’ zei commissaris Rich op ernstige toon. In plaats van haar een hand te geven, knikte hij slechts. ‘De meeste burgers raken niet zo nauw betrokken bij officiële politieaangelegenheden, zelfs niet als de inspecteur die de leiding heeft van het onderzoek daar een voorstander van is. Ik hoop dat u het begrijpt als ik zeg dat het me spijt, maar –’


  Tanda viel hem kordaat in de rede. ‘U denkt dat ik me beter met mijn eigen zaken kan bemoeien. U bent van mening dat ik onmogelijk kan helpen, dus wilt u dat ik naar huis ga om met mijn poppen te spelen.’


  ‘Nou, nou, Miss Grail, zo zou ik het niet willen uitdrukken,’ zei de hoofdcommissaris toen Tanda opstond. ‘Ik beweer niet dat uw verrichtingen niet op prijs worden gesteld –’


  Tanda viel hem opnieuw in de rede. ‘Maar u stelt ze minder op prijs dan de andere politieafdelingen waarvoor ik heb gewerkt. Mijn honden staan goed bekend in politiekringen, maar niet alleen vanwege hún kwaliteiten. Om een bloedhond goed te kunnen africhten, moet je weten welke vaardigheden er vereist zijn voor het politiewerk. Wanneer je zelf een afdeling helpt, kun je een hond beter africhten.’


  ‘Hebt u andere afdelingen ook al geholpen?’ vroeg commissaris Rich. ‘Ik twijfel er natuurlijk niet aan dat u bijzonder nuttig bent geweest, maar –’


  Tanda viel hem voor de derde keer in de rede. ‘Maar niet zo nuttig als vandaag voor uw mensen. Zonder mij en mijn hond zou het laatste lid van die weerzinwekkende groep nog steeds niet gevonden zijn. En bovendien weet ik nu waarom geen van hen u zal helpen de chanteur te vinden. Hoe bang ze ook zijn, ze kunnen zich niet veroorloven u te helpen.’


  ‘Wat heb je bedacht, Tanda?’ vroeg Mike meteen. ‘Wat heb je gezien dat mij is ontgaan?’


  ‘Het is je niet ontgaan, Mike,’ zei ze glimlachend. ‘Jij hebt het eerder gezien dan ik, maar je had geen tijd om er goed over na te denken. Je zei dat jij in hun plaats liever zou verhuizen en opnieuw een andere naam aannemen dan hier zitten wachten tot je werd vermoord. Dat hadden ze per slot van rekening al een keer eerder gedaan. Maar stel dat het ditmaal niet mogelijk is om domweg te verhuizen en je naam te veranderen. Stel dat je ontmaskering tot meer dan een slechte naam leidt. Stel dat de politie je ditmaal actief zou zoeken…’


  Mike maakte triomfantelijk haar zin af. ‘Omdat ze nu bewijzen hebben dat je echt hebt gedaan waarvan ze je eerst alleen maar verdachten!’ Hij kwam naar haar toe en omhelsde haar. ‘Tanda, je bent geweldig! Je hebt me een hoop moeite bespaard.’


  ‘Bedoel je dat ze daarmee gechanteerd werden?’ vroeg Larry. ‘Met bewijs dat ze schuldig waren aan het misdrijf waarvan ze oorspronkelijk alleen maar werden verdacht? Geen wonder dat ze geen kant meer op konden.’


  ‘Dat hadden we zelf moeten zien,’ zei hoofdcommissaris Rich fronsend. ‘Het zou makkelijk zijn om te zeggen dat we het over het hoofd hebben gezien omdat het te veel voor de hand lag, maar dat zal ik niet doen. In plaats daarvan zeg ik: “Dank u dat u bereid bent om ons te helpen, Miss Grail”, en ik maak me snel uit de voeten.’ Ditmaal ging zijn knikje vergezeld van een glimlach.


  ‘Bedankt dat je het zo goed hebt aangepakt,’ fluisterde Mike toen de hoofdcommissaris weg was. ‘Rich heeft totaal geen fantasie, maar wat hem zo’n goede hoofdcommissaris maakt, is zijn vermogen die kwaliteit wel in anderen te herkennen. En het feit dat hij begrijpt dat iemand die niet over zich laat lopen niet onder druk gezet moet worden. Je hebt vast wel gemerkt dat hij gekant is tegen de bemoeienis van burgers.’


  ‘Gelukkig heb ik hem van mening doen veranderen,’ zei Tanda achteloos. ‘Wat gaan we nu doen?’


  ‘We gaan de slachtoffers van de chanteur verhoren. We hopen op een verspreking waardoor we óf merken dat ze meer weten dan ze toegeven, óf een aanwijzing krijgen dat we met de chanteur zelf van doen hebben. Larry, jij gaat met me naar de verhoorkamer, en Tanda, jij kijkt met Rena vanuit de kamer ernaast toe. Met ons vieren zijn we ver in de meerderheid.’


  Hij ging haar voor naar een kleine observatiekamer, waar Rena al zat te wachten. Zij en Rena zouden opnemen wat er in de verhoorkamer werd gezegd, en Rena zou ook aantekeningen maken. Tanda vond zowel Rena aardig als haar partner, Larry, die de eerste aangeklaagde binnenbracht.


  ‘Dat is Richard Draper,’ zei Rena zacht. ‘Hij oogt en praat als een welgestelde en invloedrijke advocaat, maar hij heeft zich niet als zodanig gepresenteerd.’


  Tanda keek naar de man die in Dons huis het woord had gevoerd. ‘Waarschijnlijk omdat hij dat niet meer is,’ fluisterde ze terug. ‘Wat hij heeft uitgespookt, heeft hem waarschijnlijk meer opgeleverd dan een succesvolle advocatenpraktijk had kunnen doen.’


  ‘Dat moet dan wel heel veel zijn,’ zei Rena, voordat ze haar volle aandacht op het tafereel aan de andere kant van het spiegelglas richtte. Richard Draper ging tegenover Mike aan de eenvoudige houten tafel zitten. Larry leunde tegen de muur achter Draper, maar de man schonk geen aandacht aan hem.


  ‘Dat heeft behoorlijk lang geduurd, inspecteur,’ zei Draper boos tegen Mike. ‘Wilt u zo beleefd zijn naar mij te kijken in plaats van naar dat dossier, hoe boeiend dat ook moge zijn?’


  Mike tilde zijn hoofd op en keek de man aan. ‘Feitelijk is het helemaal niet boeiend,’ zei hij. ‘Ik probeer te bedenken wat ik verder nog tegen u kan zeggen behalve waarvan u wordt beschuldigd. Tussen twee haakjes, we hebben uw zevende groepslid gevonden. U weet wel, de persoon die volgens u niet bestond.’


  Draper leunde achterover. ‘Dat is bijzonder knap van u, inspecteur, iemand vinden die niet bestaat. Het verbaast me dat u dát wel kunt, maar dat u nog steeds geen idee hebt wie de seriemoordenaar is.’


  ‘Ik heb wel degelijk een idee, Mr. Draper,’ pareerde Mike met een flauw lachje. ‘De moordenaar is een van jullie zeven. En na mijn ontmoeting met Miss Baderlie begrijp ik niet waarom u en uw groep haar boven verdenking verheven achtten.’


  Draper had kennelijk gedacht dat Mike blufte, want nu verflauwde zijn spottende lachje. De waarheid bracht de man uit zijn evenwicht, precies wat volgens Tanda Mikes bedoeling was geweest.


  ‘Ik zei dat ik wil weten waarom de rest van u haar boven verdenking verheven achtten,’ herhaalde Mike. ‘Als u die vraag te persoonlijk vindt, ga ik denken dat u een reden hebt om niet mee te werken.’


  ‘Bijvoorbeeld omdat ik de moordenaar ben?’ vroeg Draper op geringschattende toon. ‘Nu volgt u het voorbeeld van een van onze omgekomen leden. Maar u hebt gelijk. Er is geen reden om geen antwoord te geven. We hebben Miss Baderlie geëlimineerd als verdachte omdat ze niet tegen bloed kan. Bij een vorige bijeenkomst, een paar jaar geleden, had een van ons zich aan een stuk glas gesneden. De wond was niet diep, maar zodra er bloed uit kwam, viel Miss Baderlie flauw.’


  ‘In aanmerking genomen hoe de moordenaar te werk gaat, begrijp ik wat u bedoelt,’ zei Mike. ‘En u gelooft niet dat ze deed alsof ze flauwviel? Om iedereen op een dwaalspoor te brengen?’


  ‘Zo lang voordat de moorden begonnen?’ vroeg Draper op spottende toon. ‘Ik weet dat sommige mensen ruim van tevoren voorzorgsmaatregelen treffen, maar dat is belachelijk. Bovendien was het niet de eerste noch de enige keer dat het haar overkwam. Ze was nog versuft toen ze bijkwam, en ze beklaagde zich erover dat haar enige zwakheid haar zo vaak te schande maakte.’


  ‘U herinnerde zich dus dat voorval allemaal en elimineerde haar als verdachte,’ zei Mike. ‘Wat voor reden gaf ze op voor haar voortijdige vertrek uit Don Grails huis?’


  ‘Is dit werkelijk nodig?’ vroeg Draper ongeduldig. ‘Ik weet dat u ons niets ten laste kunt leggen, dus –’ Mike liet hem niet uitpraten. ‘Ik leg u wel degelijk iets ten laste. Miss Grail heeft tegen u allemaal een aanklacht ingediend wegens bedreiging met geweld, en ik overweeg u daarnaast te beschuldigen van samenzwering om een inbraak te plegen. Hoe heftiger u weigert mijn vragen te beantwoorden, des te meer ik ervan overtuigd raak dat ik dat inderdaad moet doen.’


  ‘Welke inbraak?’ vroeg Draper. ‘U zei zelf dat onze aanwezigheid in Grails huis niet meer dan het betreden van verboden terrein was. Aangezien we niets hebben meegenomen en ook niet van plan waren iets mee te nemen, kunt u dat onmogelijk als een inbraak bestempelen.’


  ‘Ik doelde op Miss Baderlies poging om in Miss Grails huis in te breken. Miss Baderlie heeft afdrukken van haar schoenen en haar autobanden achtergelaten, zodat we afdoende bewijs hebben dat zij het was. Omdat ook bewezen is dat ze een lid van uw groep is, is een aanklacht wegens samenzwering tegen de rest van uw groep niet onredelijk.’


  ‘Aangezien ik daar niets vanaf wist, zal ik die beschuldiging zonder moeite kunnen weerleggen,’ zei Draper terwijl hij met zijn vingers op de tafel tikte. Hoewel de man tot dusver alles categorisch had ontkend, geloofde Tanda hem deze keer. Tenzij ze zich heel erg vergiste, had hij geen weet gehad van Miss Baderlies nachtelijke escapade.


  ‘Hoeveel moeite het u zal kosten om de aanklacht te weerleggen, doet niet ter zake,’ zei Mike. ‘Omdat het hier om een meervoudige moord gaat, zal de rechter willen weten hoe behulpzaam u bent geweest voordat hij de borgsom bepaalt. Minder medewerking zal leiden tot een hogere borgsom, en hoewel u die waarschijnlijk makkelijk kunt betalen, zal het regelen daarvan meer tijd kosten. Wilt u werkelijk later dan de anderen worden vrijgelaten?’


  Ditmaal verbleekte Draper, en Tanda kon hem dat niet kwalijk nemen. Als een van de anderen de moordenaar was en eerder werd vrijgelaten, stond die Draper misschien op te wachten wanneer hij vrijkwam. Niemand zou dat vooruitzicht aangenaam hebben gevonden, en de voormalige advocaat was geen uitzondering op de regel.


  ‘Omdat Miss Baderlie in deze stad woont, was ze bang dat Miss Grail haar zou herkennen,’ zei Draper ten slotte met toonloze stem. ‘Dat was zeker niet ondenkbaar, dus stemden we na een korte discussie in met haar vertrek. Ze was er ook tegen dat de rest van ons zich bekend maakte, maar daarmee waren we het niet eens. De situatie was ernstig genoeg om dat risico te nemen.’


  ‘Vertelt u me dan nu over de anderen,’ zei Mike met een bemoedigend knikje. ‘Niets persoonlijks of geheims, maar alleen uw eigen mening over hen. U moet er toch over hebben nagedacht wie de moordenaar kon zijn, of wie het beslist niet kon zijn.’


  ‘Natuurlijk heb ik daarover nagedacht,’ zei Draper nors. ‘Ik heb eigenlijk over weinig anders nagedacht, maar iemand uitsluiten is bijna onmogelijk. Ieder van hen kan de dader zijn, zelfs de grootste lafaard. Hoeveel kracht is er nodig om een mes in iemands lichaam te steken? Het verlangen om het te doen volstaat, en een van hen heeft dat verlangen. Ik zou voor geen prijs een van hen alleen tegenkomen, en voor zover ik weet, denken de anderen daar hetzelfde over.’


  Mike bladerde terloops door het dossier dat voor hem op het tafeltje lag. ‘Kunt u me verder nog iets vertellen?’ vroeg hij. ‘Heeft iemand een aantoonbaar alibi voor de tijd van een van de moorden? Heeft iemand géén alibi voor alle moorden? Wisten jullie allemaal waar de brandkast stond of wist slechts een klein aantal van jullie dat?’


  ‘Alleen de advocaat en Grail wisten waar de brandkast zich bevond,’ antwoordde Draper zonder aarzelen. ‘Wat voor zin zou het plan hebben gehad als iedereen ervandoor kon gaan met de brandkast die ons bewijs bevatte? En de advocaat mocht niet vertellen waar de brandkast zich bevond, tenzij hem een exemplaar van elke sleutel werd overhandigd in het bijzijn van alle in leven zijnde leden van de groep. Daarom hadden we Grails sleuteltje nodig. Het kon niet anders dan een kopie zijn van het exemplaar dat nog ontbrak. Om op uw andere vraag terug te komen: niemand van ons heeft een noemenswaardig alibi. Wanneer we allemaal hier waren, kwamen we af en toe noodgedwongen bij elkaar, maar over het algemeen gingen we elkaar liever uit de weg. We mochten elkaar namelijk niet, dus we brachten zo min mogelijk tijd in elkaars gezelschap door. We waren ook niet geïnteresseerd in het sluiten van vriendschappen in dit troosteloze gat, dus bleven we allemaal tamelijk op onszelf.’


  Mike klapte het dossier dicht en leunde achterover. ‘En daardoor hebt u nu een echt probleem. Ik laat u nu terugbrengen naar uw cel, Mr. Draper. Daar moet u wachten tot ik de rest van de groep heb verhoord. Jullie worden allemaal tegelijk aangeklaagd en jullie mogen allemaal tegelijk een advocaat bellen, tenzij iemand niet meewerkt. Die persoon zal iets later dan de rest worden vrijgelaten. Kan ik erop rekenen dat u de anderen niet vertelt waarover we hebben gesproken?’


  Draper stond op en snauwde: ‘Waarom vraagt u dat nog? Ik ben van plan dit te overleven, Gerard, en zodra het achter de rug is –’ Larry viel hem op ijzige toon in de rede. ‘We gaan, Mr. Draper. Dagdromen kunt u doen in uw eigen tijd.’


  Draper keek Larry vernietigend aan, maar toen hij zag dat de rechercheur daarvan niet onder de indruk was, gaf hij het op. Hij beende de kamer uit met Larry in zijn kielzog, en zodra de deur dicht was, keek Mike naar wat aan zijn kant van de glazen muur een spiegel was.


  ‘Dat zal de anderen een beetje behulpzamer maken,’ zei hij tegen Tanda en Rena, hoewel hij hen niet kon zien. ‘Ze zullen aan hem zien dat het onderhoud niet naar wens is verlopen, en zijn weigering om commentaar te leveren zal het alleen maar erger maken. Is jullie iets opgevallen wat ons misschien is ontgaan?’


  Rena drukte een schakelaar in voordat ze antwoord gaf. ‘Wat je onmogelijk kan zijn ontgaan, is het antwoord waarop we niet hadden gehoopt. Advocaat Weddoes is nu inderdaad de enige die weet waar de brandkast is, en hij is verdwenen. Als we hem niet vinden, zijn we weer op een dood spoor.’


  Voordat Mike kon reageren, nam Tanda het woord. ‘Sorry, maar ik heb iets bedacht. Over die brandkast, en hoe zeker iedereen ervan is dat de chanteur gevonden kan worden omdat hij of zij de enige is die geen misdaad heeft gepleegd. Ik weet dat het idee van Don was en dat iedereen het een goed plan vond, maar hoe weten we dat hij gelijk had? Is er soms een natuurwet die zegt dat een chanteur niet tevens schuldig kan zijn aan een ander misdrijf?’


  Zowel Rena als Mike keken haar met open mond aan. Na een lange stilte kreunde Mike theatraal.


  ‘Dat is toch niet te geloven! We namen aan dat het waar was omdat zij dat aannamen,’ zei hij vol zelfverwijt. ‘In een zaak als deze mag je helemaal niets aannemen. Rena, ik denk erover ontslag te nemen.’


  ‘En ik ook,’ zei Rena, eveneens vol zelfverwijt. ‘Laten we het samen doen, dan bevelen we Tanda aan om ons werk af te maken.’


  ‘Nog een zo’n dreigement, en ik help niet meer,’ zei Tanda met een verlegen lachje. ‘Ik zou voor geen prijs dit onderzoek leiden, en zoals ik al zei, is het jullie ontgaan omdat jullie geen tijd hebben gehad om na te denken. Hebben jullie trouwens opgemerkt dat Draper echt niet wist dat Miss Baderlie in mijn huis had proberen in te breken?’


  ‘Ja, zo zag het er wel uit,’ beaamde Mike, en Rena knikte. ‘Misschien kan hij goed liegen, maar laten we in ieder geval kijken of een van de anderen het wel wist. Rena, wil je iets voor me doen? Laat iemand nagaan of Miss Baderlies huisarts weet dat ze flauwvalt bij het zien van bloed.’


  ‘Tien tegen één dat haar dokter op Mars zit, waar hij jacht maakt op buitenaardse wezens van Jupiter,’ zei Rena grinnikend, voordat ze de luidspreker uit zette en wegging. Even later ging de deur van Mikes kamer opnieuw open, en de kleine man die de deur van Dons huis voor Tanda had opengedaan, werd door Larry binnengebracht. Hij zag er nerveus uit en ging voorzichtig zitten, alsof hij bang was dat er een bom onder zijn stoel lag.


  Mike wendde zijn blik af van het dossier en keek de bange man met een koele blik aan. ‘Mr. Miles Rayburn, u wordt in staat van beschuldiging gesteld, en de tenlastelegging is als volgt.’


  Daarna volgde dezelfde procedure als bij Draper, alleen hoefde Mike zich minder te verweren. Miles Rayburns houding was niet openlijk vijandig, en bij iedere beschuldiging kromp hij verder ineen. Toen hij hoorde dat ze wisten van Miss Baderlie, werd hij zo bang dat hij zonder terughouding alle vragen beantwoordde. Rena was halverwege het verhoor teruggekomen, en zodra Rayburn weg was en Mike in hun richting keek, zette ze de intercom aan.


  ‘Die is werkelijk gevaarlijk,’ zei ze met een ongeruste blik in haar ogen. ‘Te oordelen naar zijn behandeling van Tanda in het huis van haar broer reageert hij nu pathologisch. Hij speelt de baas over iedereen die hem weerloos lijkt, maar kruipt voor mensen van wie hij weet dat ze sterker zijn dan hij. Dat type zit vol opgekropte wrok en haat en is erg labiel. Als hij iemand tegen het lijf loopt op wie hij veilig zijn frustraties kan afreageren, zal hij dat zeker niet laten.’


  ‘Dat betekent dat hij in staat is tot moord, maar misschien niet tot chantage,’ zei Mike met een knikje. ‘Zelfs een chanteur moet lef hebben, en aan die voorwaarde voldoet Rayburn misschien niet. Tenzij hij zich in besloten kring heeft kunnen oppeppen en daardoor moed heeft gekregen.’


  ‘Ik kon onmogelijk uitmaken of hij wist van Miss Baderlies poging tot inbraak,’ zei Tanda, die onder de indruk was van Rena’s gedegen profielschets. ‘Iemand die wordt overspoeld door zoveel schokkende gebeurtenissen en angst, verbergt zijn ware gevoelens en reacties, en ik ben er zeker van dat hij dat weet. Hij heeft ons niets nieuws verteld.’


  ‘Maar hij heeft wel bevestigd wat Draper ons heeft verteld,’ zei Mike. Toen glimlachte hij. ‘Ik vraag me af of hij het leuk zou vinden te horen dat hij gemakkelijker uit te horen was dan Rayburn. Ik wed dat hij het niet zal geloven.’


  ‘Mensen als Draper geloven in niemand behalve in zichzelf,’ zei Rena. ‘Alles wat ze doen, is in hun ogen gerechtvaardigd zolang het in hun eigen voordeel is. Dat zou ook chantage en moord omvatten, en zijn angst zou veroorzaakt kunnen zijn door de mogelijkheid dat hij wordt betrapt en niet krijgt wat hem toekomt. Het spijt me, maar we zijn geen stap verder gekomen.’


  ‘Misschien kunnen we een paar van de anderen elimineren,’ zei Mike zuchtend. ‘Ik verwacht het niet echt, maar misschien hebben we geluk.’


  Als volgende werd de lange knappe man binnengebracht. In Dons huis had hij er al belabberd uitgezien, maar nu was hij er nog erger aan toe. Het was niet erg waarschijnlijk dat hij in zijn cel iets te drinken had gekregen, althans geen alcoholhoudende drank, en Tanda zag dat zijn handen beefden.


  ‘Mr. Lawrence Ransom,’ zei Mike zodra de man was gaan zitten. ‘U en de anderen worden in staat van beschuldiging gesteld, en u bent hier om uitleg te krijgen.’


  ‘Waarom zou ik uitleg nodig hebben?’ vroeg de man eerder op gemelijke dan op agressieve toon. ‘Dat kreng heeft een aanklacht tegen ons ingediend, dus zijn we de pineut. Zo gaat het toch meestal?’


  ‘Vindt u dan dat u ten onrechte bent beschuldigd?’ vroeg Mike met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Bent u vergeten dat er vier politieagenten getuige zijn geweest van de bedreigingen die u en de anderen tegen Miss Grail hebben geuit?’


  ‘Ze had iets wat we nodig hadden!’ De man leunde voorover om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Wij hadden het nodig, en zij wou het ons niet geven. Wat hadden we anders moeten doen? Het was haar schuld, niet de onze!’


  ‘Ik snap het,’ zei Mike. Daarna begon hij aan het inmiddels geijkte verhaal. Ransom bleef stuurs kijken, maar toen hij vragen moest beantwoorden, kwam er een schichtige blik in zijn ogen. Het dreigement dat hij een uur langer zou worden vastgehouden, maakte hem zowel kwaad als nerveus, maar hij reageerde op dezelfde manier als de anderen. Toen hij weg was, keek Mike vragend naar de spiegelruit waarachter Rena en Tanda zaten.


  ‘Een typisch voorbeeld van een verwende snotaap,’ zei Rena nadat ze de intercom had aangezet. ‘Ongetwijfeld grootgebracht door een toegeeflijke moeder, tante of zus. Iemand die wist dat hij nooit iets fout kon doen omdat hij zo fantastisch was. Door zijn opvoeding heeft hij altijd verwacht dat alles hem op een presenteerblaadje zou worden aangeboden, en degenen die hem niet ter wille zijn, zitten fout. Hij wordt waarschijnlijk razend wanneer hem iets wordt geweigerd, en iemand vermoorden die hem dwarszat, zou hij als diens verdiende loon beschouwen.’


  ‘En ik durf te wedden dat hij leefde van rijke vrouwen,’ bracht Tanda te berde. ‘Onderhouden worden zou hij als de volmaakte levenswijze beschouwen, maar hij zou zich eraan storen dat hij af en toe moest doen wat hem werd gezegd. En hij doet nooit iets fout. Andere mensen begaan fouten, en hij is de onschuldige die daardoor in de problemen komt.’


  ‘Met andere woorden: ook hij komt in aanmerking,’ zei Mike met een knikje.


  De vierde verdachte was de vrouw, wat Tanda deed geloven dat Mike de volgorde van het verhoor baseerde op hoeveel de verdachten te vertellen hadden gehad in Dons huis. Jocelyn Geroux kwam binnen alsof ze het toneel betrad, en voordat ze ging zitten keek ze in de spiegel of haar haren goed zaten.


  Mike volgde de gebruikelijke procedure, en de vrouw werkte zo weinig mogelijk mee, zonder daadwerkelijk te weigeren om vragen te beantwoorden. Verder reageerde ze precies zoals de anderen. Ze had een hekel aan de andere leden van de groep, ze dacht dat elk van hen schuldig kon zijn, ze was blij dat de politie Miss Baderlie had gevonden en ze wist niets van haar poging tot inbraak. Het enige verschil tussen haar en de andere verdachten was het feit dat ze Mike probeerde te verleiden. Een ander woord kon Tanda er niet voor bedenken. Toen ze eindelijk weg was, kwam er een opgeluchte blik in Mikes ogen.


  ‘Wat vond je ervan?’ vroeg hij aan Rena.


  ‘Zij is een tragisch geval,’ antwoordde Rena met een zucht. ‘Ze is als kind waarschijnlijk zowel seksueel misbruikt als lichamelijk mishandeld en altijd afgewezen. Ze denkt dat geld en seks de oplossing zijn van ieder probleem, en als het ene niet werkt, werkt het andere wel. Ze heeft waarschijnlijk geleerd zich om niemand anders dan zichzelf te bekommeren en hecht meer waarde aan uiterlijk dan aan karakter. Is ze in staat tot moord? Stel je iemand voor die haar in alle opzichten afwijst, en probeer je voor te stellen hoe ze zou reageren wanneer al haar zekerheden worden bedreigd. Ja, ik zou zeggen dat ze zonder aarzelen een moord zou plegen.’


  ‘Ze geniet er ook van anderen te zien lijden,’ zei Tanda. ‘Waarschijnlijk heeft ze zelf zoveel geleden dat ze het niet meer dan billijk vindt dat andere mensen er net zo slecht aan toe zijn. Maar dat is alleen een verklaring van haar gedrag, geen excuus. Ik mag haar nog steeds niet.’


  ‘Dat neem ik je niet kwalijk,’ zei Mike. ‘Wat ze in je broers huis tegen je zei… Het kostte me moeite haar niet naar de keel te vliegen. Eerst vond ik het vreemd dat die mensen zelden met elkaar omgingen, maar nu niet meer. Het zou pas vreemd zijn als ze dat wel hadden gedaan.’


  Tanda en Rena waren het met hem eens, en verder viel er weinig te zeggen. Dus wachtten ze zwijgend tot de volgende verdachte werd binnengebracht: de man die op Tanda’s gemoed had proberen te werken in plaats van haar te bedreigen. Hij zag er zo kalm en gewoon uit dat hij een buitenbeentje leek, maar die indruk hield niet lang stand.


  ‘Mr. Howard Ullman,’ zei Mike toen de man een pluisje van zijn zwarte pak streek. ‘Brengt u altijd uw tijd door met zo’n ongewone groep mensen?’


  ‘Mensen zijn mensen, inspecteur Gerard. Dat zou u toch moeten weten,’ antwoordde de man met een welwillende blik. ‘We mogen betreuren wat anderen doen, maar hoe kunnen we hen afkeuren zonder onszelf af te keuren? Die arme stakkers zijn net als ikzelf door een hel gegaan. Ik ben ervan overtuigd dat we allemaal willen doen wat we kunnen om de politie te helpen, dus zouden we het op prijs stellen als u op uw beurt een beetje vriendelijkheid betracht.’


  ‘Vriendelijkheid,’ herhaalde Mike met een nietszeggende blik in zijn ogen. ‘Verwacht u altijd vriendelijkheid van mensen die u normaal gesproken zouden moeten aanklagen, Mr. Ullman? De meeste mensen zouden het tegenovergestelde verwachten.’


  ‘Het is mijn ervaring dat mensen vaker vriendelijk zijn dan u zou denken, inspecteur,’ antwoordde de man met een warme glimlach. ‘Niemand is volmaakt, en zodra men dat begrijpt en accepteert, is men eerder bereid zijn onvolmaakte broeders en zusters te vergeven. Men bedenkt dat degenen die vergiffenis schenken zelf makkelijker vergiffenis krijgen, en daardoor betoont men anderen een zeer aanbevelenswaardig mededogen.’


  ‘En het is mijn ervaring dat sommige mensen de volmaaktheid veel dichter benaderen dan anderen,’ zei Mike, die zonder zichtbare moeite de vloeiende en overredende stem weerstond. ‘Dat is natuurlijk toe te schrijven aan hoe hard ze het echt proberen, en niet aan hoeveel moeite ze doen om mensen te doen geloven dat ze het proberen. U en de anderen worden in staat van beschuldiging gesteld, Mr. Ullman, maar eerst wil ik een paar dingen met u bespreken.’


  Daarna kwam het geijkte praatje, maar Ullmans gezichtsuitdrukking onderging nauwelijks een verandering. Net als Miles Rayburn wist hij zijn gevoelens uitstekend te verbergen. In plaats van bang te worden, bleef hij echter geduldig en minzaam, totdat hem werd verteld dat hij misschien langer zou worden vastgehouden dan de anderen. Toen Larry de man wegbracht, draaide Mike zich onmiddellijk om naar zijn onzichtbare toehoorders.


  ‘Wat denken jullie van hém? Hij was diep teleurgesteld dat Miss Baderlie een poging tot inbraak had gedaan, maar híj had er beslist niets mee te maken. Geloofden jullie hem?’


  ‘Dat kan ik onmogelijk met zekerheid zeggen,’ antwoordde Rena na een zijdelingse blik op Tanda. ‘Hij had zichzelf volkomen in bedwang, en dankzij zijn vermogen om zichzelf in bedwang te houden, kan hij anderen in bedwang houden.’


  Tanda was het daar niet helemaal mee eens. ‘Hij hield zichzelf niet volkomen in bedwang. Vergeet niet dat niemand van ons volmaakt is, ook al denkt hij waarschijnlijk dat hij een uitzondering is. Het vooruitzicht dat hij langer zou worden vastgehouden, beviel hem even weinig als de anderen, en hij was even bang als zij. Het zou makkelijk zijn om hem als anders en daarom beter dan de anderen te beschouwen, maar volgens mij is hij in wezen precies hetzelfde.’


  ‘Misschien zelfs wel slechter,’ zei Rena toen Mike nadenkend knikte. ‘Hij is er waarschijnlijk aan gewend mensen zover te krijgen dat ze doen wat hij wil, en hen, als hij tegen de lamp loopt, om te praten om geen aanklacht in te dienen. Daar is hij misschien zo aan gewend dat een misser hem tot moord drijft. Zijn vriendelijkheid kan schijn zijn.’


  ‘Maar beroepsoplichters raken gewoonlijk niet bij een moord betrokken,’ merkte Mike op. ‘Er zijn natuurlijk uitzonderingen op elke regel, dus zekerheid ten opzichte van Ullman hebben we niet, maar dat baart me juist zorgen. Hij gedraagt zich als een beroepszwendelaar, en hij houdt het hoofd koel. Volgens mij voldoet hij uitstekend aan het beeld van een chanteur.’


  ‘Misschien zelfs beter dan de anderen,’ beaamde Rena. ‘Als de laatste net als de eerste vier is, moeten we dat serieus in overweging nemen.’


  Mike knikte, en toen vervielen ze in een nadenkend zwijgen. Tanda vroeg zich af of ze overdachten hoe ze van de chanteur het materiaal voor zijn chantage konden loskrijgen, en ze concludeerde al gauw dat ze dat inderdaad deden. In dat geval hoefden ze de rest van die onaangename mensen niet te laten gaan en zouden ze hen kunnen laten boeten voor de misdaad die ze hadden begaan.


  Ten slotte werd de laatste man, die in Dons huis niets had gezegd, binnengebracht. Hij zag er even onopvallend uit als Howard Ullman, en dat hij een beetje nerveus was, was alleen maar te verwachten. Hij ging tegenover Mike aan de tafel zitten en wachtte zonder iets te zeggen tot Mike het woord nam.


  ‘Mr. Mark King,’ zei Mike ten slotte. ‘Brengt u altijd uw tijd door in het gezelschap van zo’n ongewone groep mensen?’


  ‘Ik geloof dat u al weet dat het niet mijn eigen keus was, inspecteur Gerard,’ antwoordde de man bedaard. ‘Ik vond het zelfs niet prettig om in dat huis te verblijven, maar ik had geen andere keus. Ik zou graag zeggen dat ik ertoe was gedwongen door de anderen, maar in werkelijkheid was ik er vrijwillig. Voor die stommiteit zullen we worden aangeklaagd, nietwaar?’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde Mike zonder te reageren op het optreden van de man. Ullman had een mooie stem die hij gebruikte om anderen te manipuleren, maar Kings rustige en openhartige manier van doen leek hetzelfde doel te hebben. Tanda merkte dat hij net als Richard Draper zijn dure sportkleding droeg alsof hij aan kwaliteit gewend was.


  ‘Ze zeggen dat je leert van je fouten als je ervoor moet boeten,’ zei King met een zucht. ‘Hoe ernstig is het?’


  Nadat Mike dat had verteld, ging hij verder met de andere punten van de procedure. King was geschokt toen hij hoorde dat Miss Baderlie had proberen in te breken, maar het nieuws leek hem niet echt te verbazen. Zijn ontkenning van medeplichtigheid klonk kalm en oprecht, waardoor je onmogelijk kon zeggen of het waar was. Mike hoefde King niet te vertellen wat er zou gebeuren als hij weigerde mee te werken, omdat hij zeer bereidwillig alle vragen beantwoordde. Zodra Larry de man had weggebracht, schakelde Rena de intercom in.


  ‘Het is mijn schuld,’ zei ze meteen. ‘Ik had mijn conclusie moeten opschorten dat Ullman de enige mogelijke chanteur was. Eerlijk gezegd maakt King me banger dan de anderen.’


  ‘Omdat hij zo goed is,’ zei Mike zuchtend. ‘Ik moest mezelf voortdurend eraan herinneren dat hij niet echt aan onze kant staat. Uit zichzelf zei hij niets, zelfs niet wanneer hij over de anderen praatte. Zijn commentaar kwam neer op een bevestiging van wat iedereen zou kunnen opmaken uit een gesprek van vijf minuten, plus de aarzelende erkenning dat hij geen van hen goed genoeg kent om te kunnen vermoeden wie de moordenaar is. Kunnen we hem een moord zien begaan?’


  ‘Alleen als hij volkomen krankzinnig is,’ zei Tanda toen Rena niet antwoordde. ‘En dat is natuurlijk mogelijk, ook al kunnen we het moeilijk geloven. Hij kan de chanteur zijn als hij gek geworden is van ongerustheid.’


  ‘Dat betekent dus dat we nog steeds alleen maar vermoedens hebben,’ zei Mike gefrustreerd. ‘Laten we een koffiepauze houden, en daarna praten we met de laatste van het stel.’


  Tanda stond op, maar niet omdat ze zin had in koffie. Ze was liever verder gegaan met het verhoor van Miss Baderlie, de vrouw die haar zo bang had gemaakt met haar poging tot inbraak. Het werd tijd dat zij op haar beurt Miss Baderlie bang maakte en haar liet merken hoe het was om je weerloos te voelen. Onder de koffie zou ze Mike vragen of ze tijdens de ondervraging in de verhoorkamer mocht zitten. Ze wist intuïtief dat haar aanwezigheid noodzakelijk was als ze iets van belang wilden vernemen.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Toen Miss Alicia Baderlie en haar advocaat werden binnengebracht, vroeg Mike zich af of hij er goed aan had gedaan Tanda aanwezig te laten zijn bij het verhoor. Ze zat aan zijn rechterkant aan de tafel, en hij wist nog steeds niet waarom hij haar verzoek had ingewilligd. Ze had volgehouden dat ze kon helpen, en zijn besluit was hem eerder beroepsmatig dan persoonlijk voorgekomen. Op de een of andere manier zou haar aanwezigheid inderdaad helpen.


  Baderlies advocaat was een lange dikke man die een duur pak en Italiaanse schoenen droeg. Hij deed Mike denken aan Richard Draper, die inmiddels had besloten de verdediging van zichzelf en zijn vijf lotgenoten te voeren. Omdat Alicia Baderlie een plaatselijke bewoner was, had ze de hulp van een onafhankelijke advocaat ingeroepen. De anderen maakten gebruik van Drapers diensten tot ze tegen borgtocht waren vrijgelaten en zouden alleen andere advocaten inhuren als dat werkelijk nodig was.


  Zodra de man een zware aktetas op de tafel had gezet, stelde hij zichzelf voor. ‘Lester Arnold, de raadsman van Miss Baderlie. Als dit iemand is van het kantoor van de officier van justitie dan ken ik haar niet.’


  Zoals kon worden verwacht, doelde hij op Tanda. Hij wist waarschijnlijk wel wie ze was, maar Mike besloot het spelletje mee te spelen.


  ‘Dit is Miss Tanda Grail, zowel het slachtoffer van uw cliënte als de persoon die haar heeft opgespoord,’ zei Mike kalm. ‘Miss Grail wisselt met ons van gedachten over de meervoudige moordzaak, dus heb ik haar uitgenodigd bij dit onderhoud aanwezig te zijn.’


  ‘Dat is hoogst ongebruikelijk, maar ik zal geen bezwaar maken,’ zei Arnold. Hij wachtte tot zijn cliënte was gaan zitten, voordat hij zelf plaatsnam. ‘Met de jongedame erbij zal ik gemakkelijker kunnen aantonen dat u helemaal geen bewijs hebt tegen mijn cliënte.’


  Mike liet zich niet intimideren. ‘Zelfs de aanwezigheid van duizend jongedames zal u daarbij niet helpen. We kunnen bewijzen dat Miss Baderlie deel uitmaakt van een groep van zeven mensen die direct betrokken zijn bij de moorden waarover ik het zo-even had, en dat ze een paar nachten eerder ook heeft proberen in te breken in Miss Grails woning. We hebben de schoenen die Miss Baderlie die nacht droeg – met nog steeds flauwe sporen van modder erop – en we hebben het profiel van haar autobanden vergeleken. Concreet bewijs dus, dat onmogelijk indirect kan worden genoemd.’


  ‘Maar dikwijls kan concreet bewijs wel corrupt worden genoemd,’ pareerde Arnold met net zo’n geniepig glimlachje als waarmee zijn cliënte Mikes betoog had aangehoord. ‘Alicia hier – dat wil zeggen Miss Baderlie – heeft me verteld dat uw speurtocht werd onderbroken. De hond die het spoor had gevolgd, kwam niet rechtstreeks door haar voordeur, maar werd eerst achterom geleid naar haar achtertuin, waar zij zich op dat moment toevallig bevond. In feite waren u en de enige andere aanwezige agent beiden in de tuin, evenals Miss Grail en haar hond. Klopt dat?’


  ‘Doet dat ter zake?’ vroeg Mike. Plotseling werd het hem bang te moede. Hij kon het zich eenvoudig niet veroorloven Baderlie te verliezen door slechts een formele fout.


  ‘Vraagt u of dat ter zake doet?’ vroeg Arnold meesmuilend. ‘Laat me uitleggen hoe het er in de rechtszaal aan toe zou gaan, aangenomen dat de officier van justitie zo dom zou zijn de zaak aanhangig te maken. U volgde het spoor van iemand die vermoedelijk deel uitmaakte van de groep waarover u het zojuist had, wat de enige aannemelijke reden was voor het doorzoeken van Miss Baderlies woning. Zonder dat verband was de huiszoeking onrechtmatig, zelfs met een bevelschrift. Alles wat tijdens de huiszoeking is gevonden, zou dan beschouwd moeten worden als corrupt bewijs, en derhalve ontoelaatbaar zijn voor de rechtbank. Miss Grail…’


  De advocaat schakelde zo snel over naar Tanda dat Mike ervan schrok, ook al had hij het kunnen verwachten.


  ‘Miss Grail, u en alle anderen gingen om het huis heen naar Miss Baderlies tuin,’ zei Arnold kalm. ‘Omdat niemand de voordeur bewaakte, betogen wij dat de persoon wiens spoor uw hond volgde, door de voordeur naar buiten is gegaan en van de gelegenheid gebruik heeft gemaakt om te verdwijnen. Miss Baderlie had er natuurlijk geen idee van dat die persoon zich in haar huis bevond, en ze was geschokt toen uw hond de geur die hij had gevolgd, verwarde met de hare. Het feit dat u de hond eerst meenam naar de tuin voordat u hem naar binnen bracht, was de oorzaak van die vergissing, en wanneer ik u oproep als getuige, zult u moeten toegeven dat dat mogelijk is. Niet waarschijnlijk of zelfs maar aannemelijk, maar zolang het mogelijk is, hebt u geen enkel bewijs.’


  Hij keek zo voldaan dat Mike hem het liefst een klap had gegeven, al was het alleen maar wegens zijn gebrek aan menselijkheid. Hoewel er al zes mensen waren vermoord, wilde Lester Arnold uitsluitend laten zien wat een gewiekste advocaat hij was.


  ‘Mr. Arnold, u vergist zich danig,’ zei Tanda op zo’n geamuseerde toon dat Arnold verbleekte alsof hij daadwerkelijk een klap had gekregen. ‘Ik zal dat nooit bevestigen omdat het domweg níet mogelijk is, en indien nodig kan dat worden bewezen.’


  ‘Dat geloof ik niet!’ snauwde Arnold. Hij legde een hand op de arm van zijn woedende cliënte om haar ervan te weerhouden ook commentaar te leveren. ‘Omdat iedereen achter het huis stond, kan niemand met zekerheid zeggen dat een onbekende niet door de voordeur naar buiten is gegaan! Dat is menselijkerwijze onmogelijk!’


  ‘Dat klopt, maar in de hondenwereld is het wel degelijk mogelijk,’ zei Tanda nog steeds geamuseerd. ‘U mag niet uit het oog verliezen dat mijn hond de geur van uw cliënte heeft opgepikt uit de geuren van elf andere mensen, en dat hij die daarna kilometers lang heeft gevolgd. Als iemand zou kunnen geloven dat hij daarna twee geuren door elkaar heeft gehaald, kunnen we op minstens tien manieren aantonen dat dat onmogelijk is. Met mijn hond in de buurt hoefde niemand de voordeur in de gaten te houden.’


  Mike verkneukelde zich om de ontzette blik in Lester Arnolds ogen, om nog te zwijgen van de bezorgde blik van zijn cliënte. Tanda had de situatie volmaakt aangepakt, veel beter dan hij dat in zijn eentje had gekund. En toen liet Larry, die naast de deur stond, zien hoe goed híj was.


  ‘Er is nog iets wat Miss Baderlie is vergeten aan haar advocaat mee te delen,’ zei hij. ‘Brigadier Foreman, mijn partner, was degene die Miss Baderlies voordeur van binnenuit heeft opengedaan om de hond zijn speurtocht te laten voltooien. In haar rapport verklaart brigadier Foreman dat ze eerst het kettingslot van de deur moest halen voordat ze de voordeur kon opendoen. Omdat ook alle ramen in het huis van binnen op slot waren, had uw onbekende persoon onder de voordeur door moeten glippen om weg te komen.’


  ‘Dus zult u het ermee eens zijn dat we concreet bewijs tegen uw cliënte hebben,’ zei Mike triomfantelijk. ‘U kunt haar beter aan het verstand brengen dat ze alleen maar kan hopen op clementie als ze praat. Op het moment zijn we tegen haar vrijlating op borgtocht, maar daarin kan morgen verandering komen. En morgen zijn haar zes kameraden allang op vrije voeten.’


  De bibliothecaresse deed haar mond open alsof ze iets wilde zeggen, maar er kwam geen geluid over haar lippen. Ze had waarschijnlijk op het punt gestaan vrijlating op borgtocht te eisen, want een verblijf in de gevangenis zou iemand als Miss Baderlie weerzinwekkend voorkomen. Maar toen moest ze hebben beseft dat haar vrijlating zelfs in dat geval een vertraging zou oplopen, zodat alle anderen eerder vrij zouden komen dan zij.


  ‘Waarover wilt u dat mijn cliënte praat, en wat stelt u daar tegenover?’ vroeg Arnold na een blik op het bleke gezicht van de bibliothecaresse. ‘We verwachten stellig dat alle aanklachten worden ingetrokken en verlangen tevens immuniteit, mocht iets wat ze vertelt strafbaar zijn. We –’


  Mike viel hem op koele toon in de rede. ‘Mr. Arnold, uw cliënte weet precies wat we van haar willen horen, en we drijven geen koehandeltje. Ons alles vertellen wat ze weet, is waarschijnlijk het enige waardoor ze haar leven veilig kan stellen, en dan bedoel ik niet het soort informatie dat we van de anderen hebben gekregen. We zijn ervan overtuigd dat ze veel meer weet dan zij, en dat willen we horen.’


  Dat laatste was een gok, maar Mike moest er het beste van maken. Alle zeven wisten meer dan ze hadden losgelaten, maar het was genoeg als één van hen doorsloeg.


  ‘Ik moet er even over nadenken,’ zei de vrouw toen haar advocaat haar met vragend opgetrokken wenkbrauwen aankeek. ‘Nee, Lester, ik wil dit pas met jou bespreken nadat ik heb kunnen nadenken. Maar dat kan ik niet hier, dus moeten ze me laten gaan.’


  ‘Vergeet het maar,’ zei Mike botweg, toen hij zag dat de vrouw het serieus meende. ‘Ik weet niet naar wat voor tweederangs films u kijkt, Miss Baderlie, maar ik zou in de slechtste daarvan thuishoren als ik uw voorstel ook maar een seconde in overweging nam. Ik kan u niet dwingen tegen me te praten, maar ik kan u wel hier houden tot u dat doet. U kunt een beschuldiging van het achterhouden van informatie aan de aanklacht toevoegen, Arnold, en na zes moorden hoeft u er niet op te rekenen dat de rechter daar welwillend tegenover zal staan.’


  ‘U zou eerst moeten bewijzen dat mijn cliënte inderdaad over dat soort informatie beschikt, inspecteur,’ zei Arnold, maar van zijn eerdere hooghartigheid was niets meer over. ‘Ik ga nu proberen haar onmiddellijke vrijlating te bewerkstelligen, dus u hoort nog van me. Alicia, als je me nodig hebt, vraag dan of een van hen me belt.’


  ‘Laat me niet alleen, Lester,’ zei de bibliothecaresse. Het klonk echter eerder als een bevel dan als een verzoek. ‘Ik verbied je me hier achter te laten.’


  ‘Beheers je, Alicia,’ zei de advocaat, die al op weg was naar de deur. ‘Ik zal voor je doen wat ik kan, maar ik zou je adviseren je situatie nog eens goed te overdenken en dan volledig mee te werken. Het was me een genoegen met u kennis te maken, Miss Grail.’ Toen was hij weg.


  De vrouw keek hem woedend na, maar zodra ze Tanda’s stem hoorde, draaide ze zich om.


  ‘Hij maakt dat hij wegkomt nu het nog kan,’ zei Tanda op neutrale toon. ‘Mijnerzijds was onze kennismaking ook een genoegen. En over wegkomen gesproken, dat is niet zo gemakkelijk als u dacht, Miss Baderlie. Of wel soms?’


  ‘Tegen u heb ik niets te zeggen,’ zei de bibliothecaresse. Uit haar bevende stem bleek echter dat ze niet zo zelfverzekerd was als ze zich voordeed. De advocaat op wie ze had gerekend, had haar in de steek gelaten, en nu wist ze niet meer wat ze moest doen.


  ‘Miss Baderlie is nu niet in de stemming voor een gesprek, Larry,’ zei Mike na enige tijd stilte. ‘Breng haar terug naar haar cel tot ze van gedachten verandert, of tot haar verzoek tot vrijlating op borgtocht in behandeling wordt genomen. Dan zien we wel verder.’


  De vrouw was te ontdaan om daarop te reageren. Zonder naar Larry te kijken stond ze op, waarna ze zich omdraaide en wegging. Zodra de deur achter haar en Larry dicht was, voelde Mike Tanda’s hand op zijn arm.


  ‘Het spijt me dat ik je niet beter heb kunnen helpen,’ zei ze. ‘Wat ik hem over Robby vertelde, was nuttiger geweest als je niet ook Rena’s bewijs had gehad over die deurketting.’


  ‘Laten we niet te diep ingaan op Rena’s bewijs,’ zei Mike grinnikend. ‘Larry is een goede agent met een uitstekend gevoel voor timing, zelfs al is zijn begrip van tijd er af en toe naast. Rena heeft nog geen tijd gehad om haar verslag te schrijven, dus weten we nog niet wat erin komt te staan. Larry gokte erop dat Baderlie uit angst meestal de deur op de ketting had, zodat ze zich niet zou kunnen herinneren of dat toen ook het geval was.’


  ‘En het werkte!’ riep Tanda verrukt. ‘Ze probeerde het niet eens te ontkennen, en dat bracht haar advocaat helemaal uit zijn doen. Hij had gerekend op een snelle overwinning, en toen dat tegenviel, wist hij niet hoe gauw hij moest wegkomen. Ik vraag me af hoe lang ze hem nog aanhoudt.’


  ‘In ieder geval tot ze op borgtocht is vrijgelaten, maar waarschijnlijk niet veel langer,’ zei Mike. ‘Lester Arnold gaat er prat op dat hij al zijn zaken wint, maar dat komt doordat hij geen zaken aanneemt die hij niet kan winnen. Zodra hij zeker weet dat Alicia in die laatste categorie thuishoort, laat hij haar vallen als een baksteen. Heb je zin vanavond nog een keer met me te gaan eten? Ik durf het bijna niet te vragen na gisteravond, en als je liever niet meegaat, begrijp ik dat, maar –’


  Tanda liet hem niet eens uitpraten. ‘Ik ga vanavond graag met je eten. Jij kon er niets aan doen dat het gisteravond zo afliep, dus waarom zou ik het jou verwijten? Om zes uur?’


  ‘Om zes uur,’ zei hij met een verlegen lachje. ‘En ik zal verbieden dat er vanavond problemen optreden.’


  ‘Ik hoop dat iedereen luistert,’ zei ze lachend. Toen stond ze op. ‘Ik kan beter naar huis gaan als ik om zes uur klaar moet zijn. Tenzij je me voor iets anders nodig hebt.’


  Mike stond ook op. ‘Nee, voorlopig zijn we hier klaar. Ik moet nog een paar dingen doen, en dan ga ik ook naar huis. Maar eerst breng ik je naar de deur.’


  Haar glimlach gaf hem het gevoel dat hij met haar door vuur kon lopen, een gewaarwording die hij sinds zijn jeugd niet meer had gehad. Toen ze weg was, liep hij grinnikend terug naar zijn kantoor.


  ‘Ik hoef niet te vragen waarom jij in zo’n goed humeur bent,’ zei Rena toen ze hem in de gang tegenkwam. ‘Je bent het misschien vergeten, maar ik zat aan de andere kant van de spiegel in de verhoorkamer. Als je op haar hebt gewacht, dan geef ik je groot gelijk.’


  ‘Je mag haar dus,’ constateerde Mike. Hij kon zich niet voorstellen dat iemand Tanda niet mocht, maar je wist het nooit.


  ‘Mogen is te zwak uitgedrukt,’ zei Rena. ‘Ik genoot van de manier waarop ze die opgeblazen lummel van een Arnold aanpakte, zijn knappe verdediging ontkrachtte en hem bijna in zijn gezicht uitlachte. Tussen twee haakjes, maak je niet ongerust over dat rapport dat ik nog niet heb geschreven. Larry gokte inderdaad, maar toevallig had hij gelijk. De deur zat op de ketting, en het team dat het huis heeft doorzocht, trof alle ramen niet alleen dicht maar ook op slot aan. Miss Baderlie was net als de anderen bang. Denk je dat ze zal doorslaan?’


  ‘Tenzij het haar om de een of andere reden beter lijkt van niet. Daarom kan ik beter de rest aan het schrikken maken. Zijn hun foto’s en vingerafdrukken al verspreid?’


  ‘Zo gauw we ze allemaal hadden,’ zei Rena. ‘We hebben erbij gezet dat het dringend was, zodat ze niet onder op het stapeltje worden gelegd. Hoe wil je hen aan het schrikken maken?’


  Mike legde het uit. ‘Denk eens aan het enige waarover de hele groep het eens is. Ze willen samen de chanteur vinden om te voorkomen dat ze zelf het volgende slachtoffer worden. Ze vertrouwen elkaar voor geen cent, dus ze geloven niet dat de een de ander deelgenoot zal maken van eventuele informatie. Daarom wachtten ze Tanda in Grails huis samen op. Wat zouden ze volgens jou doen als ze dachten dat ík wist wie de chanteur was?’


  ‘Onmiddellijk proberen ieder voor zich een deal te maken?’ vroeg Rena met opgetrokken wenkbrauwen. ‘De anderen voor de wolven gooien, zou echt iets voor hen zijn, en bovendien willen ze hun eigen huid redden. Maar denk je dat ze je geloven? En stel dat de moordenaar je meteen gelooft. Dan loop je misschien zelf gevaar zodra ze zijn vrijgelaten.’


  ‘Dat laatste is het kleinste probleem,’ zei Mike geruststellend. ‘Ik ben niet voor niets politieagent. Agenten houden alleen in films dingen achter. Ik zal mijn collega’s en mijn superieuren deelgenoot maken van mijn vermoedens, dus ik ben niet de enige die de waarheid kent. We hebben nog niemand gearresteerd omdat we geen doorslaggevend bewijs hebben, maar daarnaar zijn we nu op zoek. Daarna loop ik alleen nog het gevaar om onder de voet gelopen te worden door iedereen die een deal wil maken.’


  ‘Misschien heb je gelijk,’ gaf Rena aarzelend toe. ‘En ik weet misschien een manier om het nieuws zo door te spelen dat ze het geloven. Op Miss Baderlie na zitten ze allemaal in hetzelfde cellenblok. Als iemand – Larry bijvoorbeeld – daarheen gaat om de bewaker te vertellen dat de groep al gauw zal worden vrijgelaten, maar dat een van hen weer wordt ingerekend zodra we het bewijs rond hebben… Je verhaal wordt verder verteld, en ze geloven dat ze iets hebben gehoord wat niet voor hun oren bestemd was. Een paar van hen zullen sceptisch zijn, maar de rest zal zich herinneren dat je ook niet blufte toen je zei dat je Miss Baderlie had gevonden. Het zou moeten werken, en ik hoop dat ze iets weten wat een deal waard is.’


  ‘Ze hebben ons nog lang niet alles verteld, en bovendien zijn er dingen waarvan ze niet eens beseffen dat ze het weten,’ zei Mike. ‘Het zijn juist de kleine dingen die tot een compleet beeld leiden, en je kunt er zeker van zijn dat ze elkaar niet in vertrouwen hebben genomen. Een van de mensen die zich aanmeldt, is misschien wel de moordenaar, die de verdenking van zichzelf probeert af te wentelen door net als de anderen te doen.’


  ‘Ik vind het niet leuk, maar we zullen de bewaking moeten intrekken,’ zei Rena. ‘Ik wilde hen in het oog laten houden, maar dan verspelen we deze kans misschien. Als een van hen besluit met ons te praten, mag die niet van gedachten veranderen omdat hij in de gaten krijgt dat we hem schaduwen. Als we werkelijk zouden weten wie de chanteur is, hoefden we trouwens de rest niet in de gaten te houden.’


  ‘Dat is de juiste aanpak,’ beaamde Mike. ‘Alsof we weten wie we zoeken, en alleen maar genoeg bewijs aan het verzamelen zijn. Vertel Larry wat hij moet doen, en zorg ervoor dat het gesprek kan worden afgeluisterd. Mocht je me nodig hebben, ik ben in mijn kamer mijn rapporten aan het schrijven.’


  ‘Ik zal proberen je niet nodig te hebben,’ zei Rena lachend. ‘Je wilt zo vlug mogelijk klaar zijn met die verslagen, zodat je naar huis kunt om je om te kleden voor je afspraakje. En ik zal doorgeven dat er vanavond geen problemen mogen ontstaan.’


  ‘Geef dat ook door aan de moordenaar,’ adviseerde Mike. ‘Die is de grootste onruststoker.’


  ‘Ik zal mijn best doen,’ zei Rena voordat ze Mikes kamer uit ging om Larry te zoeken.


  Rena was een goede agente en een fantastische vrouw, en heel even vroeg Mike zich af waarom hij nooit met haar uit was geweest. Het antwoord lag echter voor de hand. Al had hij het nooit bewust beseft, onbewust had hij geweten dat Rena en Larry meer waren dan slechts beroepsmatige partners. Hoewel het onwaarschijnlijk was dat ze elkaar hadden verteld wat ze voor elkaar voelden, omdat ze allebei nog steeds met anderen uitgingen.


  ‘Ze willen hun beroepsleven niet gecompliceerd maken, dus doen ze alsof er niets persoonlijks tussen hen is,’ mompelde Mike nadat hij de computer aan had gezet. ‘Dat is hun beslissing, en het zijn hun levens, maar ik ben blij dat ik niet in hun schoenen sta. Als ik Tanda iedere dag moest zien maar haar niet kon vertellen wat ik voor haar voelde…’


  Toen realiseerde hij zich dat hij Tanda hoe dan ook niet had verteld wat hij voor haar voelde. Ze kenden elkaar pas drie dagen, maar het leek alsof hij haar al zijn halve leven kende. Als zij er net zo over dacht, moesten ze er iets aan doen. Een half mensenleven in je eentje was genoeg, vooral wanneer je iemand had gevonden met wie je de andere helft wilde delen. Die avond zou hij het vertellen, en hopelijk voelde zij hetzelfde voor hem.


  Hij boog zich over het toetsenbord en begon zo snel hij kon zijn rapport te typen.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Yen Po was het beste Chinese restaurant in een straal van vijftig kilometer, en het verbaasde Tanda niet dat het zowel haar als Mikes favoriete restaurant was. Ze hadden zoveel gemeen, dat het leek alsof ze elkaar al hun hele leven kenden. Voor hun ontmoeting was een tragedie nodig geweest, maar dat was dan ook het enige wat een schaduw wierp op hun relatie.


  Als op afspraak praatten ze onder het eten over alles behalve de moorden. Zoals verwacht had kunnen worden, aten ze beiden met eetstokjes, en ze lieten elkaar hapjes proeven van hun lievelingsgerechten. Toen ze weggingen, was het nog steeds mooi weer, en Mike bracht haar naar huis zonder dat hij werd opgepiept. Tanda draaide het raampje naar beneden en keek zonder iets te zeggen naar buiten.


  ‘Is er iets?’ vroeg Mike na een tijdje. ‘Je bent opeens zo stil.’


  ‘Ik bedacht net iets vreselijks,’ antwoordde ze zonder hem aan te kijken. ‘Don heeft het mij en mijn ouders vreselijk moeilijk gemaakt, maar je zou kunnen zeggen dat hij het uiteindelijk met mij heeft bijgelegd. Als hij niet was vermoord, had ik jou nooit ontmoet, en daardoor voel ik me vreselijk schuldig. Wat voor iemand denkt zelfs maar een seconde dat de dood van haar broer iets goeds heeft voortgebracht?’


  Mike pakte haar hand. ‘Dat denk je niet,’ zei hij resoluut. ‘En we hebben elkaar niet ontmoet vanwege de dood van je broer, en ook niet vanwege die van Roger Saxon. We hebben elkaar ontmoet omdat het voorbestemd was. Als we elkaar niet tijdens dit onderzoek hadden ontmoet, hadden we elkaar wel ontmoet op de diepvriesafdeling van de supermarkt. Je mag je niet schuldig voelen omdat je persoonlijk geluk hebt gevonden tijdens een tragedie, tenzij je rechtstreeks verantwoordelijk bent voor die tragedie, en dat ben je niet.’


  ‘Denk je echt dat we voorbestemd waren om elkaar te ontmoeten?’ vroeg ze. Aan die mogelijkheid had ze nog niet gedacht. Ze was die middag zingend thuisgekomen en had de minuten afgeteld tot Mikes komst. Maar opeens was het tot haar doorgedrongen wat ze deed. Haar broer lag ik het lijkenhuis, vermoord door een maniak, en zij was verliefd. Tegen de tijd dat Mike haar kwam ophalen, had ze die gedachte verdrongen, maar nu zat het haar opnieuw dwars.


  ‘Dat weet ik zeker.’ Hij nam gas terug en reed de parkeerstrook op. Zodra de auto stilstond, draaide hij zich naar haar toe, en hij pakte haar armen. ‘Tanda, je moet me geloven. We kennen elkaar pas drie dagen en ik had dit op een andere manier en op een geschikter moment willen zeggen, maar ik kan niet geloven dat ik in zo korte tijd zo gek op je zou zijn geworden als we niet voorbestemd waren geweest om elkaar te ontmoeten. Het enige wat mijn theorie de grond in kan boren, is de mogelijkheid dat jij niet hetzelfde voor mij voelt. Doe je dat?’


  Met een bange blik in zijn donkere ogen wachtte hij op haar antwoord, maar ze liet hem niet lang in onzekerheid.


  ‘Dan zijn we allebei gek,’ zei ze met een geforceerd lachje. ‘Ik dacht dat alleen tieners zich zo voelden, maar ze zijn hun monopolie kwijt. Het enige probleem is dat ik wel degelijk verantwoordelijk ben voor de tragedie, in ieder geval gedeeltelijk. Ik heb Roger Saxon hierheen gehaald, en daarom is hij nu dood. Ik heb mijn geluk alleen te danken aan zijn dood.’


  Mike gaf niet meteen antwoord. In plaats daarvan nam hij haar in zijn armen, en hij drukte haar stevig tegen zich aan. De mannelijke geur van zijn aftershave en de kracht van zijn lichaam en zijn armen om haar heen stelden haar gerust.


  ‘We hebben het er al eerder over gehad, maar kennelijk moeten we het opnieuw bespreken,’ zei hij ten slotte. ‘Het verbaast me niet dat je dit voelt, want je bent een veel te goed mens om het niet te voelen, maar je ziet de situatie vanuit een verkeerd perspectief. Daarom zal ik nu de agent uithangen en je een paar vragen stellen, en jij geeft zo eerlijk mogelijk antwoord. Oké?’


  Tanda knikte met haar hoofd tegen zijn borst. Ze was tot alles bereid, als de schaduw die over hun relatie hing maar verdween, want anders was hun verhouding gedoemd te mislukken.


  ‘Daar gaan we dan,’ zei Mike. ‘Er zijn drie aspecten aan het verhaal, die we één voor één zullen behandelen. Om te beginnen hebben we Roger Saxon. Ik weet dat je niet om hem persoonlijk hebt gevraagd, maar dat zijn bureau hem heeft uitgekozen. Als ze iemand anders hadden aangewezen, zou die ander dan nog in leven zijn?’


  ‘Waarschijnlijk wel,’ antwoordde Tanda. ‘Roger zei zelf dat niemand anders zou hebben herkend wat hij had gezien, en wat hij had gezien, moet de reden zijn waarom hij is vermoord. Voor iemand anders zou die reden niet hebben gegolden.’


  ‘Dus niet zozeer jij als de omstandigheden zijn verantwoordelijk voor zijn komst,’ zei Mike. ‘Nu punt twee. Toen je dat briefje van de groep ontving en wist dat het belangrijk was voor deze zaak, heb je me zo snel mogelijk ingelicht. Saxon had iets belangrijks ontdekt, maar in plaats van meteen contact op te nemen met de politie, besloot hij eerst met die ontdekking indruk te maken op zijn cliënte. Was dat een slimme zet?’


  Tanda schudde haar hoofd. Ze kon onmogelijk ontkennen dat het een ongelooflijk stomme zet was geweest.


  ‘Hij wist dus iets wat van essentieel belang was voor het onderzoek naar een meervoudige moord. In strijd met wat hij had geleerd toen hij bij de politie was, hield hij die informatie voor zich. En nu komt het domste: hij doet de deur open voor de persoon die hij heeft herkend, ook al was die persoon zo goed als zeker de moordenaar naar wie hij een onderzoek instelde! Tenzij jij hem de opdracht hebt gegeven zoiets te doen, kan zijn dood onmogelijk aan jou te wijten zijn.’


  Tanda ging abrupt rechtop zitten. ‘Dat is een interessant punt. Roger Saxon was een aardige en vlotte man, maar hij leek me niet arrogant. En hij was eerder methodisch dan slordig en dom, dus waarom heeft hij je niet gebeld? En waarom zou hij een moordenaar hebben binnengelaten zonder eerst zijn pistool te pakken? Het slaat nergens op.’


  Mike had verder willen gaan met zijn argumenten, maar haar vragen weerhielden hem. Het sloeg inderdaad nergens op, tenzij…


  ‘Mike, stel dat hij de politie niet heeft gebeld of die persoon zonder aarzelen heeft binnengelaten omdat hij wist dat die de moordenaar niet kon zijn?’ vroeg Tanda opgewonden. Haar enthousiasme ebde echter al gauw weer weg. ‘Maar die persoon was wél de moordenaar, dus dat leidt tot niets.’


  ‘Dat is niet helemaal waar,’ zei Mike, aangestoken door haar eerdere enthousiasme. ‘Het moet iemand geweest zijn die nog niet eerder een moord had gepleegd, ook al was hij of zij betrokken geweest bij onwettige praktijken. Misschien wilde Saxon de persoon als verklikker gebruiken en heeft hij hem of haar op zijn motelkamer uitgenodigd om informatie los te krijgen. Omdat verklikkers misschien wel tegen je liegen maar je nooit aanvallen, voelde Saxon zich veilig. Dat zou betekenen dat we iemand zoeken die nooit eerder een moord heeft gepleegd. Tanda, je bent geweldig!’


  ‘Als je dat nog een keer zegt, ga ik denken dat je alleen maar in mijn hersens geïnteresseerd bent,’ zei ze lachend. ‘Hoe vinden we uit of iemand wel allerlei andere misdaden heeft begaan maar nog nooit eerder een moord heeft gepleegd? Mensen lopen over het algemeen niet met hun misdrijven te koop.’


  ‘Dat is minder moeilijk dan je denkt,’ zei Mike. ‘Sensatieblaadjes publiceren altijd lijsten met verdachten van een sensationele misdaad. Al is er niet genoeg bewijs om ze aan te klagen, ze worden wel met naam en toenaam vermeld. We hebben al iets gevonden over een paar van de slachtoffers en we wachten op meer informatie over de groep die jou heeft belaagd. Nu weten we tenminste waar we op moeten letten wanneer de informatie binnenkomt. En ik geef je mijn woord dat ik niet alleen in je hersens geïnteresseerd ben.’


  Zijn glimlach was zo vertederend dat Tanda zich niet kon inhouden. Toen ze voorover boog en met haar lippen over zijn mond streek, reageerde hij meteen. Hij beantwoordde haar kus zo vurig dat het haar de adem benam.


  Ten slotte trok hij zijn hoofd terug. ‘Eindelijk,’ fluisterde hij. ‘Dit wilde ik al dagen doen, maar de enige keer dat ik het durfde, werden we praktisch meteen gestoord. Soms vind ik het allesbehalve fijn om politieman te zijn.’


  ‘Politieman zijn is een onderdeel van wie je bent,’ zei ze, zijn gezicht strelend. ‘Len wilde bij de politie om er andere mensen de ogen mee uit te steken, maar jij doet je werk omdat het gedaan moet worden. Ik dacht dat ik nooit meer iets met een agent wilde, tot ik besefte dat ik nooit echt iets met een agent te maken had gehad. Ik was omgegaan met iemand die een uniform droeg en een penning en een wapen bij zich had, maar niet met een echte politieman.’


  ‘Je kunt je niet voorstellen hoe blij ik ben om dat te horen,’ zei hij. ‘Zullen we ze nog een kans geven om ons te storen?’


  Tanda glimlachte nog om zijn opmerking tijdens hun kus. Ze voelde zich als een stoute tiener die in een auto langs de kant van de weg zat te vrijen. Als iemand haar betrapte, zou hij het aan haar vader verklappen.


  Mike trok veel te vlug naar haar zin zijn hoofd terug. ‘We kunnen het voorlopig beter hierbij laten. Ik moet je naar huis brengen, maar als we nog langer doorgaan, halen we het niet. Misschien doet het afbreuk aan mijn imago van jonge en vermetele man, maar vrijpartijen in de berm heb ik al jaren achter me gelaten.’


  ‘In dat geval kun je beter opschieten en me naar huis brengen,’ zei ze lachend. ‘Thuis heb ik geen berm, dus daar hebben we geen probleem. En ik heb ook geen twijfels meer.’


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij. ‘Dit is te belangrijk voor me om je te overhaasten. Ik wil niet dat je spijt krijgt van wat je met me doet.’


  ‘Het enige wat me altijd zal spijten, is dat we elkaar niet op de diepvriesafdeling in de supermarkt hebben ontmoet,’ zei ze ernstig. ‘Hoewel… in dat geval had ik je misschien niet beter willen leren kennen vanwege mijn ervaring met Len. Ik zal mezelf voorhouden dat Don me heeft geholpen je te ontmoeten, dat de laatste daad van mijn broer het verzekeren van het geluk van zijn zus was. Op die manier wil ik aan hem denken, ongeacht wat hij verder heeft gedaan. Dat is mijn enige tastbare herinnering aan hem, want zijn geld wil ik niet houden.’


  ‘Het gaat me natuurlijk niet aan, maar als je het mij vraagt, is die herinnering veel belangrijker dan geld.’ Uit Mikes serieuze toon bleek dat hij het werkelijk meende, en dat verbaasde Tanda niet. Zelf had hij het geld van zijn ex-vrouw weggegeven, dus hij wist waarom ze Dons geld niet kon houden. Ze hadden opvallend veel dezelfde standpunten, en hopelijk zou dat altijd zo blijven.


  Het duurde niet lang voordat ze thuis waren. Nadat ze Robby had uitgelaten, hielp Mike haar met het controleren van de ramen en de deuren. Zijn aanwezigheid wond haar op, ook al liepen ze zonder elkaar aan te raken van de ene kamer naar de andere. Telkens wanneer hun wegen elkaar kruisten, glimlachten ze tegen elkaar. Tanda wist dat hij er voor háár was, iets wat ze nooit voor mogelijk had gehouden.


  ‘Dat is Robby,’ zei ze toen er aan de deur werd gekrabd. ‘Als ik hem niet binnenlaat, breekt hij waarschijnlijk in.’


  ‘Hij niet,’ zei Mike stellig. ‘Robby is net als ik een agent, en agenten overtreden de wet niet. Vraag het hem maar, als je me niet gelooft.’


  ‘Dat zal ik doen,’ zei Tanda lachend. Ze liet Robby binnen en deed de deur achter hem op slot. Daarna draaide ze zich naar hem om. ‘Robby, ik wil de waarheid horen en alleen de waarheid. Zou je er weleens over denken om in een huis in te breken?’


  Alsof hij op die vraag had gewacht, schudde Robby niezend zijn kop.


  Mike sloeg lachend een arm om Tanda’s schouders. ‘Zie je wel! Wij agenten steunen elkaar door dik en dun.’


  Toen ze hem aankeek, hielden ze tegelijkertijd op met lachen, want ze kregen allebei hetzelfde idee. Het was heerlijk door Mike te worden omhelsd en gekust. Omdat hij haar niet wilde opjagen, maakte hij haar helemaal gek.


  ‘Kom,’ fluisterde ze. ‘Als ik het me goed herinner, is er hier een gerieflijker plaats.’ Ze pakte zijn hand en trok hem mee van de woonkamer naar de gang, terwijl ze onder het lopen de lichten uitdeed.


  Haar slaapkamer bevond zich aan het andere einde van de gang. Toen ze Mike naar binnen trok, verwachtte ze dat Robby ook mee naar binnen zou glippen, maar de hond was nergens te zien.


  ‘Hij ligt in de woonkamer en heeft het zich gemakkelijk gemaakt op het kleed,’ fluisterde Mike, die kennelijk wist wat ze zocht. ‘Ik zei toch dat wij agenten elkaar altijd steunen. Doe de deur dicht, dan maken wij het ons ook gemakkelijk.’


  Tanda deed lachend de deur dicht. ‘Zo te zien mag ik je houden. En als Robby je mag, heb ik geen verdere aanbeveling nodig.’


  Mike trok zijn jasje uit en legde zijn pistool weg. ‘Meer kan een man niet verlangen,’ zei hij lachend. Toen draaide hij zich naar haar om, en zijn gulle lach maakte plaats voor een van die glimlachjes waarvan ze zo hield.


  ‘Ik hou van je, Tanda Grail,’ fluisterde hij. ‘Ik hoop dat je me gelooft, want ik heb nog nooit iets gezegd wat ik zo serieus meen als dit.’


  ‘En ik hou van jou, Mike Gerard,’ fluisterde ze terug. Toen viel haar iets op. ‘Misschien heb je wel gelijk en zijn we inderdaad voor elkaar bestemd. Zelfs de beginletters van onze achternamen zijn hetzelfde.’


  ‘Dat is interessant, maar ik zou het nog fijner vinden als onze achternamen helemaal hetzelfde waren,’ zei hij terwijl hij zijn handen over haar blote armen omhoog liet glijden. ‘Ik zal dat later op een plechtiger manier in een vraag gieten, maar misschien kun je alvast nadenken over je antwoord.’


  Toen sloeg hij zijn armen om haar heen, en hij trok haar naar zich toe voor een kus die haar niet de kans gaf over iets anders na te denken. Hun hartstocht laaide op, alsof zijn vuur het hare aanwakkerde, en andersom. Het was ongelooflijk, het ging al haar dromen en fantasieën te boven.


  Ze had gedacht dat het gênant zou zijn zich in het bijzijn van een man uit te kleden, maar het was zo vlug voorbij dat er wel toverij in het spel leek. Mike tilde haar op en legde haar op het bed. Daarna kuste hij haar hele lichaam, zodat haar borsten zich spanden en haar huid tintelde. Ze kuste hem terug, genietend van de harde spieren en de donkere haartjes die haar lippen en haar handen raakten.


  Af en toe drukte ze haar mond op de zijne, en dan gaf hij zich zonder weerstand aan haar over. Steeds riepen andere delen van zijn lichaam dan weer om haar aandacht. Wanneer dat gebeurde, liet hij haar mond zonder te protesteren los en kuste haar weer op andere verrukkelijke plaatsen.


  Ten slotte kon ze zich niet langer inhouden, maar opnieuw volgde Mike haar op de voet. Ze hoefde slechts te denken aan hoezeer ze naar hem verlangde, of hij was er al. Ze kwamen uiteindelijk samen alsof ze dat hun hele leven lang al hadden gedaan. Ze hield hem uit alle macht tegen zich aan, slechts in staat te voelen. Ze versmolten met elkaar, kusten elkaar en raakten elkaar aan, als twee helften die samen een volmaakt geheel vormden.


  Na afloop lag ze uitgeput in zijn armen. Ze had wel eerder seks gehad, maar geen idee gehad van het verschil tussen vrijen en de liefde bedrijven. Nu wist ze dat het eerste een regenbuitje was en het tweede een onweersbui, en ook dat ze nooit meer genoegen zou nemen met de regenbui. Met Mike zou dat ook niet hoeven, want hun liefde was wederzijds.


  Ze was ingedommeld, en toen ze wakker werd, lag hij niet meer naast haar. In plaats daarvan was hij al bijna helemaal aangekleed. Toen ze zijn schim geluidloos door de kamer zag bewegen, besefte ze dat hij het licht had uitgedaan.


  Het liefst had ze hem teruggeroepen naar bed, maar dat zou egoïstisch zijn geweest. Hij had geen schone kleren bij zich, en als hij de nacht bleef, zou hij de volgende ochtend extra vroeg moeten opstaan om naar zijn eigen huis te gaan om zich om te kleden. Zijn slaap was al veel te vaak vanwege haar onderbroken. De volgende keer zou ze hem voorstellen toiletartikelen en schone kleren mee te nemen.


  Hij kwam op zijn tenen naar het bed. ‘Je bent wakker, hè?’ zei hij zacht. ‘Daar ben ik blij om, want ik wilde niet weggaan zonder afscheid te nemen, maar ik wilde je ook niet wakker maken. Weet je wel hoe fantastisch je bent?’


  ‘Je had moeten zeggen: “hoe fantastisch wij samen zijn”,’ verbeterde ze hem toen hij naast haar op het bed ging zitten. ‘Zoiets als tussen ons is gebeurd, heb ik nog nooit meegemaakt, en ik weet geloof ik al wat mijn antwoord zal zijn op die vraag waarover je het eerder op de avond had.’


  ‘Dan zal ik hem stellen zodra mijn rooster het toelaat. Ik heb het momenteel nogal druk, dus ik kan het niet eerder vragen dan… vanavond tijdens een etentje?’


  Tanda liet zich lachend door hem zoenen, maar daarna nam ze de uitnodiging aan, en ze keek hem na toen hij haar slaapkamer uit liep. Het was duidelijk dat Mike net zo weinig zin had om weg te gaan als zij om hem te laten gaan, maar op dat moment hadden ze geen van beiden een andere keus.


  Zodra hij weg was, stond ze ook op. Wanneer ze zijn auto hoorde starten, zou ze stiekem uit het raam kijken om hem te zien wegrijden. In gedachten zou ze hem een behouden reis wensen en een spoedige terugkeer.


  


  Mike zweefde bijna van geluk toen hij naar buiten liep. Mocht hij tevoren zijn twijfels hebben gehad over een verhouding met Tanda, dan was daar na wat ze die avond hadden gedeeld niets meer over. Zijn ex-vrouw was de enige vrouw met wie hij ooit seks had gehad, en meer dan seks was het voor geen van beiden geweest. Hij en Tanda hadden de liefde bedreven, en het verschil was onbeschrijflijk.


  Even overwoog hij terug te gaan om het verandalicht aan te doen, maar toen herinnerde hij zich dat hij de deur achter zich in het slot had getrokken. Zijn auto stond als een donkere vorm aan het einde van de oprit, en bij het licht van de sterren kon hij nog net het pad onderscheiden. Het was trouwens maar goed dat de deur op slot was. Als hij terugging, zou hij in de verleiding komen om de rest van de nacht te blijven, en dan werd Tanda misschien in verlegenheid gebracht als een van de patrouillewagens langskwam en de agenten zijn auto zagen staan.


  Het verbaasde hem trouwens dat het bureau hem niet had proberen te bereiken. Het was bijna onbegrijpelijk dat getrouwde agenten nog de kans hadden om kinderen te verwekken, maar misschien lieten ze de gelukkig getrouwden af en toe met rust. Gelukkig was zijn huwelijk niet geweest. Zijn ex-vrouw had zijn collega’s niet eens willen leren kennen, maar Tanda…


  Hij was net bij de voorbumper van zijn auto gekomen, waar het door de overhangende boomtakken nog donkerder was dan in de rest van de tuin, toen er van achteren een arm om zijn nek werd geslagen. Een fractie van een seconde dacht hij dat Tanda een geintje met hem uithaalde, maar het mes dat tegen zijn onderrug drukte, bracht hem al gauw op andere gedachten. Hij durfde zijn elleboog niet in de maag van zijn aanvaller te planten, want zodra hij één verkeerde beweging maakte, zou hij het mes in zijn lijf krijgen.


  ‘De chanteur,’ fluisterde iemand in zijn oor. De stem was schor en vervormd en volkomen onherkenbaar. ‘Zeg me wie de chanteur is, anders ben je er net als de rest geweest.’


  Door de arm om zijn keel kon Mike amper ademhalen, maar hij was te verbijsterd om dat te merken. De eigenaar van de schorre stem was de seriemoordenaar die hij al dagen zocht, en de man had Mike zojuist een vraag gesteld die hij niet kon beantwoorden, ook al hing zijn leven er letterlijk vanaf.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  De situatie was absurd, maar Mike had geen tijd om daarover na te denken. De man achter hem had een vraag gesteld waarop hij het antwoord niet wist. Maar zelfs als hij dat wel had geweten, zou het zijn leven waarschijnlijk niet redden.


  ‘Hoe weet ik dat je me niet vermoordt zodra ik het heb verteld?’ vroeg hij om tijd te rekken. Hij moest gauw iets bedenken, want als hij werd vermoord of ernstig verwond, zou Tanda het volgende slachtoffer zijn.


  ‘God verlangt dat je mijn vraag beantwoordt zonder je te bekommeren om je eigen onbelangrijke aangelegenheden,’ antwoordde de man fluisterend. ‘Zijn Gezant op aarde wordt bedreigd, en het goede werk dat Zijn Gezant verricht, loopt het gevaar voortijdig te worden beëindigd. Dat mag niet gebeuren, daarom word je bevolen te spreken.’


  Dat vertelde Mike precies wat hij wilde weten. Mensen met het waanidee dat ze God dienden, lieten zich door niemand dwarsbomen. Hij zou vermoord worden ongeacht wat hij zei of deed, dus kon hij evengoed zijn geluk beproeven. Terwijl hij nog bedacht wat hij het beste kon doen, kreeg zijn geluk hulp van buitenaf.


  Zonder waarschuwing vloog de voordeur van Tanda’s huis open, en Robby kwam verwoed blaffend naar hen toe gerend. De aanvaller trok van schrik zijn hand met het mes een beetje terug, en daar had Mike genoeg aan. Hij gaf zijn belager een stomp met zijn elleboog, voordat hij zich probeerde los te rukken. Zijn tactiek had bijna succes. De man hapte naar adem, maar stak Mike desondanks zo diep in diens zij dat het mes tegen zijn ribben afketste.


  Verdoofd van de pijn zakte Mike op zijn knieën, maar hij probeerde toch nog zijn pistool te trekken. Ten koste van alles moest hij voorkomen dat die maniak achter Tanda aan ging. Terwijl hij nog naar zijn wapen tastte, hoorde hij Robby grommend tot de aanval overgaan. Er klonken geluiden van een worsteling, en opeens jankte de hond hartverscheurend.


  Hoewel hij duizelig was van de pijn en het bloedverlies, lukte het Mike eindelijk zijn wapen te trekken. Hij kon nog net zien dat een donkere gedaante zich met opgeheven arm over de gevallen hond boog, klaar om opnieuw toe te steken. Hoewel hij niet wist of Robby nog leefde, stond hij niet toe dat het dier nog een keer werd geraakt. Zich verzettend tegen zijn duizeligheid richtte hij zijn pistool, en hij loste een schot. Daarna werd het zwart voor zijn ogen.


  


  Mike vocht om weer bij bewustzijn te komen. Die maniak en Tanda… Hij móest wakker worden!


  ‘Rustig maar, Mike, ik ben hier.’


  Bij het horen van Tanda’s stem deed hij opgelucht zijn ogen open. Ze zat naast hem en hield zijn hand vast, maar ze was niet alleen. Overal schenen felle lampen, politieradio’s kraakten, en hij lag op de brancard van een ambulance.


  ‘Hij is ontsnapt,’ zei Tanda voordat Mike iets kon vragen. ‘Hij stond op het punt Robby nog een keer te steken, maar toen jij dat schot loste, sloeg hij op de vlucht. Ik hoorde een autoportier dichtslaan en een auto met piepende banden wegrijden. Voor alle zekerheid heb ik je pistool in de aanslag gehouden totdat de politie er was.’


  Toen hij haar hand voelde trillen, greep hij hem steviger vast. In gedachten zag hij haar de wacht houden naast zijn bewusteloze lichaam om te voorkomen dat de maniak terugkwam om zijn karwei af te maken.


  ‘Ik zei toch al dat je geweldig was,’ zei hij met onvaste stem. ‘Hoe gaat het met Robby?’


  Ze streek met de rug van haar vrije hand haar tranen weg voordat ze antwoordde: ‘Mijn dierenarts, dokter Singh, was hier bijna even snel als jouw collega’s. Hij heeft Robby meegenomen naar zijn kliniek om hem te opereren. Hij zei dat Robby er bovenop zou komen als het aan hém lag, maar… O, Mike! Ik had bijna jullie alle twee verloren!’


  ‘Dankzij mijn stommiteit,’ zei Mike terwijl hij haar met zijn linkerhand naar zich toe trok. ‘Maak je geen zorgen over Robby. Hij heeft mijn leven gered, dus moet hij erbovenop komen. Ik ben er heilig van overtuigd dat goede daden beloond worden. Jij niet?’


  Ze knikte zonder iets te zeggen, maar hij voelde haar lichaam ontspannen. Hoewel zijn wond al was verbonden, had hij vreselijk veel pijn, en hij was zo slap als een vaatdoek. Niettemin vond hij dat hij de slag had gewonnen. Hij leefde immers nog, en Tanda was ongedeerd.


  ‘Als ik nog een keer naar je luister, moet ik me laten nakijken,’ zei iemand op verontwaardigde toon. Even later kwam Rena op haar hurken aan de linkerkant van de brancard zitten. ‘Ik loop helemaal geen gevaar, beweerde hij. Ik hoef me alleen maar druk te maken over al die mensen die een deal willen maken, beweerde hij. En ik was zo stom om hem te geloven. Ik heb hem zelfs niet laten bewaken.’


  ‘Daarom is dit incident mijn eigen schuld,’ zei Mike toen Tanda haar hoofd van zijn borst haalde en rechtop ging zitten. ‘Dat zei ik zojuist toch? Waarom lees je me dan nog de les?’


  ‘Omdat je dood had kunnen zijn.’ Uit Rena’s strakke gezicht bleek dat ze zowel ongerust als boos was. ‘Ik hou er niet van mijn vrienden te verliezen door een stommiteit, Mike. Wat is er in vredesnaam gebeurd?’


  ‘Een veronderstelling heeft zich tegen ons gekeerd,’ zei hij, zich ervan bewust dat beide vrouwen een en al oor waren. ‘De bendeleden zeiden dat ze dachten dat de chanteur onder de druk was bezweken en hen allemaal probeerde te vermoorden, en wij geloofden dat. Er was op dat moment natuurlijk geen reden om het niet te geloven, maar nu wel. Die vent met het mes wilde weten wie de chanteur was.’


  Beide vrouwen dachten zonder iets te zeggen daarover na. Voordat ze echter commentaar konden leveren, kwam er een ziekenbroeder naar hen toe.


  ‘Inspecteur, we vervoeren u nu naar het ziekenhuis,’ zei hij op opgewekte toon. ‘We brengen u niet naar het algemene ziekenhuis maar naar Mercy, al is dat verder weg.’


  ‘Dat is om te voorkomen dat ongewenste personen je daar opwachten bij wijze van ontvangstcomité,’ legde Rena uit toen Mike verbaasd zijn wenkbrauwen optrok. ‘Je verwacht dat iemand die gewond is zo snel mogelijk naar het dichtstbijzijnde ziekenhuis wordt vervoerd. Maar zo ernstig gewond ben je niet, dus we dekken ons in voor het geval die kerel terugkomt om zijn werk af te maken. Larry en Art Renquist zijn daar al, tezamen met hun eigen ontvangstcomité.’


  ‘Ik vroeg me al af waar Art was,’ merkte Mike op. ‘Ik had verwacht dat hij hier zou zijn om de verslaggevers op een afstand te houden. Rena, Tanda moet bewaking krijgen, en haar hond ook. Die bloedhond heeft de geur van de moordenaar goed kunnen opsnuiven, wat betekent dat hij de man misschien kan identificeren wanneer hij hersteld is. De moordenaar weet dat inmiddels, dus laat hen allebei door twee personen bewaken, maar niet in een auto, en druk de agenten op het hart onder geen enkele voorwaarde uit elkaar te gaan, zelfs niet als ze naar het toilet moeten.’


  Rena stond op. ‘Ik zal de bendeleden laten schaduwen,’ zei ze. ‘Daar hebben we nu een geldig excuus voor, maar ik zou het zelfs zonder dat laten doen. Ik ben benieuwd hoe ze reageren als ze horen dat de chanteur niet de moordenaar is.’


  ‘We hebben nog niet besloten of we hun dat wel moeten vertellen,’ zei Mike. Hij probeerde te gaan zitten en trok meteen een grimas van pijn. ‘En het feit dat onze vriend met het mes een Gezant van God is. De hoofdletters waren duidelijk te horen. Au!’


  ‘Sorry dat ik je pijn deed, maar je mag niet zitten,’ zei Tanda streng. Haar handen hadden hem voorzichtig achterover geduwd, en zijn weerstand had de pijn veroorzaakt. ‘Ik ga met je mee naar het ziekenhuis,’ zei ze op even strenge toon. ‘Heb je daar bezwaar tegen?’


  ‘Nee, miss,’ zei hij snel, met moeite zijn lachen inhoudend. ‘Absoluut niet. Ik blijf daar trouwens toch niet lang, dus –’


  Rena viel hem in de rede. ‘Je blijft daar zolang de artsen dat nodig vinden. Als je je ertegen verzet, geef ik je pistool terug aan Tanda. Uit de manier waarop ze het hanteerde, bleek dat ze het kan gebruiken.’


  ‘In de minderheid en ongewapend,’ zei Mike zuchtend toen de tweede ziekenbroeder kwam helpen. ‘Oké, mensen, ik geef me over. Bovendien heb ik tijd nodig om na te denken.’


  ‘Wij allemaal,’ zei Tanda, voordat ze opzij ging om de ziekenbroeders de ruimte te geven. ‘En we hebben vooruitgang geboekt.’


  ‘We weten nu alleen dat we twee personen zoeken in plaats van één,’ zei Rena, die ook achteruit was gegaan. ‘Het vinden van de een leidt niet automatisch tot het vinden van de ander. Volgens mij is dat eerder een achteruitgang.’


  ‘Misschien wel, misschien niet,’ antwoordde Tanda toen Mike naar de ambulance werd gedragen. ‘Mike en ik hebben eerder vanavond iets bedacht met betrekking tot de identiteit van de moordenaar. Zelfs als onze theorie niet klopt, zal het vinden van de chanteur alles oplossen. En dan…’


  De rest kon Mike niet horen, omdat hij in de ambulance werd gelegd, maar dat was ook niet nodig. Hetzelfde was ook al bij hem opgekomen, en Tanda had gelijk. Als ze die chanteur maar konden vinden. En als Tanda maar niet van gedachten veranderde over hun relatie. Ze had erop gestaan mee te gaan naar het ziekenhuis, maar hoe zou ze zich de volgende dag voelen, wanneer hij helemaal buiten levensgevaar was? Zou ze tot de conclusie komen dat hun verhouding de angst niet waard was? Dat ze al veel te vaak was aangevallen?


  Toen ze in de ambulance was geklommen en naast de brancard ging zitten, dacht hij aan de keerzijde van de medaille. Wat vond híj ervan, nu hij een psychotische moordenaar ertoe had gebracht hem aan te vallen terwijl zij zich slechts een paar meter verderop bevond? Stel dat die maniak haar had vermoord. Had hij het recht haar aan zo’n gevaar bloot te stellen, aan iets wat mogelijk nog een keer kon gebeuren? Hij was agent, en soms liep niet alleen de agent zelf maar ook zijn familie gevaar. Zou hij daarmee kunnen leven?


  Een van de ziekenbroeders kwam hem een injectie geven, en de onderbreking van zijn gedachten was een ware opluchting. De komende dagen moest hij over veel dingen nadenken, en een van die dingen zou pijnlijker zijn dan de wond in zijn zij.


  


  Het was al over half twaalf toen Tanda de volgende ochtend met haar twee politiebewakers thuiskwam. Niet lang nadat Mike de vorige avond in een ziekenhuisbed was geïnstalleerd, had de arts haar gerustgesteld. Mikes wond zou nog een tijdje pijn doen, maar was niet ernstig. Zijn verlies van bewustzijn was te wijten geweest aan het plotselinge bloedverlies, maar een bloedtransfusie en een ongestoorde nachtrust zouden wonderen doen.


  Ze was blij geweest dat te horen, maar had toch de nacht in zijn kamer doorgebracht. Uiteindelijk was ze op de stoel naast zijn bed in slaap gevallen. Hoewel er buiten zijn deur een agent op wacht stond, had ze zichzelf ervan willen verzekeren dat hem niets overkwam. Als die maniak de vorige avond had geprobeerd terug te komen voordat de politie arriveerde, had ze hem zonder aarzelen neergeschoten.


  Dat besef had haar uit de slaap gehouden toen Mike al onder zeil was van het slaapmiddel dat hem was toegediend. Ze beschouwde zichzelf niet als een bloeddorstige vrouw. Zelfs de moord op haar broer had haar niet naar de dood van de dader maar naar diens arrestatie doen verlangen. Met Mike lag het echter volkomen anders, zo anders dat ze bereid was geweest iemand van het leven te beroven… om zijn leven te redden.


  Het was een verontrustende gedachte, en dan was het nog de vraag hoe Mike het zou opvatten. Zou de agent in hem blij zijn dat ze bereid was een moord te plegen? Zou de man in hem het fijn vinden dat een vrouw dacht dat hij haar bescherming nodig had? Len had altijd beweerd dat mannen het vreselijk vonden te worden beschermd door vrouwen, vooral door vrouwen die bereid waren een moord te plegen. Len en Mike waren weliswaar in alle andere opzichten totaal verschillend, maar hoe zat het met dit opzicht?


  Ze was erbij geweest toen Mike bijkwam, en ze was gebleven tot ze hem hadden verteld dat hij die ochtend uit het ziekenhuis zou worden ontslagen. Hun gesprek was echter een beetje stijfjes verlopen, en ze was opgelucht geweest toen ze buiten stond. Was het mogelijk dat hij al wist dat ze hem door dik en dun had willen beschermen, en speet het hem dat hij zich met haar had ingelaten?


  Ze wist het niet, en op dat moment dacht ze er ook liever niet over na. De slaap had haar verkwikt, en ze had die dag veel te doen. Om te beginnen ging ze natuurlijk naar de dierenkliniek om te kijken hoe het met Robby ging.


  Wanneer ze zich niet ongerust maakte over Mike, had ze zich zorgen gemaakt over haar hond, maar de tweede patiënt maakte het bijna even goed als de eerste. Hij had de operatie zonder complicaties doorstaan en was al aan de beterende hand, en hij was zichtbaar blij haar te zien. Tanda bleef een tijdje bij hem, aaide hem en vertelde hem dat hij een fantastische hond was. Ze moest er niet aan denken wat er had kunnen gebeuren als Mike de vorige avond dat schot niet had gelost.


  Toen ze eindelijk thuiskwam, had ze het gevoel dat de halve dag al voorbij was, en doordat ze met kleren aan had geslapen, voelde ze zich vies. Toch verzorgde ze eerst de andere honden terwijl haar twee bewakers het huis inspecteerden. Pas daarna nam ze een douche en kleedde zich om. Zodra ze klaar was, keek ze de post door, en voor de tweede keer trof ze iets onverwachts aan.


  Ze keek naar de afzender en mompelde: ‘Van het advocatenkantoor van Arthur Weddoes. Dons advocaat, die gisteren uit de stad vertrokken is. Bezorgd door een koerier… Wat kan er zo belangrijk zijn?’


  Ze ging met een kop koffie aan de keukentafel zitten voordat ze de envelop openmaakte. Dat was natuurlijk laf, maar ze schaamde zich niet. Er was de laatste dagen zoveel gebeurd dat ze weinig weerstand meer overhad. Nadat ze een paar slokken koffie had genomen, viel het openen van de envelop haar minder zwaar.


  De inhoud was een complete verrassing. Ze had verwacht dat de brief zou gaan over Dons nalatenschap, waarmee ze op dat moment niets te maken wilde hebben. Zijn erfenis herinnerde haar immers aan wat hij had gedaan om zijn bezit te verkrijgen. De inhoud van de verzegelde envelop, die vergezeld ging van een kort briefje van de assistente van de advocaat, had echter slechts zijdelings met Dons erfenis te maken. Het briefje luidde:


  


  Geachte Miss Grail,


  De bijgesloten envelop is voor u achtergelaten door wijlen uw broer vlak voor zijn betreurenswaardige dood. Mr. Weddoes heeft me voor zijn vertrek verzocht hem onmiddellijk te laten bezorgen. Indien u vragen hebt, of indien ik u anderszins van dienst kan zijn, aarzelt u dan niet om contact met me op te nemen.


  


  De brief was ondertekend door de vrouw, een teken dat Weddoes al weg was geweest toen ze de brief had verstuurd. Uit wat Mike haar had verteld, kon Tanda opmaken dat de advocaat er misschien ook niet geweest toen Don de envelop op zijn kantoor had achtergelaten. Dat zou verklaren waarom ze hem nu pas kreeg: zijn assistente had niet de bevoegdheid gehad hem door te sturen of hem zelfs maar te vermelden zonder er eerst met Weddoes over te praten.


  Daarna draaide Tanda Dons envelop om, en opeens kreeg ze kippenvel. Op de voorkant stond: ‘Te bezorgen aan mijn zus, Tanda Grail, in het geval van mijn overlijden’. Had Don een voorgevoel gehad, of had hij met zekerheid geweten dat een van de groepsleden labiel was? In het laatste geval had hij misschien zijn vermoedens opgeschreven.


  Zonder nog een seconde te verliezen, scheurde ze de envelop open. Er zat één enkel velletje briefpapier in, en zodra ze het had opengevouwen, herkende ze Dons handschrift. Er stonden slecht twee regels op. De eerste luidde: ‘Mama’s privé-rekening’ en de tweede luidde: ‘Valeries vervulde droom’.


  Tanda las beide regels twee keer, maar niet omdat ze ze niet begreep. Iemand anders hadden ze misschien raadselachtig in de oren geklonken, doch niet de persoon voor wie ze bestemd waren. De vraag was echter of ze geen valse hoop koesterde. Misschien was iemand haar voor geweest.


  Toen de telefoon ging, sprong ze van haar stoel van schrik. Meteen voelde ze zich belachelijk. Mensen werden niet vermoord door de telefoon, althans niet in het echte leven. En als het de moordenaar was, zou dat haar koud laten. De hoorn neerleggen, was makkelijker dan hem neerschieten.


  ‘Hallo,’ hoorde ze toen ze zich had gemeld. ‘Ik bel om te vragen hoe het met je gaat.’


  ‘Jij bent de patiënt,’ zei ze glimlachend. ‘Vind je niet dat ik jou had moeten bellen?’


  ‘Dat is bij me opgekomen, dus het leek me beter je te laten weten waarheen je moest bellen. Thuis werd ik gek van het nietsdoen, dus nu zit ik in mijn kantoor op het hoofdbureau.’


  ‘In je kantoor!’ herhaalde Tanda verontwaardigd maar niet verbaasd. ‘En je hebt thuis zeker tien of vijftien minuten niets gedaan. Geen wonder dat je gek werd. Het verbaast me dat je het nog zo lang hebt uitgehouden.’


  ‘Dat is me alleen gelukt dankzij mijn enorme wilskracht,’ pareerde hij droog. ‘Ben je echt kwaad op me?’


  ‘Nee. Het is je aard, en niemand kan lang tegen zijn aard in gaan. Maar ik verzeker je één ding: als je te veel van jezelf vergt en dood neervalt, praat ik nooit meer tegen je.’


  ‘Dat is niet meer dan terecht,’ zei hij grinnikend. ‘Om dat te voorkomen, zal ik het rustig aan doen. Hoe gaat het met jou en met je hond?’


  ‘Met Robby gaat het goed. Zelfs hij is zo verstandig dat hij niet meteen weer aan het werk wil. Ik maak het zelfs nog beter dan hij. Net wilde ik Rena gaan bellen, maar omdat jij er blijkt te zijn, kan ik het net zo goed aan jou vertellen.’


  ‘Wat heb je bedacht?’ vroeg hij meteen. ‘Je bent een buitengewone vrouw, maar ik zal pas in details treden nadat je me hebt verteld wat je hebt bedacht.’


  ‘Nu ga ik toch echt geloven dat je het niet op mijn lichaam maar op mijn hersens hebt gemunt,’ zei ze plagend. ‘Maar ditmaal is het niet iets wat ík heb bedacht, althans niet helemaal.’


  Ze vertelde hem over de brief van Weddoes’ kantoor en de twee zinnen die Don haar had geschreven. Toen ze was uitgepraat, blies Mike zijn ingehouden adem uit.


  ‘Over meevallers gesproken,’ zei hij opgewonden. ‘Die eerste zin moet verwijzen naar de plek waar je broer zijn sleuteltje heeft achtergelaten. Heb je enig idee wat de tweede zin betekent?’


  Tanda kon met moeite haar eigen opwinding onderdrukken. ‘Ik geloof van wel, en als ik gelijk heb, geeft het de plaats van de brandkast aan. Maar stel dat iemand anders hem al heeft gevonden? Stel dat de brandkast al weg is?’


  ‘Daar kunnen we maar op één manier achter komen. Waar gaan we heen, Tanda?’


  ‘Naar Dons huis. Dat is de enige plaats waar de brandkast kan zijn.’


  


  Mikes zij deed pijn, maar zolang hij het kalm aan deed, had hij er weinig last van. Rena had hem verboden in zijn eigen auto naar het huis van Don Grail te rijden, maar zolang hij er kwam, vond hij het niet erg dat Larry hem bracht. En Rena ging Tanda ophalen, zodat de agenten die haar huis bewaakten daar konden blijven. Geen verrassingen meer, was zijn nieuwe stelregel, en hij hoopte zich daaraan te kunnen houden.


  Hij en Larry wachtten in de auto op Rena en Tanda, waarna ze gevieren plus zes agenten in uniform naar binnen gingen. Mike had uit voorzorg een huiszoekingsbevel gevraagd voordat hij van het bureau vertrok, en dat werd twee minuten na de komst van de vrouwen bezorgd. Hoewel Tanda de erfgename van haar broer was en ze haar toestemming hadden om het huis te doorzoeken, nam hij het zekere voor het onzekere. Als ze iets vonden wat bruikbaar was in de rechtszaal, wilde hij niet dat het om een formele fout werd afgewezen.


  Tanda glimlachte toen ze het huis binnen gingen, maar haar lachje kwam Mike een beetje geforceerd voor. Was ze bang dat ze niets zouden vinden, of was er een persoonlijker reden voor? Hun gesprek in het ziekenhuis die ochtend was een beetje gedwongen geweest. Hij had verwacht dat ze hun relatie wilde verbreken, terwijl hij nog niet met zichzelf in het reine was. Had zij misschien verwacht dat híj iets zou zeggen om haar verlegenheid te doorbreken?


  Rena wees naar een stoel. ‘Mike, jij gaat daar zitten,’ beval ze. Ze waren het trapje op gegaan en bevonden zich in de woonkamer. ‘De rest van ons mag staan of zitten terwijl Tanda ons vertelt wat we precies zoeken. Op goed geluk dit hele huis doorzoeken, kost ons minstens een week.’


  ‘Het zou waarschijnlijk tijdverspilling zijn,’ zei Tanda. ‘Mijn verhaal is kort, maar jullie kunnen er beter zittend naar luisteren.’


  Mike ging zitten en zei verongelijkt: ‘Ik ben blij dat ík dit onderzoek leid, want anders zou iedereen me nog bevelen gaan geven.’


  ‘Ik ben niet iedereen, maar een bazige vrouw,’ zei Rena minzaam. ‘En Tanda is zelfs dat niet. Kunnen we nu verder gaan, baas?’


  Toen Mike verzoenend een hand opstak, gingen de anderen zitten. Tanda nam plaats op het randje van de mahoniehouten salontafel, en zodra iedereen zat, keek ze op.


  ‘Mike, weet je nog dat ik je vertelde over Dons lievelingsboek?’ vroeg ze. ‘Het heette Trail of Gold, en hij had er zelfs hier een exemplaar van, in de boekenkast in zijn slaapkamer.’


  ‘Dat weet ik nog,’ antwoordde Mike. ‘Ik herinner me ook nog dat we het boek hebben doorgebladerd en dat er niets in zat.’


  ‘Dat klopt. Niet op de manier die jij bedoelt,’ beaamde ze glimlachend. ‘Maar ik had er niet bij gezegd dat Don de avond van ons etentje even over het boek heeft gepraat. Hij vertelde me lachend dat hij altijd had geweten dat ik het stiekem in zijn kamer ging lezen, maar dat hij dat niet erg had gevonden. Hij zei dat het ons dichter bij elkaar bracht nu we volwassen waren, en vroeg me of ik me nog scènes herinnerde. Toen ik hem verzekerde dat ik me alles herinnerde, veranderde hij van onderwerp.’


  Mike doorzag het meteen. ‘Dat betekent dat de Valerie uit zijn briefje verwijst naar een personage in het boek. Wat was ze voor iemand, en hoe is haar droom in vervulling gegaan?’


  ‘Dat was juist een van mijn problemen met het boek,’ antwoordde Tanda. ‘Valeries droom is nooit in vervulling gegaan, maar de auteur deed dat af met “ach, zo is het leven”. Dat deed hij trouwens met de dromen van alle vrouwen in het boek. Ze offerden hun ambities op om de held in de gelegenheid te stellen roem en rijkdom te vergaren.’


  ‘Dat klinkt als het soort mannen met wie ik meestal uitga,’ zei Rena. ‘Wat was die droom die niet uitkwam?’


  ‘De held in het boek heette Don, wat waarschijnlijk verklaart waarom mijn broer het zo goed vond. De Don in het boek ging jong uit huis met niets anders dan zijn knappe uiterlijk en zijn charme, en hij ontmoette een aantal jonge, mooie en rijke vrouwen. Valerie was de tweede, nadat de eerste misbruik had gemaakt van zijn onschuld en hem er daarna uit had gegooid. Omdat hij van plan was geweest gebruik te maken van háár, heb ik me altijd afgevraagd waarom hij daar zo verbitterd over was.’


  ‘Dat is een natuurwet,’ zei Larry, die naast Rena op de bank zat. ‘Als het je bedoeling is iemand te tillen, maar in plaats daarvan tilt die iemand jou, dan zegt die wet dat je verbitterd moet zijn. En die wet discrimineert niet, hij geldt zowel voor mannen als voor vrouwen.’


  Tanda ging wijselijk niet op zijn opmerking in. ‘Toen Don Valerie ontmoette, was hij vastbesloten ten koste van alles van haar te profiteren. Valerie was jong, rijk en helemaal alleen, dus een ideaal doelwit. Hij trok bij haar in en wist alles van haar los te krijgen. Ze kocht kleren, dure sieraden en een auto voor hem, en in ruil vroeg ze slechts dat hij haar hielp haar droom te verwezenlijken. Ze was zwemster en wilde zich kwalificeren voor de Olympische Spelen, iets wat hij dom en kinderachtig vond.’


  ‘Zwemmen betekent het zwembad,’ zei Mike. ‘Of in ieder geval iets in de buurt ervan. Zou de brandkast in het zwembad verborgen kunnen zijn?’


  ‘Dat is mogelijk,’ zei Tanda aarzelend. ‘Daar heb ik zelf ook aan gedacht, maar toen besefte ik dat de brandkast dan waterdicht zou moeten zijn, en daardoor hadden de anderen juist kunnen raden waar hij was. Het is waarschijnlijker dat hij ergens aan de rand van het zwembad verborgen is, misschien in een nis of zo.’


  ‘Omdat je broer dit huis heeft laten verbouwen, is die mogelijkheid het meest voor de hand liggend,’ zei Mike voldaan. ‘Wie zou per slot van rekening bij een zwembad naar een brandkast gaan zoeken? Oké, mensen, ons jachtterrein is het zwembad en de nabije omgeving.’


  Toen iedereen opstond om naar beneden te gaan, vroeg Rena aan Tanda: ‘Waarom is Valeries droom niet uitgekomen? Heeft ze haar tijd verdaan aan de verzorging van Don in plaats van aan haar training?’


  ‘Nee,’ antwoordde Tanda met afgewende blik. ‘Dat wilde Don inderdaad, en toen ze hem probeerde uit te leggen waarom ze haar droom wilde verwezenlijken, werd hij kwaad. Hij had te veel gedronken en is in beschonken toestand het huis uit gestormd om een ritje te maken in een van haar auto’s. Zij ging achter hem aan om het bij te leggen en beging de vergissing bij hem in de auto te stappen. Hij was te dronken en te kwaad om te rijden, en ze kregen een ongeluk. Hij kwam er vanaf met een paar schaafwonden, maar zij was verlamd vanaf haar middel en heeft waarschijnlijk nooit meer kunnen lopen. Dat laatste weet ik niet zeker, want zodra Don hoorde dat ze verlamd was, pakte hij zijn biezen en vertrok met de noorderzon.’


  ‘Wat een verrassing!’ zei Rena ironisch. ‘Maar in ieder geval zijn dat soort schoften niet alleen mannen, want anders zou ik nog medelijden met hen krijgen. Rustig aan, Mike. Als de brandkast daar nú is, is hij er over vijf minuten ook nog wel.’


  ‘Larry, mag ik je pistool lenen?’ vroeg Mike met een minzaam lachje. ‘Heel even maar. Je krijgt het meteen weer terug.’


  ‘Zodat de ballistische kenmerken van het moordwapen niet in jouw richting wijzen,’ zei Larry begrijpend. ‘Ik voel met je mee, maar er is een minder bloederige oplossing. Kom, partner, aan het werk!’ Hij pakte haar arm en trok haar mee.


  Rena was verstandig genoeg om niet te protesteren. Ze betuttelde Mike uit bezorgdheid, doch dat maakte in Mikes ogen weinig verschil.


  ‘Betutteling kan moordlust opwekken, hè?’ vroeg Tanda met een flauw lachje. ‘Ik kan beter ook op mijn tellen passen.’


  ‘Jij bent heel anders,’ zei Mike. Hij hief zijn hand op naar haar gezicht, maar liet hem schuldbewust weer zakken. Hij mocht haar niet aanmoedigen. Als zij niet genoeg gezond verstand had om uit zijn buurt te blijven, moest hij verstandig zijn voor twee.


  ‘Mike, wanneer deze zaak is opgelost, moeten we praten,’ zei ze met een verwarde blik in haar ogen. Ze had gezien dat hij haar wilde aanraken, maar zich op het laatste moment had bedacht. ‘Ik weet dat dit niet het juiste moment is, dus moeten we wachten tot later.’


  ‘Later,’ beaamde hij. Daarna stond hij op, en hij liep met haar mee naar de trap. Het zou hem moeilijk vallen haar op te geven, maar voor haar veiligheid had hij alles over.


  Beneden gekomen, gingen ze door de patiodeuren naar het zwembad. Het was een warme augustusdag, hoewel wolken voor de zon dreigden te schuiven. Mike vroeg zich af of de natuur het leven van mensen probeerde te imiteren, maar toen zette hij dat idee uit zijn gedachten. Wanneer ze de moordenaar hadden gevonden, zou hij pas zekerheid krijgen.


  Larry en Rena en zes geüniformeerde agenten waren het zwembad al aan het doorzoeken, maar ze hadden nog niets bijzonders gevonden. Mike wilde hen gaan helpen, doch concludeerde dat dat kinderachtig was. Als zijn zij geen pijn had gedaan, zou hij automatisch zijn hersens hebben gebruikt terwijl anderen hun ogen gebruikten. Hij ging dus halverwege de lange kant van het zwembad op een ligstoel zitten en gebruikte zowel zijn hersens als zijn ogen.


  Het zwembad had waarschijnlijk niet toevallig wedstrijdafmetingen, en het water was schoon en helder. Als zich iets ín het zwembad bevond, had iemand dat inmiddels gezien.


  ‘Kijk extra goed naar de twee uiteinden van het bad!’ riep hij. ‘Wedstrijdzwemmers duiken er aan de ene kant in, zwemmen naar de overkant en dan terug. Aan de lange kanten besteden ze doorgaans geen aandacht.’


  ‘Ik was net van plan erin te springen en persoonlijk de lange kanten te inspecteren,’ zei Rena terwijl ze het zweet van haar voorhoofd wiste. ‘Op een hete dag in augustus is het moeilijk weerstand bieden aan koel helder water.’


  ‘De staalblauwe tegels aan de ondiepe kant!’ riep Mike plotseling opgewonden. ‘Dat ik dat niet eerder heb gezien!’


  ‘De lievelingskleur van mijn broer,’ zei Tanda. ‘Dat is een briljant idee, Mike!’


  Bij het horen van hun opgewonden stemmen begonnen Rena en Larry aan een nauwkeuriger onderzoek van de staalblauwe tegels. De betreffende tegels waren ingemetseld tussen de andere felgekleurde aan de ondiepe kant van het zwembad, maar niet aan de diepe kant. En ze leken gegroepeerd te zijn volgens een bepaalde patroon.


  Al gauw riep Larry: ‘Ik heb een naad gevonden!’ Nadat hij een paar keer vanuit verschillende hoeken op de tegels had gedrukt, schoof een gedeelte naar achter en een ander gedeelte naar voren. In de nis achter het rechthoekige deurtje vlak boven de waterspiegel bevond zich een kleine metalen kist met drie sloten.


  Larry tilde de kist eruit. ‘We hebben hem!’ riep hij triomfantelijk. ‘En we moeten wel heel veel pech hebben als we hen niet ook hebben.’


  Hen, dacht Mike. De chanteur en de moordenaar. Het einde van de zaak. En misschien ook het einde van iets anders.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Tanda zat met Mike, Rena en Larry in de vergaderzaal van het hoofdbureau. Ze hadden van de politierechter toestemming gekregen de brandkast door een slotenmaker te laten openbreken, en nu bekeken ze de strookjes papier die erin hadden gezeten. Twaalf stukjes papier met twaalf verschillende handschriften, en een daarvan was van Don. Tanda concentreerde zich angstvallig op de papiertjes, om te voorkomen dat haar gedachten afdwaalden naar later.


  ‘Wat een innemende vriendenkring,’ zei Rena, die vol afkeer naar de twee stapeltjes papier keek. ‘Moord, brandstichting, meervoudige verkrachting, verduistering, en in bijna alle gevallen heeft minstens één persoon het leven verloren. Als het waar is dat de chanteur het bewijs had dat ze inderdaad schuldig waren aan al die misdaden, is het geen wonder dat niemand van hen durfde weg te gaan.’


  ‘En het is geen wonder dat Miss Baderlie nu een andere advocaat verlangt in plaats van met ons te praten,’ zei Larry. ‘Als wij het bewijs hadden dat de chanteur heeft…’


  ‘Eerst moeten we nog uitvissen wie van hen de chanteur ís,’ merkte Mike op. ‘Heeft iemand iets in die briefjes gelezen wat een aanwijzing kan geven?’


  ‘Het helpt dat we ze in twee groepen hebben verdeeld, maar niet veel.’ Larry tikte op een van de stapeltjes. ‘Deze groep bekent een geweldsmisdrijf, en de andere, de kleinste, een misdrijf zonder geweld. Maar hoe weten we dat iedereen de waarheid spreekt? Misschien hebben ze allemaal wel gelogen.’


  ‘Ik denk niet dat ze dat durfden,’ zei Rena. ‘Ze moesten dit jaar per slot van rekening met bewijs komen dat ze de waarheid hadden opgeschreven. Iemand die geen krantenknipsels met foto’s kon overleggen, zou de pineut zijn geweest.’


  ‘Als je ervan uitgaat dat ze gelijk hadden en dat de chanteur zelf geen misdrijf had begaan,’ bracht Larry te berde. ‘Maar afgezien daarvan geef ik je gelijk. De enige leugenaar van het stel, als er al een was, is de chanteur. Waar brengt dat ons?’


  ‘Naar het punt waar we beginnen te vergelijken,’ zei Mike toen Rena niet meteen antwoord gaf. ‘We hebben nu de verslagen over alle slachtoffers binnen, dus laten we die vergelijken met wat er op hun briefjes staat.’


  De drie rechercheurs pakten elk een dossier van de stapel en begonnen het te vergelijken met de briefjes. Nadat vijf briefjes aan vijf dossiers waren gekoppeld, keken ze elkaar weer aan.


  ‘Een paar van hen hebben dus slechts een gedeelte van de waarheid verteld,’ zei Mike. ‘Jeffrey Styles – oorspronkelijk bekend als John Sorliss – heeft alleen het geld vermeld waarmee hij zich uit de voeten heeft gemaakt en niets geschreven over de doden voor wie hij direct verantwoordelijk was. Daar moeten we ook rekening mee houden bij de mensen die nog leven. Wie zijn dat?’


  ‘Om te beginnen Richard Draper, onze juridische expert,’ zei Larry. ‘Hij beweert dat hij alleen maar een van zijn cliënten, een groot bedrijf, heeft gedekt door een aantal mensen om te kopen. Wil iemand wedden dat die omkoperij niet aan minstens één persoon het leven heeft gekost?’


  ‘Nee,’ antwoordde Rena voor allemaal. ‘Onze tweede rechtschapen burger is Miles Rayburn, de man die zo graag de baas speelt over anderen. Hij beweert dat hij alleen maar een te hoge levensverzekering had afgesloten op het leven van zijn overleden vrouw, en dat de verzekeringsmaatschappij hem achter de vodden zat omdat ze geen zin had al dat geld uit te betalen. Ik geloof de arme man. Jullie ook?’


  ‘Natuurlijk,’ beaamde Larry op ironische toon. ‘Net zo goed als ik Lawrence Ransom geloof, de man die zo’n hoge dunk heeft van zijn uiterlijk. De arme man wordt vervolgd door een stelletje vrouwen die nijdig zijn omdat hij niet genoeg aandacht aan hen besteedt. Kennelijk kunnen ze zijn bloed wel drinken, want waarom zouden ze hem anders allemaal beschuldigen van verkrachting? Natuurlijk zegt hij er niet bij of er een of meer vrouwen zijn die hem niet meer kúnnen beschuldigen.’


  ‘Natuurlijk zijn die er niet,’ zei Rena sarcastisch. ‘En natuurlijk moet Jocelyn Geroux alleen maar boeten omdat andere vrouwen – en niet te vergeten een paar gemene mannen – jaloers op haar zijn. Ze had een privé-bedrijf waarin ze onnozele mannen gaf wat ze nodig hadden, en een van hen was zo onattent om te overlijden. Dat was natuurlijk niet haar schuld. Het had overal kunnen gebeuren, maar ze had de pech dat het in haar huis gebeurde.’


  ‘Was ze een hoer?’ vroeg Mike verbaasd. ‘Ik had de indruk dat ze daarvoor niet het juiste temperament had.’


  Rena schudde haar hoofd. ‘Geen gewone prostituee. Het is een gok, maar ik durf te wedden dat ze een meesteresse was. Je weet wel, het soort vrouw dat zich kleedt in leer en naaldhakken en de mannen die verknipt genoeg zijn om bij haar te komen een hondenhalsband omdoet. Wat ze deed wanneer de mannen die halsband om hadden, was vrijwel zeker de oorzaak van het ongeval dat beslist niet haar schuld was.’


  ‘Kennelijk nog zo’n juweeltje,’ zei Larry terwijl Mike zuchtend zijn hoofd schudde. ‘Nog even, en we kunnen een halsketting maken. De volgende schakel is van Howard Ullman. Met die welluidende stem van hem kan hij zonder meer een oplichter zijn, maar ik geloof niet dat hij iemand lichamelijk letsel zou toebrengen. Als hij echter zo bekend is aan de westkust dat hij niet meer terug kan, moet de politie hem wel zoeken voor meer dan alleen zwendel.’


  ‘Volgens mij geldt hetzelfde voor Mark King,’ zei Rena. ‘Volgens eigen zeggen heeft hij per vergissing een maffialeider bedrogen, en nu moet hij voortdurend over zijn schouder kijken. Als het waar is, kan ik geloven dat hij op de vlucht is, en niet alleen om aan een arrestatie te ontkomen. Maar voor hetzelfde geld is het een leugen, vooral omdat hij zijn bewering waarschijnlijk niet met krantenartikelen kan staven.’


  ‘Dan kan hij dus de chanteur zijn,’ bracht Larry in het midden. ‘Misschien is hij tot de conclusie gekomen dat chantage niets anders is dan bedrog op grotere schaal.’


  ‘Daar gaat het juist om,’ wierp Mike tegen. ‘Oplichters deinzen misschien niet terug voor een beetje chantage als ze de kans krijgen, maar doorgaans ligt het niet in hun aard om die groot op te zetten. Vergeet niet dat chantage gevaarlijk is, vooral wanneer je te maken hebt met mensen die al een keer een moord hebben gepleegd. Waarom zou je al die moeite doen als je op honderden andere manieren veiliger aan geld kunt komen?’


  ‘Misschien heb je gelijk,’ gaf Rena schoorvoetend toe. ‘Maar je staat er verteld van waartoe mensen uiteindelijk in staat zijn. Bijvoorbeeld onze laatste vriendin, Miss Baderlie. Blijkbaar heeft ze een grote som geld verduisterd van een bedrijf waar ze werkte, en toen het hoofd van de afdeling ontdekte dat het geld weg was, is hij overleden aan een hartaanval. Natuurlijk was dat niet haar schuld, maar de politie was het daar niet mee eens.’


  ‘En een misdrijf als dood door schuld verjaart niet,’ merkte Larry op. ‘Er moet dus in alle gevallen een dode zijn gevallen. Dit is namelijk al zo lang aan de gang dat minstens twee van de opgebiechte misdaden inmiddels verjaard zouden zijn. Als je iemand uitlevert en de politie kan niets tegen hem inbrengen, verliest je dreigement zijn kracht.’


  Eindelijk mengde Tanda zich ook in het gesprek. ‘Maar dat is niet van toepassing op Roger Saxon,’ zei ze. ‘Naar verluidt was hij een goede agent en een nauwgezette detective. Hij zou nooit zomaar de deur hebben opengedaan voor iemand van wie hij wist dat die in staat was tot een moord.’


  ‘Misschien wist hij dat niet,’ zei Mike, die daar ook al over had nagedacht. ‘De chanteur heeft een verband gevonden dat de politie nooit heeft ontdekt en vervolgens gezocht naar bewijzen. Als iemand verdacht wordt van een klein misdrijf, legt men niet altijd het verband tussen dat kleine misdrijf en een moord. Behalve iemand die bewust op zoek is naar dat verband.’ Opeens kwam er een peinzende blik in zijn ogen. ‘Het grote geheel,’ zei hij langzaam.


  De anderen keken hem vol verwachting aan.


  ‘Het snijdt hout,’ zei hij. Toen besefte hij dat ze geen idee konden hebben waarover hij het had. ‘Ik bedoel wie de chanteur is en hoe ze is uitgegleden over een leugen. Misschien dacht ze dat een jaar ruimschoots voldoende was om een vals bewijs te verzinnen.’


  ‘Ze,’ herhaalde Rena. ‘Ik betwijfel ten zeerste dat je Jocelyn Geroux bedoelt, dus blijft Miss Alicia Baderlie over. Waarom denk je dat zij het is?’


  ‘Om iets wat jij hebt gezegd, Rena,’ antwoordde hij. ‘Toen we Miss Baderlie hadden opgespoord en jij haar in de tuin had betrapt, zei je dat ze al eeuwen in de bibliotheek werkte. Maar wanneer heeft ze dat geld dan verduisterd? En waarom zou ze zich in zo’n kleine stad vestigen als haar misdrijf zoveel geld heeft opgebracht? Het zou op zijn minst opvallen als een pas gearriveerde bibliothecaresse op te grote voet leefde, zoals zij doet. Heb je al die dure spullen in haar huis niet gezien?’


  ‘Maar als ze haar hele leven hier had gewoond en opeens een erfenis kreeg, zou niemand vreemd opkijken,’ zei Rena opgewonden. ‘En tenzij ik me heel erg vergis, heeft ze inderdaad haar hele leven hier gewoond. Ze is weggegaan om de opleiding tot bibliothecaresse te volgen, en na haar studie is ze hier teruggekomen om te regeren als een koningin. Dat kan ik zo verifiëren.’


  ‘En wie kan er makkelijker stof voor chantage opgraven dan een bibliothecaresse?’ zei Larry toen Rena opstond en naar de deur liep. ‘Het snijdt inderdaad hout, Mike.’


  ‘Waarom hebben ze haar gevraagd bij me in te breken?’ vroeg Tanda. ‘Een van de anderen had vast meer succes gehad.’


  ‘Ze hebben haar helemaal niet gevraagd in te breken,’ zei Mike. ‘We vonden het toch al zo vreemd dat ze alle zes ontkenden iets van die inbraak af te weten? Ik denk dat ze allemaal de waarheid spraken. Baderlie woont hier en ze kende je broer, dus mogen we aannemen dat ze jou ook kende. Dan was het voor haar een logische conclusie dat je broer zijn sleuteltje in jouw huis zou verstoppen.’


  ‘Waarom wilde ze dat sleuteltje zo graag hebben?’ vroeg Larry. ‘Ze wist dat zij de moordenaar niet was, dus waarom wilde ze de brandkast openmaken?’


  ‘Het was juist de bedoeling dat hij dicht bleef. Zij en haar kompanen hadden ontdekt dat de moordenaar bij toeval alle bezitters van eenzelfde exemplaar van de drie sleuteltjes had geliquideerd. Waar de andere slachtoffers hun sleuteltjes hadden verborgen, kon ze onmogelijk weten, maar ze gokte erop dat Don dat van hem in jouw huis had verstopt. Als ze dat sleuteltje kon bemachtigen en weggooien, ging de brandkast misschien nooit meer open.’


  ‘Dan zou de moordenaar niet achter de identiteit van de chanteur komen,’ zei Tanda. ‘Maar dat duidt erop dat zij ook niet weet wie de moordenaar is, anders had ze het ons toch wel verteld? Dan had de politie het vuile werk voor haar kunnen opknappen.’


  ‘Misschien niet,’ zei Mike. ‘Hopelijk heb ik gelijk. Ik was bang dat de chanteur al vermoord was, en dan hadden we pech gehad, maar nu ziet het er rooskleuriger uit. Als we kunnen bewijzen dat Baderlie heeft gelogen, kunnen we haar dwingen te praten.’


  ‘Maar waarover?’ vroeg Larry. ‘Als ze niet meer weet dan wij, kan ze alleen maar raden. Hoop je dat ze haar dossiers aan ons geeft?’


  Eindelijk begon het Tanda te dagen. ‘Volgens mij hoopt Mike dat ze blufte toen ze de moordenaar de duimschroeven aanlegde,’ zei ze. ‘Tegen de meeste slachtoffers had ze waarschijnlijk concrete bewijzen, maar in zijn geval kon ze dat bewijs misschien niet vinden. Dus deed ze alsof. Als haar plan slaagde, werd ze er rijker van, en als het mislukte, had ze alleen maar wat moeite voor niets gedaan.’


  ‘De moordenaar geloofde haar en hij gelooft haar nog steeds,’ zei Larry. ‘Het hem ten laste gelegde misdrijf moet betrekkelijk onschuldig zijn, zodat hij zonder Baderlies bewijs niets hoeft te vrezen. Dus als hij erachter kwam dat de chanteur hem om de tuin had geleid, zou hij helemaal doorslaan, want hij is toch al gek. Hij zou niet rusten voordat de andere zes ook dood waren.’


  ‘Dat is giswerk,’ waarschuwde Mike. ‘Misschien weet ze echt niets, en in dat geval hebben we inderdaad haar dossiers nodig. Of ze die wil geven, is een tweede. Ze zou immers zichzelf belasten, en ik ben niet van plan verzachtende omstandigheden te laten gelden. Chantage is sowieso smerig, maar in dit geval zijn er zes mensen vermoord zonder dat ze ook maar één poging heeft gedaan om dat te voorkomen. Al had ze ons maar anoniem inlichtingen gegeven.’


  ‘Hoe pakken we het dan aan?’ vroeg Larry wanhopig. ‘Hoe krijgen we haar zover dat ze meewerkt?’


  ‘Ik weet wel een manier,’ zei Mike gedecideerd. ‘En ze zal er verstandig aan doen me serieus te nemen.’


  


  Een uur later zat hij in een verhoorkamer op Alicia Baderlie te wachten. Ditmaal bracht niet Larry maar Rena haar binnen, en de bibliothecaresse was vergezeld van een vermoeid ogende vrouw met een aktetas. De nieuwe advocate, vermoedde Mike, toen de twee vrouwen plaatsnamen en Rena tegen de muur achter hen ging staan.


  De vrouw bevestigde zijn vermoeden. ‘Ik ben Barbara Abbott, de nieuwe advocate van Miss Baderlie,’ zei ze. ‘Ze is schandalig behandeld, en als u haar niet onmiddellijk in vrijheid stelt, dien ik een klacht tegen u in.’


  ‘Voordat u daartoe overgaat, Miss Abbott, moet ik u meedelen dat er punten zijn toegevoegd aan de aanklacht tegen uw cliënte,’ zei Mike. ‘Het gaat niet langer alleen om een poging tot inbraak.’


  ‘Waarom mag dat wel wezen, inspecteur?’ vroeg ze met een sarcastisch lachje. ‘Omdat u weet dat uw eerdere aanklacht geen schijn van kans maakt? Zonder concrete bewijzen zal de gearrangeerde beschuldiging van uw rancuneuze rechercheur meteen niet-ontvankelijk worden verklaard.’


  ‘Is dat haar versie van het voorval?’ vroeg Mike, die zich ergerde aan het valse lachje van de bibliothecaresse. ‘Dat brigadier Foreman haar vals heeft beschuldigd omdat ze wrok tegen haar koestert? Dat was nergens voor nodig, omdat we wel degelijk concrete bewijzen hebben. Bewijzen die zijn verkregen zonder dat brigadier Foreman daarbij aanwezig was.’


  ‘Hoe serieus zou iemand die zogenaamde bewijzen hebben genomen als de brigadier wel aanwezig was geweest?’ vroeg Miss Abbott op laatdunkende toon. ‘U hebt niets wat mijn cliënte met een misdrijf in verband brengt, dus –’


  Mike viel haar geërgerd in de rede. ‘Miss Abbott, we verspillen elkaars tijd. Ik zal u precies vertellen wat we hebben, en dan kunt u beoordelen of het verzonnen is of niet.’


  ‘Natuurlijk liegt hij,’ verklaarde Miss Baderlie zonder haar advocate aan te kijken. Haar blik was strak op Mike gericht, alsof hij degene was die de wet had overtreden. ‘Ze liegen allemaal en ze houden elkaar de hand boven het hoofd, en niemand heeft de moed om het tegen ze op te nemen.’


  ‘Dat laten we door uw advocate beoordelen,’ zei Mike voordat Miss Abbott kon reageren.


  Vervolgens vertelde hij de raadsvrouw alles wat betrekking had op de zaak en in het belang van het onderzoek niet geheim gehouden hoefde te worden. Na een paar minuten veranderde de uitdrukking in Ms. Abbotts ogen, ten teken dat ze begon te beseffen dat haar cliënte tegen haar had gelogen. Ze luisterde echter zonder iets te zeggen naar de rest van Mikes relaas.


  ‘Het laboratorium heeft restanten modder gevonden op de schoenen die overeenkwamen met de afdrukken die we hebben gemaakt,’ zei hij ten slotte. ‘De schoenen waren schoongemaakt, maar niet grondig genoeg. In combinatie met de rest zou ik zeggen dat we wel degelijk deugdelijke bewijzen hebben. Ik ben ervan overtuigd dat u dat inmiddels ook beseft.’


  In plaats van iets te zeggen, slaakte de vrouw een diepe zucht. Daarna keek ze haar cliënte verwijtend aan. ‘Miss Baderlie, niets hiervan komt overeen met wat u me hebt verteld,’ zei ze op vlakke toon. ‘Het is misschien mogelijk indirect bewijs te verdraaien, maar de politie heeft zelfs verklaringen van de andere zes personen dat u één van hen bent. Wilt u dat ik toestemming vraag om hierover onder vier ogen met u te praten?’


  ‘Waarom?’ vroeg de bibliothecaresse geïrriteerd. ‘Ik ontken alles, en daar blijft het bij. Ik ben een achtenswaardig lid van deze gemeenschap, en die anderen zijn enerzijds vreemden met uiterst dubieuze reputaties en anderzijds politiemensen vol wrok. Er bestaat weinig twijfel over wie de rechter zal geloven.’


  ‘U hebt nog niet gehoord wat onze nieuwe aanklacht inhoudt,’ zei Mike snel, zodat Miss Abbott geen kans had haar cliënte erop te wijzen dat de zaak anders verliep dan ze zich had voorgesteld. ‘Bent u daar niet in geïnteresseerd? In ieder geval behoort uw advocate het te weten, zodat ze in de rechtszaal niet voor een verrassing komt te staan.’


  ‘Hij heeft gelijk,’ zei de advocate voordat Miss Baderlie het tegendeel kon beweren.


  Miss Baderlie leek op het punt te staan om dat te doen, maar Abbotts advies deed haar van gedachten veranderen. ‘Vooruit dan maar,’ zei ze, alsof ze een ondergeschikte een gunst verleende. ‘Laten we die onzin aanhoren. Des te eerder word ik op vrije voeten gesteld.’


  ‘Die zogenaamde onzin begint op een bijzonder belangwekkende plek,’ zei Mike onverstoorbaar. ‘Bij de bergplaats van de brandkast die u en uw vrienden zo graag wilden openen. Het goede nieuws is dat we hem hebben gevonden en opengemaakt.’


  Opeens was de vrouw niet langer ongeïnteresseerd. Haar lichte huid werd nog bleker, en ze zat als versteend op haar stoel.


  ‘Ik zie dat u begrijpt wat dat betekent,’ zei Mike voldaan. ‘In de brandkast lagen twaalf velletjes papier, en op het papiertje met uw naam stond dat u een grote som geld hebt verduisterd en dat iemand als gevolg daarvan is overleden.’


  ‘Het spijt me, inspecteur, maar dat kan niet tegen mijn cliënte worden gebruikt,’ zei Abbott werktuiglijk. ‘Dat zou ongefundeerde zelfbeschuldiging zijn. Zo’n zogenaamde bekentenis is waardeloos, dus uw bijkomende aanklacht zou dat ook zijn.’


  ‘Mijn aanklacht is ook niet daarop gebaseerd,’ zei Mike. Met voldoening zag hij dat Baderlies opgeluchte blik even snel verdween als hij was gekomen. ‘Ik heb u toch verteld hoe de groep de chanteur wilde ontmaskeren? Welnu, de chanteur heeft een domme fout gemaakt. Ze beweerde schuldig te zijn aan een misdrijf dat ze onmogelijk kon hebben begaan, omdat ze meteen na haar studie hier in de bibliotheek is komen werken. Wanneer iemand geboren en getogen is in een kleine stad, zijn er altijd mensen die alles over die persoon weten.’


  In Miss Baderlies ogen verscheen een mengeling van angst en woede. Angst omdat ze was ontmaskerd, en woede omdat Mike haar dom had genoemd. Het was duidelijk dat de vrouw geestesziek was, maar ze was nog genoeg bij haar verstand om te begrijpen wat haar boven het hoofd hing.


  ‘Beschuldigt u mijn cliënte ervan dat ze de chanteur is?’ vroeg Abbott. Haar stem klonk echter niet zo honend als ze waarschijnlijk had gewild. ‘Alleen omdat ze zogenaamd een misdaad heeft bekend die ze niet heeft begaan? Kom nou, inspecteur, wat denkt u met die beschuldiging te bereiken?’


  ‘In ieder geval de rechtbank,’ zei Mike met meer overtuiging dan hij voelde. ‘Miss Baderlies poging tot inbraak was een soloactie waarvan de anderen niet op de hoogte waren. Als ze op hetzelfde uit was als haar lotgenoten, had ze immers geen reden om op eigen houtje in te grijpen, en haar geringe kennis van inbraaktechnieken was een reden te meer om het aan een van de anderen over te laten. Maar ze deed het eigenhandig, omdat ze wilde voorkomen dat de anderen de beschikking kregen over Don Grails sleuteltje. Ze wilde dat de brandkast voorgoed gesloten bleef.’


  ‘Omdat ze anders verdacht zou worden van de moorden?’ vroeg Abbott honend. ‘U zou me een waar genoegen doen als u haar daarvan beschuldigde. Mijn cliënte heeft niets te maken met die moorden, en dat kan ik zonder veel moeite bewijzen.’


  ‘Ik zal u zelfs dat beetje moeite besparen,’ zei Mike vriendelijk. Tot zijn opluchting had Miss Baderlie nog steeds niet gereageerd. ‘De groep geloofde weliswaar dat de chanteur tevens de seriemoordenaar was, maar dat is inmiddels onjuist gebleken. Ik heb gister namelijk een experiment uitgevoerd, en de resultaten gingen mijn verwachting te boven.’


  ‘Wat hebt u gedaan?’ snauwde de bibliothecaresse zonder haar advocate de kans te geven dezelfde vraag op een beleefdere toon te stellen. ‘Vertel het, idioot! Wat heb je gedaan?’


  ‘Helaas kan ik niet bestrijden dat ik idioot ben,’ zei Mike droog. ‘Ik heb de rest van uw groep verteld dat ik wist wie de chanteur was, omdat ik hoopte dat een van hen zich dan zou aandienen met bruikbare inlichtingen. Maar degene die zich aandiende, was de seriemoordenaar. Hij heeft me gisteravond in het donker aangevallen en wilde de naam van de chanteur weten. Ik heb een steekwond in mijn zij die bewijst dat ik het niet heb gedroomd.’


  Miss Baderlie keek Mike met open mond aan, maar er kwam geen geluid over haar lippen. Haar gezicht was zo bleek, dat het een wonder was dat ze niet in elkaar zakte. Ze slikte twee keer, en begon toen van top tot teen te trillen.


  ‘Wat is er, Miss Baderlie?’ vroeg Abbott. ‘Voelt u zich onwel? Zal ik een dokter roepen?’


  ‘Ik ben geen arts, Miss Abbott, maar ik kan u wel vertellen wat uw cliënte scheelt,’ zei Mike toen de bibliothecaresse geen antwoord gaf. ‘Volgens ons weet ze wie de seriemoordenaar is, maar ze kan het niet bewijzen. De andere groepsleden hebben toch verteld dat drie van hun vroegere leden zijn uitgeleverd aan de politie als een waarschuwing voor de rest? Daardoor geloven we dat uw cliënte de moordenaar niet hetzelfde lot heeft doen ondergaan omdat ze had gebluft. Ze heeft geen doorslaggevend bewijs tegen hem, en als hij erachter komt wie ze is, zal hij haar ook vermoorden.’


  ‘Dat klopt,’ fluisterde Baderlie met bevende stem. ‘Hij is nog veel gekker dan ik had gedacht en hij heeft zich het hele jaar hierop voorbereid. Als hij ontdekt wie ik ben, ben ik mijn leven niet zeker.’


  ‘Miss Baderlie, als uw advocate moet ik u tot voorzichtigheid manen. Alles wat u zegt, kan tegen u worden gebruikt, dus –’


  Miss Baderlie viel haar buiten zichzelf van angst in de rede. ‘Hou je bek, stommeling!’ snauwde ze. ‘Snap je niet dat mijn leven in gevaar is? Dwing ze me te beschermen, zelfs als ze dat niet willen!’


  ‘Natuurlijk beschermen ze u,’ zei Miss Abbott gepikeerd. ‘Daar is de politie per slot van rekening voor, al vind ik dat ze soms wel wat meer onderscheidingsvermogen mag tonen.’


  ‘Kom, kom, Miss Abbott. Het zou juister zijn om te zeggen dat de politie doet wat ze kan,’ zei Mike. ‘Zoals u eerder al hebt opgemerkt, zou een bekentenis op zichzelf als ongefundeerd worden beschouwd. We kunnen Miss Baderlie aanklagen op grond van de bewijzen die we hebben – en dat zullen we dan ook doen – maar het is heel goed mogelijk dat de rechtbank die aanklacht niet-ontvankelijk verklaart. In dat geval wordt ze vrijgelaten en staat ze er praktisch alleen voor. We hebben niet genoeg mankracht om haar vierentwintig uur per dag te beschermen, vooral niet omdat ze haar medewerking heeft geweigerd en er geen zaak tegen haar loopt waarop we de manuren kunnen verhalen. Onze handen zullen gebonden zijn.’


  Abbott keek ontdaan, alsof ze instinctief bezwaar wilde maken tegen dat standpunt, maar welbewust haar mond hield. Baderlie daarentegen was in alle staten, en ze was nog bij de pinken genoeg om te begrijpen waar het om ging.


  ‘U wilt zeggen dat u me niet zult beschermen tenzij ik meewerk,’ snauwde ze. ‘Denkt u dat ik zo stom ben dat ik dat geloof? De politie doet altijd haar plicht, vooral wanneer er een advocaat aanwezig is. Ik weet hoe die dingen gaan, dus bespaar me uw leugens!’


  Eindelijk verloor Mike zijn geduld. ‘U bent niet belangrijk genoeg voor mijn leugens. En u hebt kennelijk te veel slechte films gezien. Zelfs de beste advocaat ter wereld kan de politie niet dwingen iets te doen wat tegen de regels is. Na de eerste of de tweede moord had u anoniem contact met ons kunnen opnemen en ons kunnen vertellen wie u verdacht, zelfs al had u geen bewijs. Als je iemand op heterdaad betrapt, heb je tenslotte geen ander bewijs nodig. Maar u hebt ons geen kans gegeven de andere slachtoffers te redden. U dacht alleen aan uw eigen hachje, en nu moet u boeten voor die stommiteit. Als u niet volledig meewerkt, mag u proberen uzelf te beschermen.’


  Het bleke gezicht van de bibliothecaresse vertoonde geen enkele emotie, maar ze keek Mike met samengeknepen ogen aan. Hij keek met vaste blik terug. Hij wist dat ze zocht naar een aanwijzing dat hij blufte, maar die zou ze niet vinden.


  ‘U hebt uw standpunt meer dan duidelijk gemaakt, inspecteur,’ zei Barbara Abbott bedaard. ‘Als mijn cliënte haar medewerking weigert, zult u de moordenaar proberen te betrappen wanneer hij háár aanvalt. Of u hem bijtijds zult kunnen tegenhouden, is volgens mij een kwestie van geluk, en ik heb geleerd dat het niet verstandig is op geluk te vertrouwen. Wat voor deal biedt u mijn cliënte aan in ruil voor haar volledige medewerking? Minstens uitsluiting van strafvervolging, zou ik –’


  Mike viel haar gedecideerd in de rede. ‘Nee! Ik vind niet dat mensen beloond moeten worden voor het feit dat ze alleen hun eigen hachje proberen te redden. Als Miss Baderlie ons niet alles vertelt wat ze weet, dienen we een aanklacht tegen haar in. Omdat we waarschijnlijk niet genoeg bewijzen hebben voor een rechtszaak, kunt u zelf wel invullen wat er daarna gebeurt.’


  Toen hij zijn blik weer op de bibliothecaresse richtte, keek die hem niet langer aan. Haar ogen waren gesloten, en haar dunne lippen stonden strak.


  ‘Val dood,’ fluisterde ze na een paar minuten. ‘Ik zal u vertellen wat ik weet, maar val dood.’


  Onder andere omstandigheden zou Mike zich schuldig hebben gevoeld, maar Miss Baderlie wekte geen milde gevoelens bij hem op. Sommige mensen kwamen per ongeluk in botsing met de wet, maar de bibliothecaresse had haar misdrijf gepleegd omdat ze meende onaantastbaar te zijn. Nu ze voor haar misdaad moest boeten, speet het haar alleen dat ze was betrapt. Wat ze had gedaan, vond ze nog steeds te rechtvaardigen.


  Nadat Mike een blik had gewisseld met Rena, knikte hij naar Larry en Tanda, die achter het spiegelglas het verhoor hadden gevolgd. Wat ze te horen zouden krijgen, zou hen de identiteit van een seriemoordenaar opleveren, en daarna moesten ze gevieren een manier bedenken om die op te sporen.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  De zes groepsleden zaten op een kluitje in de vergaderzaal. Toen Tanda tersluiks naar de moordenaar keek, liepen haar de rillingen over de rug. Nu ze wist wat ze hadden misdaan, bezorgden ze haar trouwens allemaal kippenvel. Het waren stuk voor stuk koelbloedige moordenaars, en in alle gevallen kon hun misdaad worden bewezen.


  Mike keek om, alsof hij zich ervan wilde vergewissen dat de geüniformeerde agent nog achter haar stond. Nadat hij de dossiers van Miss Baderlie had gelezen, leek hij niet van plan nog enig risico te nemen. Zo mogelijk was hij geschokter geweest dan zij.


  Om nog te zwijgen van hun verbazing. Natuurlijk mocht men van een bibliothecaresse verwachten dat ze goed was in research, maar Miss Baderlie had hun stoutste verwachtingen overtroffen. Ze had een archief aangelegd van alle verdachte overlijdensgevallen waarin de verdachten óf niet waren berecht omdat ze spoorloos waren verdwenen, óf na een geruchtmakende rechtszaak wegens gebrek aan bewijs waren vrijgesproken. Verder had ze de kranten nageplozen van alle gemeenten waar veel rijkelui woonden. In de societyrubrieken werden regelmatig artikelen met foto’s gepubliceerd over nieuwe inwoners die een of ander feestje hadden bijgewoond. De op de foto’s afgebeelde personen vergeleek ze vervolgens met de verdachten in haar dossiers, en wanneer ze beet had, ging ze over tot de volgende stap.


  Als de persoon in kwestie in een andere stad onder een andere naam werd gezocht, liet ze een bevriende computerkraker inbreken in de computerbestanden van de reisbureaus in de nieuwe woonplaats van haar slachtoffer. Zodra ze wist bij welk bureau hij klant was, stelde ze een lijst samen van alle plaatsen die hij regelmatig bezocht. Zodoende kon ze niet alleen dreigen de nieuwe woonplaats en de aangenomen identiteit van haar prooi openbaar te maken, maar kon ze, als hij opnieuw op de vlucht sloeg, de politie ook een tip geven over zijn mogelijke nieuwe verblijfplaats.


  Op de verdachten die waren vrijgesproken wegens gebrek aan bewijs, paste ze een andere methode toe. Ze nam een paar dagen vrij en reisde naar de stad waar de verdachte in kwestie zijn misdaad had begaan om ter plaatse haar onderzoek te voltooien. Mike had zich erover verbaasd hoeveel aanwijzingen er door de politie over het hoofd waren gezien. In het gros van de gevallen had de politie wel naarstig gezocht naar verborgen informatie, maar totaal geen aandacht geschonken aan de aanwijzingen die voor iedereen toegankelijk waren.


  Zoals bijvoorbeeld in het geval van de vrouw van Miles Rayburn. Wanneer Tanda daaraan terugdacht, werd ze opnieuw kwaad. Rayburn had twee jaar voor de betreurenswaardige dood van zijn vrouw een hoge levensverzekering op haar afgesloten. Volgens haar vrienden en kennissen was ze een verlegen maar aardige vrouw geweest, die zielsveel van haar man hield. Niemand had begrepen waarom ze lessen in parachutespringen had genomen, maar een van haar vriendinnen had geopperd dat ze iets wilde bewijzen.


  Rayburn had een verslaggever verteld dat hij zelf erover had gedacht lid te worden van een paraclub, maar dat hij niet had verwacht dat zijn vrouw met hem mee wilde omdat ze nogal bangelijk aangelegd was. Het was dus geen wonder dat ze bij haar eerste sprong zo in paniek was geraakt dat ze een hartverlamming had gekregen. Rayburn had de veronderstelling uitgesproken dat ze die lessen had genomen om hem te verrassen.


  Miss Baderlie had ingebroken in de computer van de paraclub en een kopie gemaakt van het inschrijfformulier van de vrouw. Omdat Rayburns vrouw altijd alleen naar les kwam, had de politie niet de moeite genomen ook dat onderzoek in te stellen. Was dat wel gedaan, dan zou de politie ontdekt hebben dat de handtekening op het formulier niet die van Mrs. Rayburn was maar die van haar man. De schoft had vermoedelijk net zolang op haar gemoed gewerkt tot ze die lessen nam, omdat hij wist dat ze haar eerste sprong waarschijnlijk niet zou overleven. Zelfs mensen die avontuurlijker waren ingesteld dan zij waren de eerste keer bang.


  ‘Komt er nog wat van?’ vroeg Richard Draper nadat hij voor de tiende keer op zijn horloge had gekeken. ‘Men heeft ons beloofd dat het niet lang zou duren, maar we zitten nu al twintig minuten te wachten. Misschien hebben jullie niets beters te doen, maar ik wel.’


  ‘We moesten wachten tot iedereen er was, Mr. Draper,’ zei Mike vriendelijk. ‘Ik weet dat voor advocaten tijd geld is, maar u oefent uw praktijk toch niet meer uit, wel?’


  Er verscheen een verontruste blik in Drapers ogen. Dat Mike zich in zijn verleden had verdiept, beloofde weinig goeds.


  ‘Nu iedereen er is, kunnen we beginnen,’ zei Mike nog steeds op vriendelijke toon. ‘Op verzoek van de officier van justitie heb ik u bij elkaar geroepen om u inlichtingen en advies te geven. Volgens hem zal dat advies uiteindelijk in uw voordeel zijn, en dat is de enige reden waarom ik zijn verzoek heb ingewilligd.’


  De zes schrokken op en keken elkaar tersluiks aan. Ze wisten dat ze iets onaangenaams te horen zouden krijgen, en ze vreesden dat ze ook al wisten wat.


  Mikes blik gleed van de een naar de ander. ‘Ik heb de opdracht gekregen u te vertellen dat we weten wie u heeft gechanteerd. Voor één van u is dit geen nieuws, want die persoon was zo wanhopig dat hij me heeft aangevallen om achter de identiteit van de chanteur te komen. Uw theorie dat de chanteur en de moordenaar één en dezelfde persoon zijn, blijkt dus onjuist te zijn.’


  De aanwezigen waren verbleekt van schrik, maar verder hielden ze zich rustig. Ze waren waarschijnlijk te bang om zich te verroeren. Misschien wel net zo bang als hun slachtoffers waren geweest, dacht Tanda.


  ‘Wie is het?’ vroeg Lawrence Ransom ten slotte. ‘Niet dat ik persoonlijk reden tot bezorgdheid heb natuurlijk. Ik heb alleen gedokt om te voorkomen dat mijn familie in verlegenheid werd gebracht. Dat ik niets te verbergen had, zult u zien wanneer u mijn dossier leest.’


  Twee of drie van de anderen wilden ook iets zeggen, maar Mike legde hen met opgeheven hand het zwijgen op.


  ‘Voordat ik de dossiers heb gelezen, durf ik u niet tegen te spreken, Mr. Ransom. Ik weet niet precies wanneer we die krijgen, maar we doen ons best. Om die reden verzoek ik u allen in de stad te blijven, en ik adviseer u ten zeerste een advocaat te nemen. We verwachten dat u die binnenkort nodig zult hebben.’


  ‘Als u ons niets ten laste kunt leggen, kunt u ons niet verbieden te vertrekken,’ zei Richard Draper met een bange blik in zijn ogen.


  ‘Dat kan ik wel degelijk, Mr. Draper. Om te beginnen heeft iemand van u me aangevallen, en zodra we die dossiers hebben gelezen, weten we ook zijn motief. Miss Grails bloedhond, die mijn leven heeft gered, is aan de beterende hand. Zodra hij helemaal hersteld is, zetten we hem op het spoor van de persoon die zowel hem als mij heeft aangevallen, en daarna kunnen we overgaan tot een arrestatie. Tegen die tijd hebben we ook de dossiers, dus dan staat niets een gerechtelijke vervolging meer in de weg.’


  ‘Jullie zijn nog met de chanteur aan het onderhandelen!’ riep Jocelyn Geroux plotseling woedend. ‘Daarom hebben jullie die dossiers nog niet! Die schoft heeft ons uitgemolken, maar alleen wij worden gestraft! Als u denkt dat ik dat pik, dan bent u gek!’


  ‘Wat u wel of niet doet, is uw zaak, Miss Geroux,’ zei Mike zonder zich boos te maken. ‘Uw advocaat zal u zeker wijzen op uw rechten. Maar nu wil ik u allen bedanken voor uw komst, en de agenten die u hierheen hebben gebracht, zullen u terugbrengen naar uw tijdelijke verblijfplaatsen. Ik moet weer aan het werk.’


  Toen Mike opstond, volgde Tanda zijn voorbeeld, en ze liepen samen weg zonder acht te slaan op de vragen waarmee vier van de zes groepsleden Mike bestookten. Lawrence Ransom, Miles Rayburn, Mark King en Howard Ullman wensten nadere informatie, maar Mike had hen alles verteld wat hij wilde loslaten.


  Larry en Rena zaten in Mikes kantoor op hen te wachten. Zodra Mike de deur had dichtgedaan, vroeg Larry benieuwd: ‘Hoe is het gegaan?’


  ‘Hopelijk precies zoals we wilden,’ antwoordde Mike nadat hij aan zijn bureau was gaan zitten. Hij zag er moe uit, ook al deed hij zijn best dat te verbergen. ‘Ze zijn per slot van rekening niet dom, dus zullen ze al gauw begrijpen hoe de vork in de steel zit.’


  ‘Dat het enige lid dat niet aanwezig was de chanteur is,’ zei Rena. ‘Maar omdat we geen namen hebben genoemd, koestert onze moordenaar geen argwaan.’


  ‘Maar hij probeert waarschijnlijk wel te profiteren van het feit dat we de dossiers nog niet hebben,’ zei Mike. ‘Als we die niet krijgen, weten we zijn motief immers niet, en dat een bloedhond hem zo lang na zijn aanval opspoort, is op zich niet genoeg om hem in staat van beschuldiging te stellen. Hij zal Miss Baderlie dus voorgoed het zwijgen willen opleggen, en verder hopen dat we zonder haar hulp haar dossiers niet vinden.’


  Rena stond op en zei: ‘Dan kunnen we beter onze val opzetten. Ik kan er nog steeds niet over uit! Wat een lef heeft die vrouw. Ze heeft haar slachtoffers naar haar eigen woonplaats gedirigeerd zonder een moment bang zijn dat ze haar zouden verdenken. En ze voerde zo enthousiast het bewind over “haar” bibliotheek, dat het niet bij hen opkwam dat ze nog andere interesses had.’


  ‘Bovendien kwam Don Grail ook van hier,’ zei Larry, die ook was opgestaan. ‘Misschien is de keus trouwens toevallig op haar woonplaats gevallen, want ze had haar maand vakantie ook ergens anders kunnen doorbrengen. Ik hoop van harte dat onze valstrik het beoogde resultaat heeft, want anders duikt onze moordenaar misschien opnieuw onder.’


  ‘Maar dan met meer succes,’ zei Mike. ‘Gaan jullie vast. Ik kom zo. Over een paar uur is het al donker, en dan zal onze moordenaar toeslaan.’


  Toen de twee rechercheurs weg waren, vroeg Tanda op luchtige toon: ‘Had je niet moeten zeggen dat wíj zo kwamen? Je wilt je toch niet van me ontdoen?’


  ‘Dat is precies wat ik wil voorkomen,’ antwoordde hij ernstig. ‘Dat iemand zich van je probeert te ontdoen, bedoel ik. Je hebt al te veel gevaar gelopen. Nu hij weet dat Robby nog in de dierenkliniek is, vorm jij geen bedreiging voor hem. Tanda, ik wil niet dat je gewond raakt.’


  ‘Ik snap het,’ zei Tanda, al vroeg ze zich af hoe ze gewond kon raken als ze bij Mike in de buurt bleef. Daar wrong hem juist de schoen: hij wílde niet dat ze bij hem in de buurt was. Hij herinnerde zich dat ze met een pistool de wacht bij hem had gehouden en hij voelde zich vernederd. Hoe kon een man zich immers een man voelen bij een vrouw die hem had moeten beschermen?


  ‘Het is bijna voorbij,’ zei hij vermoeid. ‘Zodra het achter de rug is, zetten we alles op een rijtje.’


  Tanda stond op en wou dat hij niet zo naar haar keek. Zijn blik zou haar haar hele leven bijblijven. ‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Dit is niet het juiste moment. Bel je me zodra jullie hem hebben opgepakt?’


  ‘Zodra ik hem de handboeien heb omgedaan,’ beloofde Mike. ‘Nu ga ik iemand vragen je snel naar huis te brengen.’


  Gehoorzaam wachtte ze in zijn kamer tot hij terugkwam met de agent die hij opdracht had gegeven haar thuis te brengen. Het liefst had ze zich in een hoekje verstopt om uit te huilen, maar dat zou weinig hebben geholpen. Later had ze nog genoeg tijd om te huilen.


  De agent zette haar voor haar huis af. Voordat ze naar binnen ging, zwaaide ze naar de twee agenten die de wacht hielden. Ze zwaaiden terug en riepen door het geopende raampje dat de kust veilig was. Dat wist ze zelf ook al, omdat de moordenaar gelijk met haar voor het hoofdbureau in een auto was gestapt.


  Ze verzorgde de honden in hun kennels, maar kon zich onmogelijk concentreren op administratieve klusjes. Haar gedachten dwaalden voortdurend af naar het op handen zijnde gesprek met Mike, en heel even vroeg ze zich zelfs af of dat gesprek wel zou plaatsvinden. Misschien kwam hij tot de conclusie dat ze elkaar niets meer te zeggen hadden, of was hij bang dat ze, net zoals vroeger zijn ex-vrouw, ruzie ging maken. Enerzijds kon ze zich niet voorstellen dat hij geen afscheid van haar wilde nemen, anderzijds wist ze natuurlijk niet hoe erg zijn mislukte huwelijk hem had aangegrepen.


  Tegen de tijd dat ze haar deprimerende gedachten van zich af had geschud, was het buiten donker. Ze had zich voorgenomen zich niet voortijdig zorgen te maken. Voordat ze een toekomst met hem afschreef, zou ze luisteren naar wat hij te zeggen had. Ze hield van hem met heel haar hart, en tenzij hij niets voor háár voelde, konden ze hun problemen misschien oplossen. Ze besloot iets te gaan eten en dan te wachten tot hij belde.


  Toen ze halverwege de keuken was, werd er op de voordeur geklopt. Ze holde erheen omdat ze verwachtte dat het de agenten van de surveillancewagen waren die over hun radio iets van Mike hadden gehoord. In de hoop dat de nachtmerrie eindelijk voorbij was, trok ze zonder door het kijkgaatje te kijken de deur open.


  ‘Goedenavond, Miss Grail,’ zei Howard Ullman met zijn welluidende stem. ‘Ik hoop dat ik niet stoor, maar ik zou graag een paar minuten met u praten. Het gaat over die afschuwelijke moorden, en over iets wat ik niet aan de politie heb verteld. Eerlijk gezegd voel ik me niet zo op mijn gemak bij de politie, maar met u praten vind ik niet erg. Het is iets wat de politie beslist moet weten.’


  Met de moed der wanhoop toverde Tanda een glimlach op haar gezicht. Die zoetgevooisde man met zijn onopvallende uiterlijk was de gestoorde moordenaar voor wie Mike en zijn collega’s een val hadden opgezet, maar in plaats van in die val te lopen, stond hij nu voor haar deur. Wat was er trouwens gebeurd met de twee agenten in de surveillancewagen? Als ze hem niet hadden tegengehouden, of op zijn minst kwamen vragen wat het doel van Ullmans bezoek was, moesten ze wel uitgeschakeld zijn.


  Het was te laat om de deur voor Ullmans neus dicht te gooien. Als ze dat deed, werd hij misschien zo kwaad dat ze bij voorbaat al geen kans meer had om het er levend af te brengen.


  ‘Mr. Ullman, aangenaam u weer te zien,’ zei ze dus ogenschijnlijk kalm. ‘Komt u binnen.’
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  ‘Ik stond juist op het punt een kopje koffie te nemen, Mr. Ullman,’ zei Tanda toen haar ongenode gast de deur achter zich had dichtgedaan. ‘Drinkt u een kopje mee?’


  ‘Graag, Miss Grail,’ antwoordde de man vriendelijk. ‘Zwart, graag.’


  Ze ging hem voor naar de keuken, met moeite haar blik afhoudend van zijn grijze katoenen tuinhandschoenen. Als hij merkte dat ze daarop lette, of als ze zich ongewoon gedroeg, zou ze net zo gauw dood zijn als die arme agenten buiten. Had Mike hen niet de opdracht gegeven in hun auto te blijven? Wisten ze niet dat ze kwetsbaar waren wanneer ze elkaar uit het oog verloren?


  ‘Als u het niet erg vindt, drinken we koffie aan de keukentafel,’ zei Ullman. ‘Ik ben al zo lang niet meer in een woning geweest waar de keuken dagelijks gebruikt werd. Eigenlijk niet meer sinds mijn jeugd.’


  ‘Ik verlang ook weleens terug naar mijn jeugd,’ zei Tanda terwijl ze de koffiebekers naar de tafel bracht. Pas op je woorden, vermaande ze zichzelf. Wees voorzichtig.


  Ullman wachtte tot ze de koffiemelk had gepakt en tegenover hem was gaan zitten. ‘Eerlijk gezegd verlang ik helemaal niet terug naar mijn jeugd,’ zei hij toen. ‘U moet weten dat ik een heel slecht kind was, en mijn moeder en mijn vader zorgden ervoor dat ik dat nooit vergat. Ik moest God steeds opnieuw vergiffenis vragen voor mijn zonden, maar dat hoef ik tegenwoordig al jaren niet meer te doen. God is Zich ervan bewust dat ik niet meer zondig.’


  Hij keek vreselijk blij, als een kind dat eindelijk genade heeft gevonden in de ogen van zijn ouders. En zijn stem was zo liefdevol geweest dat er een rilling over Tanda’s rug liep.


  ‘Ik heb namelijk mijn leven gewijd aan het verkondigen van Gods woord,’ verklaarde hij nadat hij een slok koffie had genomen. ‘Veel mensen tegen wie ik predikte, konden zien dat ik God persoonlijk kende – dat ik Zijn Gezant was – en dat ik daarom het woord voor Hem kon voeren. Uit dankbaarheid hebben ze me een heleboel geld gegeven. De problemen ontstonden pas toen de verwanten van die mensen met visie, die zelf stekeblind waren, zich ermee gingen bemoeien. Ze beschuldigden me ervan dat ik loog om mensen hun geld af te troggelen en waarschuwden de politie. Daardoor was ik gedwongen verder te trekken. Maar zodoende heb ik zoveel meer mensen kunnen bereiken dat ik het achteraf eigenlijk niet erg vond.’


  Hij nam nog een slok koffie, zonder te merken dat Tanda geen melk in haar eigen koffie had gedaan en nog geen slok had genomen. Toen knikte hij glimlachend.


  ‘Heerlijk, precies wat ik nodig had. Zowel de koffie als het prettige gesprek.’


  Ze glimlachte en probeerde vergenoegd te kijken. Het was misschien beter geweest als ze iets had gezegd, maar wat moest je in zo’n situatie zeggen?


  ‘U moet begrijpen dat kinderen heel vaak dichter bij God staan dan volwassenen,’ vervolgde Ullman. ‘Het is onze plicht onze kinderen te onderrichten, maar we kunnen ook van hen leren. Als ze zeggen dat God hen hun zonden heeft vergeven, moeten we proberen hen te geloven. Natuurlijk nadat we het op de daartoe geëigende manier hebben gecontroleerd. Mijn vader controleerde het wel altijd, maar hij geloofde me nooit.’


  Er was een wazige blik in Ullmans ogen gekomen, en Tanda besefte dat hij zijn omgeving niet langer zag. In gedachten was hij teruggekeerd naar het verleden, en hij verwachtte niet dat ze reageerde op wat hij zei.


  ‘De procedure is afkomstig uit de bijbel, uit het verhaal over Sodom en Gomorra,’ zei Ullman dromerig. ‘Het was iets wat de mannen de hele tijd met elkaar deden, ook al was het slecht en zondig. Mijn vader zei dat hij zou weten dat God me had vergeven wanneer de test niet langer pijn deed, maar het deed altijd pijn. Zelfs toen ik zeker wist dat God me had vergeven, deed het nog pijn. En natuurlijk maakte ik daaruit op dat mijn vader de test verkeerd uitvoerde. Hebt u die test weleens ondergaan?’


  Tanda schrok zich dood toen hij haar plotseling afwachtend aankeek. Met beide handen bracht ze haar beker naar haar mond, onderwijl koortsachtig zoekend naar een antwoord. Ze durfde niet te liegen, maar liep ze geen gevaar als ze de waarheid vertelde? De koffie smaakte bitter zonder melk, maar hij was zo sterk dat haar hoofd helder werd.


  ‘Ik geloof niet dat mijn vader van die test afwist,’ zei ze omzichtig. ‘Hij heeft het er in ieder geval nooit over gehad.’


  ‘Sommige vaders hebben niet de kracht om hun kinderen aan die test te onderwerpen,’ zei Ullman peinzend. ‘Maar het is Gods test, en als hun vaders de moed niet hebben, benoemt God Gezanten die het wel aandurven.’


  Het bloed stolde Tanda in de aderen. In Miss Baderlies dossier stond dat er kinderen waren gemolesteerd in iedere stad waar Ullman had gepreekt, maar geen enkel politiekorps had die twee dingen met elkaar in verband gebracht.


  ‘Er is veel kracht voor nodig om een Gezant van God te zijn,’ zei Ullman nadat hij nog een slok had genomen. ‘De test is namelijk een beproeving voor alle betrokkenen, maar niettemin moet men gehoorzamen aan Gods wil. Hoe gaat het met uw hond?’


  ‘Mijn hond?’ herhaalde Tanda verbouwereerd. ‘Welke hond?’


  ‘De hond die onlangs gewond is geraakt,’ antwoordde Ullman met een geduldig lachje. ‘Toen ik klein was, wilde ik graag een hond hebben, maar toen ik ouder werd, ontdekte ik dat honden niet van me houden. Uw hond is goed afgericht, maar niemand hier weet met hem om te gaan, wel? Als u er niet was, zou niemand goed met hem kunnen omgaan, wel?’


  Dat was het dus. Nu ze wist waarom Ullman haar was komen bezoeken, was ze zo mogelijk nog banger dan voorheen. Alleen zij kon Robby op het spoor van de moordenaar zetten, dus als ze dood was, had die niets meer te vrezen.


  ‘Feitelijk kan mijn vroegere assistent even goed met hem overweg als ik,’ loog ze. ‘Hij is naar Georgia verhuisd om zijn eigen school op te richten, maar we hebben nog regelmatig contact. Waarom zou een Gezant van God beginnen te moorden? Ik begrijp het niet.’


  Ditmaal hield ze haar adem in. Als ze de man niet aan de praat hield, was haar laatste uur geslagen. Ze was er zeker van dat hij had besloten haar sowieso te vermoorden, maar iedere seconde uitstel was er één.


  ‘Opheldering vragen is een teken dat God bereid is u Zijn zegen te geven,’ zei Ullman met een hartelijke glimlach. ‘Het is moeilijk voor mensen om Gods wil te begrijpen, maar dat is een van de redenen waarom ík hier ben, om het uit te leggen. Mag ik nog een kop koffie?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Tanda met onvaste stem. Toen ze zich realiseerde dat hij nog wel een tijdje bleef praten, werd ze licht in het hoofd van opluchting.


  ‘Dank u,’ zei Ullman toen ze de beker weer voor hem had neergezet. ‘Welnu, u moet begrijpen dat God Zijn Gezanten wil beschermen, maar sommige mensen die Zijn Gezanten bedreigen, zijn zo door en door slecht, dat God niets met hen te maken wil hebben. In dat geval moet de Gezant zichzelf beschermen en God op een andere manier helpen.’


  Hij hield op met praten om een slok koffie te nemen en gebaarde vervolgens met zijn rechterhand. ‘Neem bijvoorbeeld die mensen met wie ik me noodgedwongen heb ingelaten. Ze waren stuk voor stuk slecht, en een tijdlang heb ik gedacht dat het mijn taak was hen de weg naar vergeving te tonen. Ik heb het steeds opnieuw geprobeerd, maar ze weigerden naar me te luisteren. Ze dachten dat ik een charlatan was die mensen oplichtte om aan hun geld te komen, maar dat bleek in mijn voordeel te zijn. Uiteindelijk besefte ik dat ze me hadden proberen neer te halen als ze hadden geweten dat ik een Gezant van God was. En toen verkondigde uw broer vorig jaar dat hij een manier had bedacht om degene te ontmaskeren die op de hoogte was van al onze geheimen. De anderen stonden achter zijn plan, dus moest ik wel meedoen, maar hoe langer ik erover dacht, des te slechter zijn plan me voorkwam. De kans was namelijk groot dat, wanneer de bezitter van onze geheimen aan de kaak werd gesteld, wij ook aan de kaak zouden worden gesteld. En dat kon ik niet toestaan, want God rekende op me. Ik moest als eerste de bezitter van onze geheimen vinden, zodat ik mijn geheim kon weghalen.’


  Ullman zweeg even. ‘Ik heb met uw broer gepraat nadat we hadden ontdekt dat de advocaat de stad uit was, in de hoop hem over te halen me naar de brandkast te brengen en die open te maken in afwezigheid van de anderen. Hij wist niet waarom ik dat wilde, maar weigerde op mijn verzoek in te gaan. Hij sloeg harde taal tegen me uit, en ik werd een beetje kwaad, maar hij duwde me van zich af en beende weg. Zijn overhemd was gescheurd, en dat maakte hem nog kwader. Hij zei dat ik voortaan uit zijn buurt moest blijven. Dus vanzelfsprekend was hij de eerste die ik liquideerde. Het spijt me dat ik u dit moet vertellen, maar u hebt er recht op het te weten. Ik dacht dat hij misschien de chanteur was en dat hij met zijn plan op de proppen was gekomen om de verdenking van zichzelf af te wentelen, maar dat was niet waar. Hij was gewoon een van de slechte mensen, en voor zijn dood heeft hij me alles opgebiecht. Net als de anderen. Ik moest een manier vinden om te bepalen wie ik moest doden en in welke volgorde, dus koos ik de anderen die hetzelfde sleuteltje hadden gekregen als uw broer, in dezelfde volgorde als waarin ze hun sleuteltjes hadden gekregen. Het verbaast me dat niemand anders dat heeft opgemerkt en onthouden.’


  ‘Maar als Don u verbood nog een keer bij hem in de buurt te komen, hoe kon u dan zo dicht bij hem komen om hem… naar huis te sturen?’ vroeg Tanda verbluft. ‘En de anderen? Waren die niet bang om u in hun eentje te ontmoeten?’


  ‘Ik vertelde hen dat ik meende te weten wie de chanteur was, maar dat ik niet wist wat ik met die informatie aan moest,’ antwoordde Ullman met een flauw lachje. ‘Elk van hen stond erop dat ik het niet aan de anderen vertelde. Ik ben ervan overtuigd dat ze mijn informatie in hun eigen voordeel wilden gebruiken, maar het liep anders af dan ze hadden verwacht. U had hun geheimen moeten horen! Meteen vanaf het begin heb ik hen bewonderd omdat ze hun vreselijke zonden zo goed voor de buitenwereld hadden verborgen, net zo goed als ik mijn goedheid verborg. Daarom heb ik die briefjes op hun lichamen achtergelaten, om God en de mensheid te tonen dat ik bewonderde wat ze verborgen hadden gehouden. En de briefopener was natuurlijk een symbool van het instrument dat hun geheimen aan God openbaarde.’


  Eindelijk begreep Tanda het briefje. ‘U bedoelde dus eigenlijk niet “geheime bewonderaar”, maar “geheimenbewonderaar”. Het aantal wonden was volgens mij ook symbolisch, evenals het geld dat u wegnam. Wilt u me dat uitleggen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Ullman behulpzaam. ‘Het geld was hun bijdrage aan mijn gewijde doel, en iedere wond vertegenwoordigde één van de leden van onze groep. Ik stak namelijk toe uit naam van ons allen, om te louteren wie zonden had begaan. Het was me uiteraard opgevallen dat ons aantal overeenkwam met dat van de aanwezigen bij het Laatste Avondmaal. Daaruit bleek eens te meer dat God me had opgedragen wat ik moest doen.’


  ‘En Roger Saxon? De man die u twee keer hebt ontmoet toen hij nog bij de politie was?’ vroeg Tanda.


  ‘Ik vrees dat de dood van die arme man het noodzakelijkst van allemaal was,’ zei Ullman op trieste toon. ‘Hij was er twee keer bij geweest, in twee verschillende steden, toen de familieleden van de gelovigen de politie hadden gebeld. De tweede keer keek hij me vreemd aan, alsof hij op het punt stond in mij een Gezant van God te herkennen. Toen hij me hier in de bibliotheek voor de derde keer zag, was zijn blik van herkenning niet mis te verstaan. Ik was daarheen gegaan om met Miss Baderlie te praten over de bijeenkomst die de anderen wilden houden, en toen ik me omdraaide, zag ik die blik in zijn ogen. Toen ik de bibliotheek uit kwam, stond hij buiten op me te wachten. Hij deed alsof hij mijn geheim niet kende en alleen maar met me wilde praten over wat er in de stad aan de hand was, maar ik wist wel beter. Toen hij me uitnodigde om de volgende dag naar zijn motelkamer te komen, zei ik onmiddellijk dat het beter was als ik diezelfde avond nog kwam. De volgende dag was het namelijk zondag, dus ik moest mijn taak voor of na de rustdag vervullen. Hij genoot het voorrecht te weten wat ik was, maar ik kon niet toestaan dat hij die wetenschap met anderen deelde. Begrijpt u het nu?’


  ‘Ja zeker,’ zei Tanda zuchtend. Roger Saxon had Ullman dus inderdaad herkend, maar alleen als iemand die meer dan één keer met de politie te maken had gehad. Zijn intuïtie had hem gezegd dat Ullman iets wist over wat er aan de hand was, en hij had de man ongetwijfeld alleen een paar vragen willen stellen. Helaas had zijn intuïtie hem op een verkeerd spoor gebracht.


  ‘Dat is geloof ik alles,’ zei Ullman zacht. Zijn woorden joegen Tanda de stuipen op het lijf. ‘Bij tijd en wijle is het moeilijk om Gods Gezant te zijn, maar het is een taak waaraan men zich onmogelijk kan onttrekken. U moet bedenken dat u naar huis wordt geroepen en dat u voor onze Vader zult verschijnen in een toestand van genade. Daar kan ik voor zorgen, dus u hoeft niet bang te zijn.’


  ‘Door me te doden, zult u niets bereiken,’ fluisterde Tanda. Ze kon haar ogen niet afhouden van de gehandschoende hand die in zijn jaszak was gegleden. ‘Robby zal u ook zonder mij opsporen, vooral omdat ze al weten wie en wat u bent. Ze hebben alleen nog het bewijs van Miss Baderlie nodig, en dat hebben ze zo. Als u me nu doodt, is het moord, en God zal u niet vergeven dat u een moord hebt gepleegd.’


  Opeens werd Ullman een ander mens. ‘Zeg dat niet!’ schreeuwde hij buiten zinnen. Hij stond zo abrupt op dat zijn stoel omviel, en in zijn hand blonk een met bloed bevlekt mes. ‘U kent Gods wil niet! Alleen ik ken die, en ik zeg dat Hij me alles wat ik moet doen al vergeven heeft. Eerst bent u aan de beurt, daarna Miss Baderlie, en daarna de inspecteur.’


  Tanda was inmiddels ook opgestaan, maar haar angst ging opeens gepaard met woede.


  ‘Mike niet,’ zei ze kwaad. ‘Ik sta niet toe dat u Mike kwaad doet.’


  ‘Ik wist dat u geen gelovige was, ik wist het wel,’ zei Ullman met een vertrokken gezicht. Zijn stem klonk verongelijkt als die van een kind dat zijn zin niet krijgt. ‘U dacht dat u me om de tuin kon leiden, maar dat is u niet gelukt! God is met mij, en degenen die tegen mij zijn, zijn tegen God! Wanneer u thuiskomt, en dat is al gauw, zal Hij u dat Zelf vertellen.’


  Met die woorden liep hij om de tafel heen op Tanda af. Hoewel ze doodsbang was, was ze niet het meest bang voor haar eigen lot. Hij was van plan Mike om te brengen, en hij was zo gek dat het hem misschien nog zou lukken ook. Maar dat kon hij pas doen nadat hij haar had vermoord, en dat zou minder gemakkelijk zijn dan hij had verwacht.


  Zonder aarzelen pakte ze haar koffiebeker. Ze gooide die naar hem toe en trof hem tegen zijn rechterschouder. De nog warme koffie spatte in Ullmans gezicht. Hij deinsde met een kreet van schrik achteruit, wat haar precies genoeg tijd gaf om om de tafel heen bij hem vandaan te glippen. Als ze de massieve houten tafel tussen hen in kon houden, kon ze misschien iets bedenken om hem tegen te houden.


  Terwijl Ullman zijn gezicht afveegde, vroeg hij op spottende toon: ‘Denkt u dat dat helpt? Nee, en daar zult u gauw genoeg achter komen. Ik ben Gods Gezant, en niemand kan me tegenhouden.’


  ‘Ik ben bang dat u zich vergist,’ zei een stem waarop Tanda niet meer had durven hopen. ‘Nu zij uit de weg is, heb ik ú onder schot. Laat dat mes vallen en leg uw handen achter uw hoofd. Ik arresteer u wegens moord en poging tot moord.’


  Mike stond in de gang met achter hem een agent in uniform. Ullman draaide zich met een uitzinnige blik in zijn ogen naar hem om en begon hysterisch te lachen.


  ‘Gods wegen zijn mysterieus,’ zei hij. Dankzij zijn welluidende stem klonk het bijna als een gebed. ‘Kennelijk moet ik u eerst naar huis zenden en daarna pas het meisje. Dank u dat u hebt voorkomen dat ik een vergissing beging.’


  Vervolgens stormde hij met geheven mes op Mike af. Met een kreet van schrik keek Tanda naar het geschokte gezicht van de agent die achter Mike stond. Als die het doelwit van de krankzinnige was geweest, zou hij zonder pardon zijn neergestoken.


  Mike was echter het beoogde slachtoffer, en messen joegen hem klaarblijkelijk geen angst aan. Toen Ullman Mike tot op minder dan een meter was genaderd, loste die twee schoten, die allebei doel troffen. Ullman sloeg achterover tegen de grond en bleef met opengesperde ogen bewegingloos liggen. Mike liep behoedzaam naar hem toe en schopte het mes uit zijn slappe hand. De nachtmerrie was eindelijk voorbij.


  


  Tanda lag trillend in Mikes armen, maar hij hield haar niet alleen zo stevig vast om háár te troosten. Hij had haar bijna verloren en stond zelf ook te beven als een rietje.


  ‘Ik ben nog nooit zo blij geweest dat ik iemand zag,’ fluisterde Tanda. ‘Ik had de hoop allang opgegeven. Waarom ben je hierheen gekomen? Jullie hadden de val toch opgezet in Miss Baderlies huis?’


  Mike streelde geruststellend haar haren. ‘Ullman heeft eindelijk een vergissing gemaakt. Als hij aan de achterkant bij je had ingebroken, hadden we niet geweten dat hij hier was. Maar hij was waarschijnlijk gewend om recht op zijn slachtoffers af te gaan, hetzij op straat, hetzij bij hun voordeur. Ik betreur het dat hij nog twee slachtoffers heeft kunnen maken voordat zijn vergissing hem is opgebroken, maar in ieder geval zullen het er niet nog meer zijn. Toen hij niet kwam opdagen bij Miss Baderlies huis, heb ik mijn mensen opdracht gegeven contact op te nemen met de agenten hier. Toen ze de oproep niet beantwoordden, wist ik meteen wat er was gebeurd.’


  ‘Maar Rena en Larry zijn voor alle zekerheid nog bij Miss Baderlie,’ concludeerde Tanda. ‘Als ze hier waren, had ik hen inmiddels wel gezien. Hoe ben je binnengekomen? Alle deuren en ramen waren op slot.’


  ‘Door je slaapkamerraam. Het was een zenuwslopend karweitje. We durfden geen lawaai te maken om Ullman niet te alarmeren, maar op een gegeven moment klonk er toch glasgerinkel. Mijn hart stond stil tot ik zeker wist dat jullie het niet hadden gehoord.’


  ‘Ik wou dat ik het wel had gehoord,’ zei Tanda. ‘Tot je zei dat ik eindelijk uit de weg was, had ik niet beseft dat ik de hele tijd tussen jou en hem in had gestaan. Maar misschien zou het niet hebben geholpen. Waarschijnlijk was het niet bij me opgekomen plat op de vloer te gaan liggen. Hoe lang waren jullie al hier?’


  ‘Lang genoeg om hem te horen uitleggen hoe en waarom hij de anderen van zijn groep heeft vermoord,’ antwoordde Mike. ‘En om te horen wat hij in petto had voor jou en Baderlie en mij. Je staat er steeds opnieuw verbaasd van hoe gek iemand kan zijn. Nou, nu is het gelukkig voorbij. Als je een paar spullen inpakt, zoeken we voor vannacht een slaapplaats voor je. Wanneer de rommel hier is opgeruimd, lijkt het allemaal minder erg.’


  ‘Waarschijnlijk heb je gelijk.’ Ze liep echter niet naar haar slaapkamer, maar keek hem onderzoekend aan. ‘Mike, waar wil je me vanavond heen brengen?’


  ‘Naar het huis van een vriendin, of naar een motel,’ loog hij. Het liefst wilde hij haar natuurlijk meenemen naar zijn eigen huis. Daar kon hij haar vasthouden en God bedanken dat ze ongedeerd was. Maar die avond had ze de dood in de ogen gezien, en dat was zijn schuld. Hij had moeten voorzien wat Ullman ging doen, of in ieder geval alle mogelijkheden in overweging moeten nemen. Omdat hij dat niet had gedaan, was hij haar bijna voorgoed kwijt geweest.


  ‘Mike,’ zei ze met onvaste stem. ‘Kijk me alsjeblieft aan.’


  Hij had zich niet eens gerealiseerd dat hij haar van schaamte niet had durven aankijken.


  Toen hij haar weer aankeek, zei ze: ‘Mike, het spijt me.’ Een ogenblik dacht hij dat ze op het punt stond afscheid van hem te nemen. Het deed hem vreselijk veel verdriet, maar als dat haar veiligheid garandeerde… ‘Het spijt me dat ik je in verlegenheid heb gebracht, maar ik kon er niets aan doen. Ik zou willen zeggen dat ik het nooit meer zal doen, maar ik ben bang dat ik dan lieg. Weet je zeker dat je er echt niet mee kunt leven, ook al ben je het er niet helemaal mee eens?’


  ‘Pardon?’ vroeg Mike verbluft. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Dat weet je wel. Ik heb je twee keer in verlegenheid gebracht door je te willen verdedigen. Die avond dat je bewusteloos was, was al erg genoeg, maar vanavond… Ik gooide die beker naar Ullmans hoofd in de hoop dat ik zijn schedel kon breken, zodat hij niet achter jou aan kon aan. Ik weet dat je niemand nodig hebt om je te beschermen, en zeker niet een vrouw, maar ik kon er niets aan doen.’


  Hij pakte haar bij de armen. ‘Tanda, je biedt toch niet je verontschuldigingen aan omdat je om me geeft? Iedereen heeft af en toe hulp nodig, en als je geluk hebt, is er iemand die je die hulp geeft. Hoe kom je erbij dat ik dat erg zou vinden? Omdat je zo moedig bent, hou ik zelfs nog meer van je.’


  ‘Waarom wijs je me dan steeds af?’ fluisterde ze met tranen in haar ogen. ‘Waarom probeer je een eind aan onze relatie te maken als je het niet erg vindt wat ik heb gedaan?’


  ‘Wat moet ik anders doen?’ flapte hij eruit. ‘Besef je niet dat je vanavond bijna vermoord bent? En dat was mijn schuld! Ik had nooit mogen zeggen dat Robby mijn aanvaller kon opsporen, of anders had ik moeten beseffen dat ik zowel jou als de hond in gevaar bracht. We hebben hier weliswaar niet dagelijks met gekken te maken, maar ik ben bij de politie. Als het één keer gebeurt, kan het nog een keer gebeuren, en de volgende keer ben ik misschien niet op tijd om je leven te redden.’


  Verscheurd door tegenstrijdige gevoelens draaide hij zich om. Ze was honderd keer beter af zonder hem, maar dat zei zijn verstand. Zijn gevoelens accepteerden dat feit niet.


  ‘Nu begrijp ík het niet,’ hoorde hij haar zeggen. ‘Je doet alsof ik niets met deze zaak te maken had gehad als jij er niet was geweest. Maar dat is niet waar. Als jij er niet was geweest, was ik waarschijnlijk ook een van de slachtoffers geweest. Net toen ik had besloten zelf een onderzoek in te stellen, heb jij me dat uit het hoofd gepraat.’


  Mike draaide zich weer naar haar toe. ‘Welnee! Je was veel te intelligent om in je eentje een onderzoek in te stellen. Ik weet dat je wilde verzwijgen dat je dat sleuteltje had gevonden, maar –’


  Ze viel hem snel in de rede. ‘Mike, ik was vastbesloten. Ik wilde niet dat er door mijn schuld nog iemand gewond raakte, dus ik zou me aan die beslissing hebben gehouden. Maar er was iets in de manier waarop je met me praatte – niet wat je zei, maar hoe je het zei – waardoor ik je vertrouwde. Wil je nu beweren dat dat verkeerd van me was?’


  ‘Natuurlijk niet. Ik was dolgelukkig toen ik merkte dat je me vertrouwde. Maar het was niet juist dat ik dat van je verlangde. Ik verdien je vertrouwen niet, want ik breng je in gevaar. Je omgang met mij kan je dood betekenen, en daarmee zou ik niet kunnen leven.’


  ‘Ik waardeer het dat je zo bezorgd om me bent, maar hoe kon je weten dat Ullman dacht dat hij Robby zou uitschakelen door mij uit de weg te ruimen? Het was een krankzinnig idee, maar Ullman was nu eenmaal krankzinnig. Ga je jezelf verwijten dat je niet krankzinnig bent?’


  Daarop had Mike niet meteen een antwoord, en opeens besefte hij dat hij dat ook niet wilde hebben. Hij besefte dat het inderdaad dom was zijn geluk te vergooien voor iets wat misschien zou gebeuren. Voordat hij het wist, had hij zijn armen weer om Tanda heen geslagen.


  ‘Ik hou van je, Miss Watson,’ zei hij uit de grond van zijn hart. ‘En ga nu je spullen inpakken.’


  ‘Om de nacht door te brengen bij een vriendin of in een motel?’ vroeg ze met een ongeruste blik in haar grijze ogen.


  ‘Geen sprake van!’ Hij boog zijn hoofd en streek met zijn lippen over haar mond. ‘Ik ken toevallig een domme agent, Holmes voor intimi, en bij hem ga je de nacht doorbrengen. En als hij geluk heeft, zal het de eerste nacht zijn van alle nachten van de rest van zijn leven.’


  ‘Zo dom vind ik die agent niet,’ zei ze lachend. ‘Iemand die Holmes heet, kan trouwens niet dom zijn. Maar hij is wel gewond, dus de eerste nacht laten we hem rustig slapen. Hij heeft per slot van rekening alle nachten van de rest van zijn leven om dat verlies te compenseren.’ Haar lach werkte zo aanstekelijk dat Mike zich ook niet lang kon inhouden. Die domme agent had bijna de vergissing van zijn leven begaan, maar gelukkig was hij net op tijd tot inkeer gekomen. Wat voor hem lag, was een leven met de vrouw van wie hij hield, en hij kon bijna niet wachten tot dat leven begon.
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